ΝΤΑΣΙΑΣ 
ΜΟΝΙΚΗΣ ΦΑ! 
ΑΝΘΟΛΟΓΙΣ ΠΕ ΤΕΡΑΤΑ 


ΙΣΤΟΡΙ 


Μπομπ Λέμαν 
θορπ ΝακΚλάσκυ 
Τζόζεφ Π. Μπρένναν 
Ρόμπερτ Σέκλυ 
Μάικλ Ση 

Ντόρις Πισέρτσια. 


Ας ανοίξουμε ἑνα Παράθυροπρος έναν άλλο, όμορφο. 
κόσμο... 

Και αν από μέσα δούμε να ξεχύνεται µια Ἔρπουσα 
Φρίκη, μια γλοιώδης Ζωντανή Μύξα που κολλά πάνω μας 
σαν Βδέλλα κι επιχειρεί να µας καταβροχθίσει; 

Α... μα αυτό σημαίνει ὁτι κατά λάθος ανοίξαµε ένα πα. 
ράθυρο προς το δικό µας κόσμο! 

Μην περιμένετε να δείξει η Αυτοψία πώς το πάθατε. 
Βιαστείτε! Τρέξτε να ξεφύγετε! 

Ζητήστε Καταφύγιο στο Ὄνειρο! 


ΑΝΘΟΛΟΓΙΑ ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΗΣ ΦΑΝΤΑΣΙΑΣ 
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Ἡ Έρπουσα Φρίκη 


ΠΡΟΛΟΓΟΣ 


Ὅταν ο εκδότης µου. µου πρότεινε να βρω υλικό για 
µια ανθολογία µε ιστορίες τεράτων, τρία πράγματα 
μου πέρασαν από το νου, και μάλιστα µε την εξής συγ- 
κεκριµένη σειρά. 

Πρώτο: Τίποτα πιο εύκολο! 

Δεύτερο: Πώς ορίζει κανείς ένα τέρας; 

Τρίτο: Μμμ... Δε. βρίσκουμε τίποτα πιο Εύκολο; 

Αλλά δεν είπα τίποτα. προτίµησα να πάρω το ουδέ- 
τερα απλανές. βλέμμα µου και το ακαθόριστα βαθυ- 
πα ύφος µου. Φαίνεται ότι δεν πέτυχε από. 

υτα. 

«Και μην. κοιτάζεις εμένα έτσι όταν σου. μιλάω για 

τέρατα!» Βρυχήθηκε ο εκδότης µου. «Αλλού να ψά. 


ξεις να τα βρεις. Κι αν. θες ιδέες, να κοι ταχτείς σε κα- 
θρέφτη». 


μου το πέρασε. για ρέψιµο ἡ κάτι τέτοιο. 

ο «Μην ανησυχείς», τον καθησύχασα τελικά. «Θα 
σου ετοιµάσω ια ανθολογία απίθανη Σου έφερα πο- 
τε τίποτα που να µην ήταν. αριστούργημα,» 

ο εκδότης µου. μουρμούρισε κάτι μασημένο που α- 


ΛΟΓΟΣ. 


8 
κούστηκε σαν 
νοούσε αλλά υποῦ 

Ὅμως το να ψά. 


7 τι εν- 

4; κρουφούνκτ». Δεν ξέρω 
ο το ὅτι ἦταν ρέψιμο ἡ κάτι τέτοιο... 
Ίξω ήταν µια κουβέντα. Για να ψάξω 
θορίσω τι ακριβώς θα έψαχνα να 
ος ο ΤΗ ρα ναι, αλλά τι ακριβώς είναι 
βρω. Ιστορίς, λκξη συμπεριλαμβάνει τα πάντα και 
ἕνα τέρας! ον τόσο αὔριστο που απορώ πῶς δεν ἐγ 

τπτ χημόνο πολιτικό σύνθημα. 

Για παράδειγμα: ρω. 
τι απαίσιο σε Εμφάνιση : 
ο τέρας; Κάτι όμορφο σε Εμφάνιση ας . α 
ΚΙ ο χαρακτήρα είναι τέρας; Ένα κοινό μικρόβιο, 
οσο εμφάνιση και σε χαρακτήρα είναι τέρας; 


ναι τέρας; Ένα μεγά. 
Ἴ 'Βισµένο άγριο θηρίο είναι τε τ 
τ σμεαι τέρας; (Ακόμη κι όταν το τρώμε στα 


κάρβουνα;) Επ δονιοοι, 
; τέρας» στην Επιστημι ῄ 

ῄ -- η ο των συνειδητών και ασυ- 
ο αν φόβων µας εκφρασμένη σε παραμέτρους 
μος σματος. Αρχέτυπα τρόμου και ξενοφο- 


ή πλάι 
Ὃ στα σε απτή εικόνα µε τη µια ἡ την άλλη 


μα. ίζ Λλ ιάρικο, αλλά δε θα 
ή (ο και κουλτουριάρικο, ; 
γε ΠΟΥ ή -- ακόµη κι αν ήμουν σίγου- 


ύ ύρα. 
Απλώς το ανέφερα για φιγού πα 
θεωρητικά, τόσο έβ. επα 
οὔ ον να θεωρηθεί τέ- 


βοηθούσε στην 
ρος τι σημαίνει. ; 
Ὅσο το σκεφτόμουν ΠΠ 
οτιδήποτε θα μπορούσι ο 
ος να ιό τητα του τέρατος Ὃν πω 
ο η ούτε αυθύπαρκτη σ᾿ ος περα. 
ἅτι που ποικίλλει ανάλογα µε τη σκι πι τ Ένα σα 
Ρ τή. Δεν υπάρχουν. «καθαρόαιμα» ε του» καρ 
σπα του «ντόπιου» ἢ τον τ ὅσα, Σύνεπ ως 
ό ίσκεται σε ποια. Ἐπί 
ότο ποιος βρίσκετι ' ας 
προ θα διάλεγα; Ας πούµ. 
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ση σαντου περίφημου «Ε.Τ.» είναι ή δεν είναι µιαιστο- 
ρία µε τέρατα; 

Κάποια στιγµή αγανάκτησα µε το πρόβλημα και α- 
ποφάσισα ν᾿ ακολουθήσω µια πιο εμπειρική μέθοδο. 
Εντάξει, είπα, µπορεί να. μην ορίζεται θεωρητικά ένα 
τέρας, αλλά στην πράξη είναι πιο εύκολο, αρκείνα το 
ορίσεις µε δεδομένη τη μέση. ανθρώπινη σκοπιά. Έτσι. 
είναι μάλλον εὔκολο να ξεχωρίσεις µια ιστορία µε τέ- 
Ρατα από τις άλλες. Άλλωστε. αυτή ήταν µια δουλειά 
που την είχα κάνει ήδη. Είχα. καταχωρήσει στο κομ- 
πιούτερ κάμποσες χιλιάδες ιστορίες Ε.Φ, µε κωδικά 
Χαρακτηριστικά του περιεχοµένου. τους. Έτσι, ζήτη- 
σα από το τερατώδες. μηχάνηµά να µου βρει από τη 
γενική λίστα ιστορίες που να έχουν τον κωδικό «Μν, 
δηλαδή «Μοποίϑι», που. σημαίνει «Τέρας». 

Το δαιµονικό μηχάνημα άρχισε να Βγάζει ένα µα- 
κρύ κατάλογο µε ἱστορίες τεράτων. Κι οίταξα το κατε- 
βατό µε απόγνωση. Μονάχα οι τίτλοι έπιαναν. μερικές. 
σελίδες. Έπρεπε να κάνω Επιλογή και έπειτα μετά- 
Φραση. Και, δυστυχώς, κανένα κομπιούτερ δεν είναι 
σε θέση να μεταφράσει. 

«Πλίθιο μηχάνημα», μουρμούρισα. «Όση μνήμη και 
Ταχύτητα κι ἂν έχεις, δε διαθέτεις ούτε. στάλα από τη 
δική µου. νοημοσύνη», 


Το αποτρόπαιο. μηχάνημα έβγαλε έναν ήχο που έ- 


Για παράδειγµα, Κανένα τέρας, όσο ύπουλο κι αν. 


1ο ΠΡ Ξ 
Φάει τα πάντα. Τα τρώει ανοιχτά και παλικαρίσια, με 
το ἔτσι θέλω. Ακόμη και τα πιο γλοιώδη απὀ δαύτα, 
δεν κρύβονται πίσω από κάποια δικολαβίστικη ᾱ- 


συλία. 
Επίσης, κανένα τέρας, όσο σαδιστικό και -Χαιρέκα-. 
κο κι αν είναι, δε γράφει τέτοιους προλόγους. 


φέρονται ανάλογα. Είναι Ξιλικρινή. Ἴσως γι’ αυτό δεν 
ὑπάρχει πιο αποτρόπαιο, φρικαλέο και αποκρουστικό. 
πλάσμα από ένα τέρας που. μιμείται τον άνθρωπο. 

Ναι, αυτό είναι ὄντως ένα τέρας που δε. σέβεται τον. 
Ἑαυτότου. Άκου άνθρωπος! Λίγο ακόµη και θα καταν- 
τήσει και οπαδός. 

Μπρρρρ! Φριχτό, ε; 

Γιώργος Μπαλάνος 


Η ΑΥΤΟΨΙΑ 
του Μάικλ Ση 


Αλλά εἶναι και ένα ποίηµα προ. την ανθρώ - 
πρέπεια. ο ος 


ΓΜ 


που έφτιαχναν οι σκοτεινές. τζαμαρίες από τις βι- 
τρίνες. 

Μ᾽ Εξαίρεση το. Φωτεινό καντράν ενός Ρολογιού 
μερικές πόρτες πιο κάτω και µια μικρή διαφήμιση μπί- 


«Ένα ορεινό. χωριό ---μια κοινότητα μεταλλωρύ- 
χων», μουρμούρισε. «Αστροφεγγιά. Δίχως Φεγγάρι. 
Φτάσαμε στο Μπαίηλυ», 

Ιλούσε στον. Καρκίνο του. Τον. είχε στο. στομάχι 
του. ΑΦ’ ότου, είχε μάθει. για την ὑπαρξή του, ο για- 
τρός είχε αναπτύξειτη συνήθειανα κάνει σαρκαστικἠ 


οἱ 


14 σταρ 
κουβεντούλα μαζί του. Σκόπευε να δείξει Κάθε Ευγξ᾽ 

γεια σ᾽ αυτόν τον απρόσκλητο φιλοξενούμενο, το 5 

νατο. Ο Χάρος δε θα τον έβρισκε δύστροπο οικοδε-. 

σπότη, γιατί αυτό θα έκανε τη νίκη του απόλυτη. Αν 
κι εδώ που τα λέμε, η νίκη του θα ήταν απόλυτη έτσι 
κι αλλιώς, µε ἡ χωρίς τις δικές του ειρωνείες. 

Ο Δρ Γουίντερς σήκωσε πάλι τη βαλίτσα του και. 
συνέχισε κανονικά το δρόμο του. Η αστροφεγγιά ἕ- 
Φτιαχνε αχνούς καθρέφτες από τις σκοτεινές βιτρί- 
νες και του έδειχναν τον άνθρωπο που περνούσε: λι- 
πόσαρκο σαν σαύρα, ασπρομάλλη ---στα πενήντα ε- 
φτάτου--- έναν άντρα που ταξίδευε για θελήματα τοι, 
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σίγουρα θα ήταν ακόµη πιο ζεστός, τόσο βαθιά εκεί 
κάτω απὀ τη γη. 

Μπήκε στο δικαστικό μέγαρο από µια πλαϊνή πόρ- 
τα. Τα βήματά του ακούγονταν δυνατά στο πλαστικό. 
δάπεδο του διαδρόµου. Μια πόρτα στην άλλη άκρη, 
µε την πινακίδα ΝΕΗΤ ΚΡΕΗΒΕΝ, ΤΟΠΙΚΟΣ ΣΕΡΙ. 
ΦΗΣ, άνοιξε πριν καν πλησιάσει και από μέσα είδε να 
βγαίνει ο φίλος του να τον προῦπαντήσει. 

«Πανάθεμάσε, Καρλ, ελόγου σου. εξακολουθείςνα 
Είσαι τόσο λιγνός που θα μπορούσαν να σε χρησιμο- 
ποιήσουν σαν καμτσίκι. Έλα, δώσε μου τη βαλίτσα 
σου. Σε αρκετά καλή φόρμαείσαι ήδη. Δε σου χρειάζε- 
ται κι άλλη γυμναστική». 


θανάτου, μεταφέροντας και το δικό του θάνατο µέσα 
του, έχοντας ακόµη καιτα σύνεργατου χάρου στη βα- 
λίτσα του. Γιατί αυτή η τελευταία ήταν γεμάτη --. 
εκτός απὀ τα ιατρικά του εργαλεία και τ᾽ απολύτως 
απαραίτητα προσωπικά είδη--- µε νεκρικούς σάκους. 
Ὁ σερίφης τού είχε αναφέρει απὀ το τηλέφωνο για 
τα πρόχειρα σάβανα που τώρα σκέπαζαν τα πτώματα, 
έτσι ο γιατρός είχε πάρει μαζί του και αυτούς τους 
σάκους. Πριν τους τοποθετήσει στη βαλίτσα του, είχε 
δοκιμάσει µε πικρή ειρωνεία τα µέτρα τους στο στή- 
θος του µπροστά στον καθρέφτη, όπως µια γυναίκα 
προβάρει ένα φόρεμα πριν το αγοράσει, λέγοντας 
στον καρκίνο του: «Ω, ναι, µη σ᾿ απασχολεί. Υπάρχει 
άνετος χώρος και για τους δυο µας!» 

Ἡ βαλίτσα ήταν βαριά και ο γιατρός σταματούσε 
συχνά για να ξαποστάσει και να χαζέψει τον ουρανό. 
Τι ξενύχτικη δουλειά κι αυτή, να σκαλίζει άψυχες σα: 
πισμένες σάρκες, µε τα μάτια του στραμμένα χαμηλά 
όταν ψηλά υπήρχε ένας ουρανός µε τέτοια ας 
Είχαν παλέψει πέντε μέρες για να στον ο αν 
τα θύματα. Η φθινοπωρινή ισημερία είχε περ' ος Και 
λά ο καιρός εδώ εξακολουθούσε να είναι ζεστ' 


Ἡ βαλίτσα ήταν σαν πούπουλο 


/ ω τους. 
[τ τος γέμισε ως τη 
καφετιέρα και µετά 
Κάλα ουἱ. ποστς 


------ῷ' ΡΕΝ.  -κα 
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να λειτουργεί στην πράξη. Ξέρεις, ένας από Εκεί 
νους... τους πελάτες που θα εξετάσεις; Ε, λοιπόν, ἡ- 
ταν Φονιάς. Τι λέω; Φονιάς δε θα πει τίποτα! Θα μπο- 
Ρούσε κανείς ναπει ότι «λόγου του δίκαια σκοτώθηκε. 
σ΄ εκείνη την έκρηξη. Ἦταν αληθινή απονομή δικαιο- 
σύνης, αυτό να λέγεται. Αλλά ήταν και μεγάλη αδικία. 
Ύια τους άλλους εννιά. Καὶη ατυχία τους δε σταµάτη- 
Φε στο γεγονός ὅτι τα τίναξαν. Έμπλεξαν και μ᾽ εκεί- 
νον τον κωλογλείφτη, το αφεντικό σου! Αυτός ο λε- 
Χρίτης κοντέβει να σπάσει τη μέση του κάνοντας τε- 
µενάδες στην. ασφαλιστική Φόρνταμ Μιούτσουαλ. 
Πόσα σου είπε από την αληθινή εικόνα των όσων έ- 
γιναν;» 
«Εννοείς, υποθέτω, τον αξιότιµο κύριο Ουάντλτον, 
το διευθυντή της ιατροδικαστικής υπηρεσίας. της Ε- 
παρχίας του Φόρνταμ». Ο. Δρ Γουίντερς. κοντοστάθη- 
κεναρουφήξει µια γουλιά από το. Φλιτζάνιτου. Μ’ ένα 
διακριτικό άνοιγμα των. Ρουθουνιών του έδειξε εκ- 
Φραστικά όλη την αηδία, την περιφρόνηση καιτην ει- 
Ρωνεία που είχε νιώσει στα τέσσερα χρόνια της. υπη- 
ρεσίας του ως παθολογοανατόµος στο. γραφείο του 
Ουάντλτον. Ο σερίφης γέλασε. 
«Σπάνια βγαίνει τίποτἀ καθαρό απ᾿ οτιδήποτε λέει 
ο κύριος ιατροδικαστής», συνέχισε ο γιατρός. «Μάλι. 
στα, έλαβε τ’ όνομά σου επί µαταίω, που λένε. Παθια- 
σμένα κι επανειλημμένα. Με τα σχετικά επίθετα άνοι- 
γε πάντα το θέµα. Μετά έκανε διάλεξη περί της µεγά- 
λης ευθύνης της υπηρεσίας µας στην αυστηρή τήρη- 
ση του γράμματος του νόµου ---και ιδίως του νόμου 
που αφοράτις αποζημιώσεις εργατικών ατυχημάτων. 
Αποζημιώσεις λόγω θανάτου δικαιούνται τα ΤΝ 
τευόµενα µέλη της οικογένειας των θανόντων ΕΞ 
χα εφ’ όσον το μοιραίο επήλθε εξαιτίας της ος τα 
τους και όχι επειδή απλώς συνέβη κατά τη 


της. Τα θύματα ενός μανιακού δολοφόνου, έστω και 
αν πέθαναν πάνω στη δουλειά, δε δικαιούνται οπωσ- 
δήποτε αποζημίωσης σύμφωνα µε το. νόµο. Στη συνέ- 
Χεια στοχαστήκαµε σε βάθος την τραγική αδικία μιας. 


ασφαλιστικής εταιρίας --της οποιαδήποτε εταιρίας, 
υπόψη-- που αναγκάζεται να πληρώσει αποζηµιώ- 
σεις σε µη δικαιούχους εξαιτίας. της αμέλειας και της 
ανικανότητας των τοπικών. ερευνητικών αρχών. Στο 
σηµείο αυτό το ὀνομά σου αναφέρθηκε πάλι». 
Ὁ Κρέηβεν άφησε ένα γέλιο σαν γάβγισµα, όλο ει- 

ρωνεία και αγανάκτιση. «Ο αμερόληπτος υπηρέτης 

του δημοσίου συμφέροντος! Χα! ο αμερόληπτος λα- 

κές, δε λες καλύτερα. Παραδόπιστος και. ξεφτίλας --- 

αυτό ακριβώς είναι! Στοίχημα δέκα προς ένα ὁτι η 
Φόρνταμ Μιούτσουαλ θα καταφέρει να ξεγλιστρήσει 
από την αποζημίωση και. δίχως τη δική του. βοήθεια. 
Και βέβαια εκείνες οι χήρες δε θα δουν ούτε. πεντάρα 
τσακιστή». 

Προφανώς τα λόγια δεν ήταν αρκετά για να ξεθυ- 
μάνει ο σερίφης, γιατί γύρισε κι. έφτυσε στο καλάθι. 
των αχρήστων του. Ύστερα άδειασε την κούπα του 
και συνέχισε αναστενάζοντας. 


μαι υποχρεωμένος να τα φάω. Κι 
ς᾽ . Και ο Ουάντλτον µπο- 
Ρεί να πάρει τις "εξαιρετικά Ιδιάζουσες περιστάσεις’ 
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τις χῶσει, ξέρεις ποῦ! Λοιπόν, αν δε βρεις 
ἽἨρτασΈκενα τα μπα, τότε αυτή θα. ΕΟ 
νη νεκροψία που θα γίνει και μετά θα ταφούν εδώ 
πως το θέλουν οι φαμίλιες τους». 

Ὁ γιατρός χαμογελούσε στο φίλοτου. Τέλειωσε το 
φλιτζάνι του και είπε µε την ἴδια πικρόχολη αδιαφο- 
ρία, σαν να µην τον είχε διακόψει ο σερίφης. 

«Στη συνέχεια ο εντιµότατος κύριος ιατροδικα- 
στής αναφέρθηκε μ᾽ εξαιρετική ευγλωττία στο θέµα 
των εξουσιοδοτήσεων αυτοψίας από τους συγγενείς 
των θυμάτων και της κακόβουλης προτροπής προς α- 
πείθεια που είχε γίνει σε κοινούς πολίτες από κά. 
ποιους επίσημους εκπροσώπους του νόμου. Είχε, μά. 
λιστα, και κάμποσες από αυτές τις εξουσιοδοτήσεις 
στο γραφείο του, ήδη κανονικά υπογεγραμμένες και 
μ᾽ έναν πρόσθετο όρο δακτυλογραφημένο πάνω από 

τις υπογραφές. Ἠταν ένας πολύ ακαταµάχητος ὀρος. 
Ανάμεσα στ’ άλλα του προσόντα, είχε την ιδιότητα να 
κάνει μελιτζανί το πρόσωπο ενός ιατροδικαστή όταν. 
διαβαζόταν μεγαλόφωνα. Και µου τον διάβασε µεγα- 
λόφωνα τρεις φορές. Φαίνεται ότι η εξουσιοδότηση 
των συγγενών δινόταν μονάχα υπό δυο προῦποθέ. 
σεις: ότι η αυτοψία θα γινόταν ιν λόκεμ µόρτις, δηλα- 
δή εδώ στο Μπαίηλυ, και ότι μονάχα στην περίπτωση 
που ο παθολογοανατόµος της ιατροδικαστικής θα έ- 
βρισκε απτές αποδείξεις ανθρωποκτονίας οι αποθα- 
γνόντες θα μπορούσαν να μεταφερθούν εκτός του 


τρού. Οι δυο φίλοι αντάλλαξαν ένα ανέκφραστο βλέμ- 
μα, κάπως σαν παίχτες του πόκερ. συνεννοηµένους. 
στο κόλπο. Ο σερίφης κοίταξε στοχαστικά την κούπα. 
του και µετά ρούφηξε µια γουλιά. 

«Ιν λόκεμ μόρτις. Τι ακριβώς πα’ να πει αυτός» 

«Στον τόπο του θανάτου’». 

«Α.. Θέλεις καμιά στάλα ακόµη» 

«Μόλις το ἄρχισα, ευχαριστώ». 

Οι δυο άντρες κοιτάχτηκαν και γέλασαν, κοντο- 
στάθηκαν, και µετά γέλασαν πάλι --κατά. τρόπο ανάρ- 
µοστο, θα το έλεγαν μερικοί. 

«Σχεδόν µου το είπε στα 
κάτιπου να κάνει αναγκαία κι 
συνέχισε ο γιατρός τελικά. αἰ 


«Τόσο 
«Ἴσα πι 
Ὁ Ουάντλ: 


Μπαίηλυ ή για επιπρόσθετη νεκροψία. Ἠταν πολύ κα: 
λομελετημένος όρος. Θυμάμαι που αναρωτήθηκα 
ποιος µπορεί να τον είχε γράψει». 

Ὁ σερίφης κούνησε το κεφάλι του πονηρά. Πήρε 
το φλιτζάνι του Δρα Γουίντερς, το ακούµπησε δίπλα 
στο δικό του, τα γέμισε κατά τα δυο τρίτα µε ουΐσκ' 
μπέρµπον και πρόσθεσε λίγο καφέ σ᾽ εκείνο του για 


τά σε αυτιά 


| ὦ το ξέρουν 


-Σ . : Β ο 
ραπ... Ἐκείνος αυτούς. ματα πλυντήρια, η Σάρον Στάρκερ, πάλι δίχως ἴχνη. 


να έτσι κι αλ. Ἀρχίσαμε ν᾿ ανησυχούμε τότε. Έκανα μια ανακοίνω- 
κ ον ὁπικαλύ. σὴ στο τοπικό ραδιόφωνο για το πιθανό ενδεχόμενο 
τερο υπάρχει για τους χρηματοδότες του κόμματος να κυκλοφορούσε κάποιος ανώμαλος στην περιοχή, 
σαν τη Φόρνταμ Μιούτσουαλ». και έδωσα οδηγίες για τα µέτρα που έπρεπε να λάβει 
Ογιατρός περιεργάστηκε τα χέρια του και ανασή. ο καθένας. Ρίξαµε και τα δυο περιπολικά µας σε πλή- 
Κωσε αδιάφορα τους ώμους του. «Ὥστε ἔτσι, λοιπόν, Ρη νυχτερινή βάρδια ενώ τη µέρα γυρίζαµε απὀ πὀρ- 
Ὑπάρχει ένας φονιάς ανάµεσα στα πτώματα. Τελικά, τα σε πόρτα ερευνώντας τα άλλοθι όλων των κατι 
υπήρχε βόμβα;» κων της πόλης για τις περιόδους των δυο Εξαφαι 
Αργά, ο σερίφης ακούµπησετους αγκώνες του στο. τση ᾿ 
γραφείο κι έσφιξε µε τα χέρια τους κροτάφους τοι, »Δε βγάλαμε τίποτα. Ίσως σε γελάει τούτη η στολή, 
σαν η ερώτηση να είχε ξυπνήσει δυσάρεστες αναμνή. και νομίζεις ὁτι είμαι ο άνθρωπος του νόµου, προστά- 
σεις. Για πρώτη φορά ο γιατρός --που σ᾽ όλο αυτό της των πολιτών και τα παρόμοια. Είναι φυσικό το λά- 
το διάστηµα μισοάκουγε και στους αδιάκοπους ψιθύ. θος σου. Και άλλοι την πάτησαν το ίδιο, Σε. λιγότερο 
Ρους του θανάτου µέσα του--- πρόσεξε τα σηµάδια από επτά βδομάδες, έξι ακόµη άτοµα εξαφανίστηκαν, 
της εξάντλησης στο φίλο του: την τρεμούλα του. χε- ἔτσι, στα καλά καθούμενα, Αν κρίνουμε από το πόσο 
ιού του, τις σκιές κάτω από τα Πάτίούτοιν, αποτελεσματικοί Μήμαστε, εγώ και οι βοηθοί µου θα 
«Θασου πω όλα όσα ξέρω, Καρλ. Σου είπα, δε νομί- μέρα καὶ εἰτνα μένουμε ξάπλα στα κρεβάτια µας όλη 
᾽αμικρό σ’ εκείνα τα πτώματα. μέρα καὶ τίποτα δε ϐ) άλλαζε προς το Χειρότερο». 0 


περίπου μήνει ύ 
ο ΠΠ 5 εἴχαμε ος απότους μεταλλλωρύχους. Που λες, ένα α- 
ο ο αυτάτα παλικάρια βρισκόταν Εκεί έξω μαζί µας. την 

Ε Ερασμένη Ἑβδομάδα. Έκανε. ζέστη --όπως κάνει ε- 

τ ὦ και κάμποσο. καιρό τώρα--- κι επικ) ύ 

Κατά καιρούς συμβαί- - ἃ 

'μάδα αργότερα, εξα- 

ός μαγαζιού µε αυτό- 


δέντρου. Οτύπος ήταν αρκετά ξύπνιος γιανα σκε 3 
ότι αυτό δεν ήταν συνηθισμένο για τα µέρη µας --τα ολα σης, να βγάζουν αίμα και πολύ αργό- 
μελίσσια, δηλαδή. Καιτελικά το σμάρι δεν ήταν μέλισ- Ἐουσηίαη πήρχε ούτε στάλα από αίµα σ᾽ εκείνο 
σες αλλά κρεατόµυγες, ένα ολάκερο σύννεφο από τ οι ρου στη σάρκα. Ήταν ασπρουλιάρικη σαν 
δαύτες, γύρω από ένα δέµα τυλιγμένο µε μουσαμά». ᾿ς ψαριού». Ν 
Ὁ σερίφης περιεργάστηκε τις γροθιές του. Στην ε- Βαθιά στο κέντρο του κορμιού του, ο γιατρός ένιω- 
πεισοδιακή ζωή του είχε συναντήσει κατά καιρούς αν. σετον καρκίνο του να τον τσιγκλά. Όχι κανένας αβά- 
θρώπους αρκετά μορφωμένους για να ξέρουν τι σή. σταχτος πόνος. --απλώς µια µικρή δαγκωνιά, διερευ- 
µαινε το επἰθετό του” και αρκετά απερίσκεπτουςγια ῬΠτική, σε καινούρια και αδοκίµαστη σάρκα, σαν ο 
να γελάσουν στο άκουσµάτου. Και οι γροθιές του σε. καρκίνος να έψαχνε να βρει αν υπήρχαν νέοι μεζέδες 
ρίφη --σκληρές κι όλο ουλές-- αποκάλυπταν πολύ ΕΚΕ 0.Δρ Γουΐντερς έκρυψετην τρεμούλα του µε µια 
εκφραστικά ποιες ήταν οἱ αντιδράσεις του. Τώρα σή. κίνηση του κεφαλιού του. 
κωσετο βλέμματου και κοίταξε το φίλο του στα μάτια. «ταν φυλαγμένο για να φαγωθεί αργότερα, 
«Κατεβάσαμε το δέµα και το ξετυλίξαμε. Ο Μπίλλι, λοιπόν». ἢ 
Λη Ντέηβις, ένας από τους βοηθούς µου, είχε υπηρε. Ὁ σερίφης έγνεψε καταφατικά. «Όπως θα φύλα. 
τήσει στο Βιετνάμ. Εκεί είχαν δει μερικά άσκηµα, πο. Ύες το περίσσευμα από το ρόστο στο ψυγείο για να 
λύ άσκηµα πράγματα τα μάτια του και ωστόσο είχε ἀακολατοίσεις αργότερα. Τράβηξα δυο φωτογρα- 
αντόξει.ἓ, λοιπόν, ο Μπίλλυ Λη ξέρασε τ᾽ ἀντερά τον Ἡ αξτου προσώπου του και µετά ξαναβάλαμε τ΄ απο. 
όταν δετυλίξαµε εκείνο το δέµα. Ἠταν ένα ανθρώπινο μεινάρια στη θέση τους όπως τα βρήκαμε και εξαφανί. 
κορμί. Ό,τι απόµενε από δαύτο, δηλαδή. Ξέραμε τι σαµε τα ίχνη µας. Δυο από τους μεταλλωρύχους που 
Ξίχε μπόι κάτι παραπάνω από ένα κι ογδόντα, γιατί ο βοηθούς ήταν γεροίκυνηγοί και ήξεραν καλά 
όλα τα κόκαλα ήταν στη θέση τους, και μάλλον θα ζύ. ΤΠ πος Ετσιτους άφησα εκείνα κάνουν την πρώ- 
τν ΠΟ τομ πέντε και εκατό κιλών. Και όμως ἅ ποσόν, μον, θέσεις για το καρτέρι τους και 
αν διπλωμένος σ’ ένα δέµα όχι μεγαλύτερ. Ϊ με 
᾿Αρχίσαμε αμέι 
χωρά μια δόση για ένα πλυντι ο οσο ο με αμέσως την 
το πρόσωπό του, τους δυο ὦ) ο ο προίας ιν φὰς ταυτότητας του θύματι 
μους και το αριστερό χέ- Φές του σε κάθε πόλ: 'έι 
Ρι, αλλά όλα τ’ άλλα ήταν η λ η µέσα 
ταν δουλειά ζῶον, κὰν ξξκοκαλισμένα. Και δεν ἡ Χιλιομέτρων. Δεν ήταν ἆτο 
ολο Ὅν Είχε δουλέψει μαχαίρι, µε όλες τις Μπαίηλυ, οὔτε και τον είχε, 
κοψίδι Ἰκές σαν κοψιές χασάπη. Μονάχα που τα ποδείχτηκε όταν χτενίσαμε 
του χασάπη, ακόµη κι αν τα στραγγίξεις όσο Φωτογραφίέ “ 


Ἥβις χτυπά µια 
και λέει, ᾿Σερίφη. εγώ κάπου 


τον έχω δει στην πόλη 


πτ------.. 
"“Κρέηβεν» σημαίνει «Δειλός». Ποιο ο οσα 
ΓΜ πίλλυ Λη είχε τα. Χάλια του όλη Εκείνη τη μέρα 
ασε 


5.8 π.”.”.----ωωίωςι, 


24 
ύστερα απότον εµετό, αλλά ξαφνικά το. πον ερ 
χισε να παίρνει στροφές. Ἠταν. Εντελί το Κο ἠπό, 
αλλά δεν μπορούσε να πε ποτ Ξ Ἔν π΄ 
; παλέψαμε και το ξαναπί η ἕ 
μον του ον Ἔ ξανάστυψε. Το πράγμα. ο φτάσει 
πια σε σηµείο που µου ερχόταν να τον. τος ξω από 
τους αστράγαλους, να τον κρεµάσω ανάποδα και να. 
τον ταρακουνήσω μέχρι να το ξεράσει. Αλλά, µπα, δε 
γινόταν τίποτα. 3 
»Λίγο µετά το σούρουπο γυρίσαµε πίσω σ' Εκείνο 
το δέντρο -- είχαμε βρεί ένα μέρος να κρύψουμε τ᾽ 
αμάξια και µια διαδρομή μέσα από το δάσος. Όταν 
ζυγώσαµε αρκετά καλέσαμε στον ασύρματο. τους άν. 
τρες που είχαμε αφήσει εκεί να µας δώσουν το οκέυ 
να πλησιάσουµε. Καμιά απάντηση. Και όταν φτάσαμε. 
εκεί, το µόνο που είχε μείνει από την παγίδα. µας ήταν 
το δέντρο. Ούτε λείψανα, ούτε. μουσαμάς, ούτε καν 
οι προσωρινοί βοηθοί µου. Τίποτα!» 

Τούτη τη φορά ήταν ο ΔΙ 
κούπες µε καφέ και. μπέρμι 
Ὑκρίνιαξε ο. σερίφης, 
συνέχισε, 
σίδερα και 


τρέψαμε στι 
Φωνικό σταθ! 


μους όλη νύχτα. 
ἴχαμε τα πρώτα αποτελέ- 
Ῥίφης της επαρχίας Ρέ- 


-σα να περιπολούν. υς 
»Ἠταντο ἀλλοπρωίπου εἰ 
σµατα. Μου τηλεφώνησε ο σε! 
ΠΚΧελ ---είναιη διπλανή μας εἰ 
η περιγραφή του θύματος ται 
Ἔημπελ Ντάουερτυ, 
της Κομ Γουντ. Έτσι 
Μπίλλυ Λη και ξεκίνη 
»Αυτός ο Ντάουερτι 
αδερφή που πάντοτε 
είναι καλά πριν λείψι 
µια συνήθεια που δει 


γοντας ότι ο αδερφι 
διακοπές και δεν 
φορά. 

ΜΕ βάση. Μονάχα την περιγραι 
την παραπάνω. πληροφορία, μπορι 
οτέ στον Ντάουε, 
δειξα επιβεβαίωσι 
σύντομα θα ἑ 


'φή µας και δίχως. 
εί ο νους του Πεκ 
Ῥτυ, αλλά η φωτο. 


βράδυ της Κυριακής, 
ὤματου. Το. μέρος που. 
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Ἱ δεν ήταν ο Τζο Άλλεν, αλλά ένας δικός του 
πλ οἶμαι Σάυκς, που είχαν δουλέψει μαζί 
για κάμποσα φεγγάρια στην Κον Γουντ. Τον ρωτούσε 
τι σόι καλαμπούρι ήταν αυτό, τον καλούσε να πιουν 
µια μπίρα μαζί σαν παλιά φιλαράκια που ήταν, να του. 
πει γιατί είχε πάρει δρόμο τόσο ξαφνικά καιτι διάολο 
έκανε τόσο καιρό που είχαν χαθεί. 

»0 Άλλεν τον άκουγε γελώντας. Ο Ντάουερτυ τον 

Χτυπούσε εγκάρδια στον ώμο. Ο Άλλεν ανταποκρινό. 
ταν µε τον ίδιο τρόπο, το έριχνε στα καλαμπούρια και 
φώναζε κάθε τόσο, 'Κεράστε το παιδί απὀ δω µια μπι. 
ρα, µια και αντικαθιστώ ένα χαμένο Φιλαράκο του’ 
Ὁ Ντάουερτυ ήταν τόσο γιγαντόσωμος, Φωνακλάς 
και ξεροκέφαλος που ο Μπίλλυ Λη ανησύχησε. μήπως 
αρχίσει κανένας καβγάς, και δεν ήταν ο μόνος που 
ανησυχούσε. Αλλ’ αυτός ο Τζο Άλλεν φαινόταν πολύ 
καλόβολος τύπος και το χειρίστηκε πολύ σωστά. Τον 
είχαμε ελέγξει πριν μερικές Ἑβδομάδες, μαζί µε ὁ. 
λους τους άλλους, και ξέραμε ότι ήταν πολύ αγαπη. 
τός ανάμεσα στους. μεταλλωρύχους. 

»Τελικά ο Ντάουερτυ ορκίστηκε ότιθατον έπαιρνε 
μαζί του σε κάποιο άλλο µπαρ για να γιορτάσουν τις 
διακοπές του που μόλις. άρχιζαν. Ο Τζο Άλλεν σηκώ. 
θηκε µε µια κεφάτη Υκριµάτσα και είπε στον Ντάουερ- 
τυ, "Τι διάολο, µπορεί να μην είμαι ο Σάυκς όπως θα 
ήθελες, αλλά ευχαρίστως να πιω μερικά πιοτά μ᾽ ένα 
γερό ποτήρι που κερνά’. Τελικά έφυγε μαζί µε τον 
Ντάουερτυ, κλείνοντας πονηρά το μάτι στους θαμώ 
νες, προς γενική. ικανοποίηση του ακροατηρίου». 


Ὁ Κρέηβεν κοντοστάθηκε να πάρει µια ανάσα. 0. 


Δρ Γουΐντερς έπιασε το Βλέμμα του και κατάλαβε τη 
σκέψη του. Δυο. εικόνες: το κεφάτο κλείσιμο του μν 
τιού που έκανε. όλους στο. µπαρ να γελάσουν και ΕΤ 
"Οτο πράγμα στο μουσαμά, µέσα σ᾽ ένα σύννεφο ατ' 


| 
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ὙΤΌΝΑ φορμα 


γυαλιστερές μπλε. κρεατόμυγες. 

“Ἡ υπόθεση µου φάνηκε αρκετά ξεκάθαρη», συνέ- 
χΧισε ο σερίφης. «Είπα στον Μπίλλυ. Λη να ψάξει στο 
δωµάτιοτου Άλλεν στην πανσιόν του Ἕκετλς και µετά. 
να πάει γραμμή στο ορυχείο και να. τον συλλάβει. Ὁ- 
ταν τον βάζαμε στο χέρι, θα. μπορούσαμε αργότερα 
να ξεκαθαρίσουµε τις λεπτομέρειες µε την ησυχία 
μας. Επειδή βρισκόμουν. ήδη στο Ρέηκχελ, φρόντισα. 
μερικές από τις λεπτομέρειες αυτές πριν ξεκινήσω 
για πίσω. Πετάχτηκα µε τον σερίφη Πεκ ως τα γρα- 
Φεία της Κον Γουντ και βρήκαμε εκεί µια Φωτογραφία 
του Έντυ Σάυκς στους. Φακέλους προσωπικού. Είχα 
δειτον Τζο ΄Άλλεν. αρκετές φορές και ἦταν η δική του, 
Φωτογραφία σ’ εκείνο το. φάκελο. 

»Μάθαμε ότιο Σάυκς ζούσε μόνος, ότι ένα. Φεγγάρι 
δούλευε κι ένα όχι, ότι ήταν μυστικοπαθής στα πηγαι- 


δωσα. αμέσως το 
γκάζι. Μέσα μου έβραζα από θυμό 
κι Εκδικητική διάθεση. Ένιωθα.., σαν σφαίρα, πας 


ΣΗ 


αεκατό Φορές. 
αρκετή γιανα τον στείλει στην! ρα ουν τὸ 
Αυτό ήταν καιτο πλησιέστεροπου έφ' ὅλα τινάχτηκα, 
σο κοντά που άκουσα το μπουμπ όταν. χτ 


κι έγιναν λίμπα. | 
"Ἠιλάω σαν παλαβός,το ξέρω. Αλλά ρα ται, 
τά άφησαν κάποιο σημάδι που δεν πρόκε! ία σ| | 
σει ποτέ από την ψυχή µου. Χρειάστηκε να βγάλουμε 
συμπερασματικά τοτι ακριβώς είχε συμβεί. 0 Μπίλλ.,' 
Λη δεν είχε πάρει μαζί του και τον άλλο βοηθό μοι. 
τον Τράβις. Ο τελευταίος απουσίαζε με. μερικούς άλ. 
λους άντρες στο βουνό, σαρώνοντας. Την περιοχή γύ. 
ρω απότο δέντρογια τυχόν ίχνη. Κατά τύχη είχε γυρι. 
σει στο περιπολικό όταν τον κάλεσε στον ασύρματο 
ο Μπίλλυ Λη, Ο τελευταίος ανέφερε ότι είχε. Ερευνή. 
σει το δωμάτιο του Άλλεν και ότι είχε βρει κάτι ποι, 
ίσως θα μπορούσαμε να χρησιμοποιήσουμε σαν στοι. 
Χείο για να τον. κρατήσουμε. 
»Ἡταν µια σφαίρα περίπου μιάμιση. Φορά στο μέγε. 


βαριά, Φτιαγμένη απὀ υλικό 


Φτανε εκεί πρώτος και ώσπου 
βις, θα έπρεπε να έχει ήδη τελειώ- 
τον Άλλεν. 


ἕνα βοηθό που µας 
λυ Λη παρκάρησε πι 


ακόµη μισή ντουζίνι άντρες. Αλλά τη στιγµή ακριβώς. 
που έβγαιναν από το κτίριο είδαν τον. Άλλεν ν’ απομα- 
κρύνεται τρέχοντας από το περιπολικό, µε τη σφαίρα 


κάτω από τη μασχάλη του. 
»0λόκληρος ο Χώρος είναι περιφραγμένος, ξέ- 


Ῥεις, και ο Τήρνυ εἰ νήσει να κλείσουν 


γα συνεχίσει ενώ στα 
Φορά, διαγραφόταν. η 


ΛΣΗ 

30. Γ ΓΝ - 
: πει 
ἐκπληξή του ὁτι δεν υπήρχε τίποτε ἄλλο ο ας ρα Ὁ 
οἱ εβδομάδες των θανάτων καιτου. Τοπ, ο 
ναν εκεί, µε αυτή τη συνοπτική ανα Ὃ ρετπις 
κοί παραπάνω θάνατοι, μερικές πρό. 
τητες ερωτήσεις και --τέρμα! 
«Νέητ», είπε ο γιατρός. 


τη και άντε για ύπνο. Δε χρειάζομαι τῇ 


ύ ει στα πόδια σου». 

“ατα Ίουμε αμάξια θα ἁρθω ματ σου. 

«Κάνε µου μονάχα µια περιγραφή για τις θέσει. 
που βρέθηκαν τα θύματα σε σχέση µε την έκρηξη. Ὑ, 
στερα εγώ θα πάω για δουλειά κι εσύ για ύπνο». 
Ὁ σερίφης κούνησε αρνητικά το κεφάλι του, σαι δουλειάς». 
να µην τον είχε ακούσει. «Εφαρμόζουν ένα είδος κλ. Ὁ σερίφης σηκώθηκε, πήρε τη βαλίτσα του για. 
μακωτής εξόρυξης, σε βαθμίδες γύρω από ένα κεντρ' τρού και τον. οδήγησε έξω από το γραφείο δίχως να 
κό πηγάδι», εξήγησε. «Οι γαλαρίες ---τα Επίπεδα-. πει λέξη, δείχνοντας με. Τη σιωπή του ότι η ιδέα τον 
διακλαδίζονται οριζόντια από το. κάθετο πηγάδι. Από ἐβρισκε σύμφωνο. 
το κάθε επίπεδο αρχίζουν να σκάβουν την οροφή, 
προς το αµέσως αποπάνω επίπεδο. Ανοίγουν μεγά. Το περιπολικὀ πε, ίμενε πί. Ν. 
λους θαλάμους και αφήνουν τα περισσότερα µπάζο τρός είδε μιαπιο απάνθρωπη σος 
μέσα, έτσι ώστε να μπορούν να σκαρφαλώνουν στην βία, που ὃ, ύ Ἡ 
κορφή τους και να σκάβουν Την οροφή ακόµη πιοψη. ΟΚρέηβεν. ξεκίνησε προς τον 
λά, Ανάμεσα στις βαθμίδες αφήνουν τμήματα τοίχων οάσεις ταση 
υποστήριξης και εκείνοι οἱ άντρες είχαν ταφεί µερι Μουγκρητό του. Κινητήρα έπνιγε το θόρυβο του ποτα. 
κές βαθμίδες πιο μέσα από το πηγάδι. 

»Εκείνο που. τ σκότωσε ήταν η κατάρρευση. Α΄ 


Ἑφάλι του και ύστερα 
Ὁ στα πόδια του. 


ανησυχείς, θα. προλά. 
εγαλύτερο μέρος της. 


Μην 
Μάρτυρας στο. μ 


Ὃς τα μπάζα Τα θραῦ. (με 1ο πέρασμα του αυτοκινήτου. 
τους άγγιξαν καθόλου. Γι’ αὐ τίποτον ας πιπλέον γεκροί!ν είπε ο σερίφης. «Για το 
υτα σίγουρος. Τα μόνα θραύσματα πού όμ 
βρέθηκαν ήταν από μερικές συνηθισμένες εκρηκτικά ΕΞΕΗΡΗΜΙ 
γομώσεις που άρπαξαν από τη µεγάλη έκρηξη, αλλύ' απεπ'σχυρή ήταν. Δε θα Ξπιχειρούσε κάποια ηλίθια 
Ναι αυτών τα θραύσματα οὔτε ποι! τους ζύγωσαν. ἵ 


ΜΑΙ͂ΚΛ ΣΗ 


Ξ κτλικολικό!ληηθηι μάθαμε 
[ στο περιπολικό; 

Π σφας μόλις τέλειωνε τη βάρδια του, αλλ 

δε Ἐν καν βγει από κάτω ὅταν ο Μπίλλυ Λη παρκά. 

ον 


απ πει θελήσω ν’ ακούσω 
«Ασ' την ὥρα, Νέητ. 

ι ἀλλα αλλά αφοῦ πάρεις πρώτα κανέναν υπνάκο, 

Σε ξῤρω καλάδίθλετοἴητ»γραφίεςθαοναῖ στη θέ. 


᾿ η αναφορά πλήρης, τα τεκμήρια. Τακτοποιη. 
“στη μές τους και προσεκτικά καταγραμμένα. 


Ὅταν δω πώς έχουν ταπράγµατα θα ξέρω επακριβώς 


ὡς να προχωρήσων. ΄ 
Το Μαμπὰν δε διέθετε ούτε νοσοκομείο ούτε νε. --υπάρχει κάποιο εί: 

«Νομίζω είναι αι ξη», είπε ο γιατρός. 

ἱμάξι του και ο. σερίφης. 


Κλειστό εργο. 
Χαν φέρει µια ν 
γεννήτρια από το ορυχείο, είχαν. εγκαταστήσει µερι. ὑκέτοτης πόρτας του γραφείου. Πε- 
σε λειτουργία του, ο Δρ Γουίντερς άκουσε. πάλι το 
το σύστηµα ψύξης. Το γραφείο του Άρα Πάρσον κα. ποτάμι, ένας ήχος σαν δροσερό βάλσαμο, σαν ένας 
ψίθυρος ελευθερίας ---και πάνω απ᾿ αυτόν, αντηχού- 
σε το κροτάλισµα κι τό της γεννή. 
τριας πίσω από το κ. 
ἦχος, που κατά κάπι 


τερς πέρα από εκείνα που. είχε φέρει μαζί του. 
Σταµάτησαν καμιά πεντακοσαριά µέτρα έξω απὀ 

μελείς και πλήρεις. 

μεταφέρεις απὀ την κατάψυξη πά. 

Εις την εξέταση εδώ μέσα», εί- 


γραφείου. Ένας Κοντός άντρας µε μεγάλο άσπρο, πλα- 
Τύγυρο Στέτσον και ἀδύνατος σαν καλάμι, βγήκε από 
Το άλλο αμάξι και τους πλησίασε. Ο. Κρέηβεν χαμήλω: 
σε το τζάμι του. 


λεία στο µεγάλο τραπέζι; νυστέριο; ἘΝ ἜΝ 
τομής και χόνδρων, κοιλιακά ψαλίὲ ος μοι 
λαβίδες, καθετήρες, σφύρα και σκαρ: ν 


Πλεκτρικό οστεοπρίονο, πλάστιγγα, βάζα δειγμάτων. 


βελόνες και 
αυτά τα Εργαλε 
λοι µε περιγραφικά στοι; 
γραφίες και τα τυχόν τεκι 


σχέση µε τα θύματα. 
«Έξοχα», μουρμούρισε. 


«Το φως από πάνω είναι φθορισμού, πλήρους φᾷ. 
σµατος ή όπως 
Χρώματα, Εξάλλι 
λό μπέρμπον στο πι 
έτοιμος να τους δεις;» 


«Ναι». 


-- Εκτός απς 
, αντισηπτικό, γάντια. 

ο ή και λίγα κουτιά και φάκε. 
ἰχοία που περιείχαν τιςφωτο 
'μήρια που είχαν βρεθε[ σε; 


αλλιώς το λένε. Αποδίδει. σωστά τῃ 
υπάρχει και µια. µπουκάλα από. κα. 


ου, 


άνω συρτάρι του γραι 


Ὁ σερίφης σήκωσε 
Τη µεγάλη µεταλλικ: 
γερός, δύσοσμος αέ͵ 


Φως μέ. 


λωσης 


στο στοµάχιτι 


Οι δυο ά 
μα, µε τη σιω; 


ου και 


Φείου. Είσαι 


Χτείστην κοιλιάτου. Ἔριξε μια λοξή ματιά στον Κρέη- 

βεν και είδε µε ανακούφιση ότιο Φίλος του, κοιτάζον- 

τας κουρασμένα προς Τους νεκρούς, δεν είχε προσέ- 
ση. 


«Νέητ, βοήθα με να τους ξεσκεπάσουμε». 

Αρχίζοντας από. τις δυο αντίθετες άκρες, αφαίρε- 
σαν τους Μουσαμάδες καί τους στοίβαξαν σε. μια γω- 
νιά. Και οι δυο ήταν Ὑοργοί στις κινήσεις τους τώρα, 
δίχως να κοντοστέκονται να κοιτάξουν τα πρησμένα, 


«Τελικά, μάλλον θα. πρέπειναπάω για ύπνο, Καρλ. 


«Άντε σπίτι σου, σερίφη Κρέηβεν, Βγάλε αυτό το 
άστρο απότο στήθος σου Καὶ πέσε για ύπνο. Οιπεθα. 


μένς ύ 
ον. θα το σκάσουν. Θα μας βρεις όλους εδώ. το 


Ὅταν το Ἡουγκρητό. ύ 
. της μηχανής του Περιπολικού 
Ὄβησε πέρα, ο γιατρός στάθηκε ακούγοντας στο 


ὠπή των νεκρών, 


Ῥύλισμα της γεννήτριας και τη ο 
ο τα δυο πολύ έντονα τώρα. Τόσο ο ήχος και 


Πσιωπή φαίνονταν νατον σαρκάζουν.Ὁ τὴ 
Εκείνα τα τελευταία λόγια του τον έκανε να. ΠΌΡΟΝ 
τι σαν ανησυχία. «Τι λες κι εσύ, αγαπητέ συν. Ξ ΦΈΡ, 
ρώτησε τον καρκίνο του. «Θα. Είμαστε όντως εδώ το 
πρωί; Όλοι µας; ε 
Χαμογέλασε, αλλά ένιωσε µια περίεργη αμηχανία ᾿ 
σαν να εἰχε πει ένα αστείο στη συντροφιά και αυτό 
είχε γίνει δεκτό με παγερή σιωπή. Πλησίασε. ν 
'ου ψύξης, την έσυρε στοπλάι και κοί 


πόρτα του θαλάμι 
ταξε τα πτώματι '. κανονικά πα) 
δα, όλαμ᾿ εκείνοτο 


θραύσματα βόμβας σε. κάποιι 


Κομμάτια σ᾽ 
μένη από πε, 
Νάτιας. αγω] 
απρόθυµο ἵ 
«Πάντως, 
Νταμ», διαβε, 
Κάτι πολύ Φι 


ιο από τα πτώματα, το πι. 


δε θα πας στο Φόρ. 


. «Εκτός πια κι αν βρω 


α γάντια του πιο καλά 


κι ετοίμασε τα εργαλεία του. Ξ 
Ὁ Ουάντλτον του είχε πει περισσότερα απ᾽ ὅσα εἰ. 


χε ομολογήσει στο σι 
βρει--καινατο. αναφέρει µε σαφή και κατηγορηµατι. (. 
κό τρόπο στο πόρισμά του... ισχυρές «ενδείξεις» ποι, αφήνοντας έ- 
Ὑκαία τη µεταφορά των για την ασφυξία. Ὁ χρωματι- 
ών αλλοιώσεων. --μια ελαφρά 


ύτερη νεκροψία. Το κατά µε σκούρεμα και τονισμό 
ἦταν έντονος, αλλά. ὀχι 
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λυπτε. σαφώς κάποιο. αφύσικο χαρακτηριστικό ---και ή ο 
αυτό έπρεπε να αι πολύ ξεκάθαρο και ύποπτο--. θα 5 ύχια. Ὅ πασχίζοντας 
κοίταζε βαθύτερα. άλιστα, Βλέπω ότι έ- 
Ο Δρ Γι ουίντερς ξέπλυνε Τα Κολλημένα μαλλιά σε 
µια λεκάνη, έριξε το ίζημα σ’ ένα μπουκάλι και το χα- 
Ρακτήρισε, Ξεκι νώντας από το κρανίο, άρχισε µια λε' σα ον 
πτοµερή εξέταση Των επιφανειών του σώματος, κατα: 9 (καμηροί ακόμη.. 
γράφοντας τις παρατηρήσεις τοι ί Χέρια μα πας 
ς, ραὶ . σκοι 


πα .... 
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μάθει από παλιά νι 
η σπαραχτική αίσθηση που εἶχε μά ΠΤ 
᾿ την αγνοεί ος δούλευε. Αλλά τώρα της επέτρεψε 


µιας από εκείνες τις 


αδυσώπητες, πιο πεινασµένες ζωές που αφήνουν πι. 
---ανθρώπινα συντριμ. 
κύριε Γουίλλετ. Φυσικά, λυ. 
Άλλεν, 


τον προσεκτικό διαχωρισμό των λεπτών στιβά- 
δώντου σώματος, ο Δρ Γουΐντερς βρήκε Ενδιαφέρου- 
ληση. Και ωστόσο σε ό- 
Ἰωθε, περιφερειακά αλλά επί- 
ὁ άσχετες εικόνες. Αυ- 

ήταν από το κτίριο Ὑύρωτου και από τη νύχτα που 


Ἐ 
ΞᾺ 
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Ἢ ΑΥΤΟΨΙΑ 


περιέβαλλε το κτίριο. Σαν από κάποια εξωτερική οπτι- 
κή σκοπιά, ἔβλεπε τούτοτο, εργοστάσιο --ξασπρισµέ- 
να σανίδια, λαμαρινέγια Ὀροφή-- και τα δέντρα ολό- 
Ύυρα, όλα κάτω από την αστροφεγγιά, 


τας την ακινησία των σκοτωμένων. αντρών κάτω από 
το ψυχρό κίτρινο φως. 
Τελικά µια ερώτηση ξεπήδησε απὀ μόνη της στο 


κολουθούσε. 
Ανασηκώνοντας το διάστικτο από. μικροαιμορρα- 

γίες δέρµα του, Γουίλλετ, ο Δρ Γουίντερς διάβαζε το 

πτώμα µε. αυξανόμενη απάθεια, σαν να ήταν ένα κεί- 


σε τομή, ήταν 
Ώριστερό ἡμισι της καρδιάς το βρήκε συσταλµένο και 


- Ἂ 
άδειο, ενώ το δοξίήταν σε κατάσταση υπερδιαστολή, 
Και γεμάτο σκούρο αίμα, ὅπως και οἱ μείζονες αρηῃ᾽ 
Ρίες του άνω µεσοθωράκιου. Ήταν µια κλασική εικᾳ᾽ 
να θανάτου εξ ασφυξίας. Και τελικά, µε κλωστή και 


βελόνα, ἃ 
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ὅμα αλλά µε κάποια απορία, ο γιατρός ρώτησε 
ἕν γιανα ξεφύγω από τι Το 
συνέχισε νι τ μια, ο άντρας. με τ᾽ αθέατα μάτια, 
το μένει κάπως. σκυφτός, Φοβισμένος. ] 
Όρη Ὅν στιγµή αργότερα, ίσιωσε το κορμί, ἐ- 
αν του και ξέσπασε σεγέλια.Ο γία- 
5 το γραφείο Καὶ κάθισε, ώμο µε 
Ἔ Ὁ. Από το συρτάρι έβγαλε το 
Ότο Ώ ποτήρι. παρέα, ανταλλάσσον- 
τς Χαμόγελα, στερα ο γιατρός εί- 
58 Κεράσω άλλο ένα ποτηράκι. 


-Ἡ Αυτοψια . 48 
Το χρειάζεσαι, Φιλαράκο µου. Σε κάνει να ξανανιώ- 
θεις άνθρωπος». 

Παρ) όλα αυτά, η επιστροφή του στο χώρο του ψυ- 
κτικού θαλάμου ήταν. δύσκολη, κοπιαστική, µε το κά- 
ΘΕ βήμα να φαίνεται σαν ν᾿ απαιτούσε όλη τη θέλησή 
τουγιαναγίνει. Σ'εκείνοτο παγερό μισόφωτο, η κάθε 
κίνηση φαινόταν βέβηλη. Το κορμί του ανταποκρινό- 
ταν απρόθυµα στην επιθυμία του να βιαστεί, να τε- 
λειώνειτο ταχύτερο δυνατό με τούτη την παρενόχλη- 
ση της συνάθροισης των νεκρών. Ἐπέστρεψε τον. 
Γουίλλετ στο στρίποδό του και πήρε το γείτονά του. 
Ἡ ταμπελίτσα που ήταν. στερεωμένη στην µπότα του, 
πληροφορούσε ότι λεγόταν Εντ Μόζες. Ο Δρ Γουίν- 
τερς τον μετέφερε στο γραφείο και έκλεισε τη μεγάλη. 
πόρτα πίσω του. 

Με τον Μόζες η δουλειά. του προχώρησε αρκετά 
γρήγορα. Δεν περίµενε να. χρειαζόταν να κάνει και 
άλλες. Εσωτερικές νεκροψίες. Ο. νους του πέταξε στον 
οδότη του, που θ᾽ αγαλλίαζε τώρα µε την εντύπω- 
Ὁ υφιστάμενός του. είχε υποκύψει στο τελεσί. 


Πιθανώς ο Ουάντλτοννα εύρισκε ευλο: ἵ 
Ὑοφανείς δι- 
Καιολογίες για να υποστηρίξει ότι η εξέταση ήταν α- 


.. -'... 


ζημίωσης, θα ήταν επίπονος και θα τραβούσε πολύ σε 
μάκρος. σας. 
Εξωτερικά, ο Εντ Μόζες παρουσίαζε µια Εικόνα τό. 
σο χαρακτηριστική του θανάτου από ασφυξία όσο κ, 
ο Γουίλλετ, δίχως το παραμικρό σημάδι τραύματος ει. 
σόδου θραύσματος. Ο γιατρός τέλειωσε την εξέταση 
ταιεπέστρεψε τον Μόζες στον ψυκτικό θάλαμο, µε τς 
κινήσεις του ζωηρές και ακριβείς. 
Ἡ ανησυχία που ένιωθε πριν είχε σχεδόν χαθείτῷ. 
Ρα. Εκείνο το αναγουλιαστικό ανακάτωµα στο στομά. 
Χι---ἄραγε το είχε νιώσει στ’ αλήθεια; Ίσως ήταν κά. 
ποιο καινούριο ανασάλεµα του θανάτου που, δούλευε 
μέσα του, µια ψυχική ανατριχίλα αντίδρασης προς τα 
ύπουλα ψαχουλέματα του καρκίνου που. έψαχνε για 
τη ζωή του. Τώρα ο Δρ Γουίντερς μετέφερε έξω το 
πτώμα που ήταν δίπλα στου. Μόζες στην αράδα. 
Τούτος ο Ουώλτερ Λου Τζάκσον ήταν. γιγαντόσω. 
µος άντρας, κοντά ένα κι ενενήντα σε µπόι και σίγου- 
ραθα ζύγιζε γύρω στα Εκατό κιλά. Στη. θανάσιμη αγῳ- 
νίατου είχε σφαδάσει βίαια ενάντια στο φέρετρο του. 
ενός εκατομμυρίου τόνων. γης, γδέρνοντας πρόσωπο 
Και χέρια. Ο. Χάρος τον είχε. Κατασπαράξει σαν λιοντά 
ρι. Ὁ η ρίχτηκε ξανά. στη δουλειά. 
Γ ενος ὑπό τον έλεγχό του τώ- 
πτώματος σα ρι ῶ ελέγχοντας. την κατάσταση του 
τς ᾿ Πώς τα δάχτυλα κάποιου άλλου µπορείνα 
ρευνούσαν ένα Κλαβιέ πιά 
κρυμμένες µελωδι ἵάνου για να βρουν τις 
Ε Ῥς του. Και ο γιατρός τα παρακο: 


Ὁλυάσχολη δεξιοτε; τι 
Χνία τους. ί θάνα- 
"θοι ὅσοι φοβεροί θάν. 


πουτις αι ἢ ν 
Σαποσπούσαν βίαια απότο βολικό υλικό σαρκίο 


τους. Ὁ Ουώλτερ Λου Τζάκσον είχε πεθάνει µε πολύ 
σκληρό τρόπο. Ο Τζο ΄Αλλεν στο έκανε αυτό, κύριε. 
Τζάκσον. Νομίζουμε ότι ήταν μέρος της απόπειράς. 
του να ξεφύγει από το νόμο. 

Ὅμως τι αδέξια απόπειρα δραπέτευσης! Ο παρα- 
λογισμός της -- κάτι παραπάνω από αινιγµατικός--- 
σχεδόν σε τρόμαζε στην κολοσσιαία του ματαιότητα. 
Πέρα από κάθε αμφιβολία, ο΄Αλλεν ήταν ένα πολύ πα- 
νούργο άτομο. Ένας κανίβαλος µε την κοινωνική α- 
βρότητητα ενός ψυχοπαθή. Ένας καλός παλιόφιλος. 
που έκανετους θαμώνες ενός µπαρνα γελούν κεφάτα. 
ενω εκείνος επέλεγε το θύμα του από ανάμεσά τους" 
που τους έκανε να τον χειροκροτούν ενώ αναχωρού- 
σεμετηλείατου, µετοθύμαν᾽ ακολουθεί στο σκοτάδι 
το Φονιά που τον χτυπούσε Φιλικά στον ὤμο. 

Ὁ Άλλεν ήταν έξυπνος, σίγουρα, και μάλιστα προι- 
κισμένος µε παράξενο τεχνικό ταλέντο όπως υποδή- 
λωνε εκείνη η σφαίρα. Και τι. συμπέρασμα θα μπορού- 
σενα βγάλει κανείς από τις ακόµη πιο ισχυρές ενδεί- 
ξες παραφροσύνης που υποδήλωνε αυτό το ἰδιο το 
αντικείµενο; Σ’ αυτή τη σφαίρα ήταν συγκεντρωμένο 

όλο το µεγάλο θανάσιμο μυστήριο του. Μπαίηλυ. 

Γιατί είχε γίνει η έκρηξη; Το σηµείο της έδειχνε ε- 
νέδραγιατους διώκτεςτου Άλλεν, µια. σκόπιμη πυρο- 
δότηση. Μήπως, στόχευε σε. περιορισμένη κατάρρευ- 
ση, έχοντας σκαρφιστεί κάποιο ασύλληπτο. σχέδιο 
δραπέτευσης; Φαινόταν "αρκετά ανόητο --πολύ πε- 
Ρισσότερο αν, όπως φαινόταν σίγουρο, ο Άλλεν είχε 
ο ος του. πι τότε θα έπρεπε να 
Χρειαζότον, 5 της ἦταν πολύ μεγαλύτερη απ’ όσο 

να ο, "ταν βόμβα, αν η σφαίρα ήταν κάτι 
Ῥε[οη Αλλο τος συμπτωματικά Εκρηκτική, τότε µπο- 
ΧΕ ὑποτιμήσει το μέγεθος της έκρη- 
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ης. Φαίνεται ότι παρακολουθούσε το ΞΕ με 
Κάποιο σύστηµα τηλεκοντρόλ, γιατίη σειράτι ο. Ύο. 
Νότων ἔδειχνε ὅτι µε το που βγήκε από το πηγάδι είχε 
πάει κατ’ ευθείαν για τη σφαίρα --παρακάµπτοντας 
Το λεωφορείο που περίμενε να παραλάβει τη βάρδια 
του για την πόλη. Ο Άλλεν είχε διασχίσει γραμμή τον 
περίβολο προς τοπεριπολικόπου ήταν κρυμμένο από 
τα µάτια του πίσω από το κτίριο των γραφείων. Αυτό 
έδειχνε κάτι πιο. περίπλοκο από ένα απλό εκρηκτικό, 
κατασκεύασμα, κάτι ίσως που η ίδια η καταστροφῇ 
του ήταν μάλλον ο βασικός στόχος του Άλλεν Παρά 
η επακόλουθη έκρηξη. 
Κάτι τέτοιο έδειχνε και το γεγονός ότι είχε. προτι. 


Λοιπόν, α 
σπουδαίο, ος Ε ότι η σφαίρα ήταν κάτι πιο 


και οι αστυνομικοί που 
βρίσκονταν ήδη στα 


ΜΑΙ͂ΚΛ Σῃ 


ΑἹ 


νά µια καλή λύση για έναν άνθρωπο που είχε καταφέ- 
Ρεινα αιφνιδιάσει καινα εξοντώσει δυο έμπειρους και 
καλά οπλισμένους αστυνομικούς οι οποίοι του είχαν 
στήσει καρτέρι. 

Γιατί ο Άλεν είχε σχεδόν επιλέξει να ρισκάρει τη 
σύλληψη προκειµένου να ελαφρύνει µια κατηγορία ε- 
ναντίον του, όταν µε τη δραπέτευσή του δε θα υπήρχε. 
καν θέµα; 

ΟΔρΓουίντερς είδε τα δἀχτυλάτου, σαν ἑνα κοπά- 
διλαγωνικά που κύκλωναν τὴ φωλιά. ενός θη Ῥάμωιος, 
να μαζεύονται γύρω από ένα μικρό βαθύ τραύμα. Ἡ- 
ταν µια τρύπα κάτω από από την ξιφοειδή απόφυση 
του Ουώλτερ Λου Τζάκσον, ανάµεσα στις ὀγδοες 
πλευρές. 

Το αριστερό του χέρι άγγιξε τα χείλη της πληγής, 
µε τα δάχτυλα να τη διερευνούν σβέλτα και απαλά. 
Το δεξίτου χέρι έφερε µια μήλη και μετά τα δυο χέρια 
μαζί την έσπρωξαν στην πληγή. Το διερευνητικό ὀρ- 
Ύανο προχώρησε ανεµπόδιστα βαθιά στο. σώμα, γυρί- 
ζοντας προς τα πάνω µέσα από το διάφραγμα προς 
την καρδιά. Ξαφνικά η δική του καρδιά άρχισε να χτι- 
πά πιο γοργά. Είδε τα χέρια του να κινούνται γιανα 
καταγράψουν την παρατήρηση, αλλά μετά να κοντο- 
στέκονται και να επιστρέφουν στη εξέταση του πτώ- 
µατος, δίχως ν᾿ αγγίξουν την πένα και το. χαρτί. 

Ἡ εξέταση δεν έφερε στο Φως καμιά άλλη ανωµα- 
λία. Καθετί άλλο που. παρατήρησε ο γιατρός το κατέ- 


------ ΄ -- 
Ίσματος, θα το 


πορεί να ήταν τραύμα εισόδου θραύσμ 

ος, τ: κακό που είχε κάνει ο Τζο ο τε 
Άξιωνε εδώ, µε τούτο το τελικό μεγάλο µαΚΔλΕΙό καὶ 
δε θα συνεχιζόταν µε το οικονομικό ξετίναγμί ; οι 
κογενειών των θυμάτων σε ατέλειωτες δικαστικές η. 
γωγές. Τέρμα οινεκροψίες. Από δω καιπέρα Οἱ εξωτε. 
ρικές εξετάσεις, ήθελαν δεν ήθελαν, θα ἕβρισκαν ι. 
σχυρές αντεδείξεις που θα καθιστούσαν περιττή τῃ 
συνέχισή τους. ᾿ . 

Το πρόβλημα ήταν ὅτι δεν πίστευε πώς η πληγή 
στο θώρακα του Τζάκσον ήταν ὄντως τραύμα εισόδοι, 
θραύσματος. Αλλά γιατί είχε αυτή τη βεβαιότητα; Και 
--μη βρίσκοντας απάντηση σ᾿ αυτότο ερώτηµα--. για- 
τί, για µια ακόµη φορά, ένιωθε φόβο; 

Αργά, ο Δρ Γουίντερς υπέγραψε το πόρισμα για 
τον Τζάκσον, το άφησε κατά μέρος και σήκωσε το μα. 
χαίρι νεκροτομής. 

Πρώτα έγινε η μεγάλη, πριονωτή τομή που άνοιγε 
σαν φερμουάρ το θνητό πανωφόρι. Στη συνέχεια, δυο 
μεγάλοι τετράγωνοι κρημνοί, σαν φύλλα σάρκας ήρ. 
θαν στο φως και αναδιπλώθηκαν. πλευρικά στις μα- 

σχάλες, γυμνώνοντας το στέρνο. Με το ένα χέρι να 
σφίγγει την άκρη του. κρημνού, το άλλο να κόβει απὀ 
κάτω µε το. μαχαίρι, ο γιατρός χώρισε τον υαλώδη ι- 
στόπουτον ένωνε μετο τοίχωμα του στέρνου και ἑκο. 
ψε όλους τους μυς από τα στηρίγµατά τους στα υπο: 
Κείμενα οστά και. τους χόνδρους. 
Ύστερα ήταν η σειρά. για τη διάρρηξη του εσωτερι- 
κο ο νου Χρηματοκιβώτιου. Με τον πλευροτό: 
ον. να τόσο ειλικρινές και άμεσο εργαλείο, σαν το 
στοιχο ψαλίδι κλαδέματος του κηπουρού. Η α- 
[πέν μύτη έκοψε τη χόνδρινη στήριξη του κάθε 
κ ἜΑ στην Κεντρική. σύμφυση του στέρνου. Και οἱ 
Ῥφές του στέρνου, τα Κλειδοκόκαλα, αφού δουλεύ- 
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τηκαν µε το μαχαίρι, τραβήχτηκαν δυνατά. και απο: 
σπάστηκαν απότις. κοιλότητες των αρθρώσεών τους. 

Με το χρηματοκιβώτιο πια διαρρηγμένο, ένα μαχαίρι 
χώθηκε κάτω από το καπάκι και το. ανασήκωσε. 

Μερικά λεπτά αργότερα ο γιατρός ανασήκωσε το 

σκυφτό κορμί του και έκανε πίσω από το πτώμα. Οι 
κινήσεις του ήταν σαν μεθυσμένες, µε τα χρόνια του 
να φαίνονται πιο βαθιά χαραγμένα στο πρόσωπό του. 
Με βιάση κι αηδία έβγαλε τα γάντια του. Γύρισε στο 
γραφείο, κάθισε και γέμισε άλλο ένα ποτήρι µε πιοτό. 
Ἂν και υπήρχε κάτι σαν φρίκη στο πρόσωπό του, υ- 
πήρχε και µια σκλήρυνση της ἐκφρασης στη γραμμή. 
των χειλιών και στο σφίξιµο του σαγονιού του. 

«Ας γίνει το θέλημά σου, Εξοχότατε», μονολόγησε 
προς το ποτήρι του. «Κάτι καινούριο για τον ταπεινό 
σου υπηρέτη. Δοκιμάζεις πόσο αντέχουν τα νεύρα 
μου» 

Το περικάρδιο του Τζάκσον, η καλοφτιαγµένη θή- 
κη πουπεριβάλλειτην καρδιά, θα. ἐπρεπενα είναι σχε- 
δόν εντελώς κρυμμένο πίσω από τις μεγάλες λιπο- 
αιματώδεις μάζες των πνευμόνων του. Ωστόσο ο για- 
τρός το είχε βρει εντελώς εκτεθειμένο, µετους πνεύ- 
µονες συρρικνωμένους σε. μικρές μάζες λιγότερο απὀ 
το ἕνα τρίτο του φυσικού τους μεγέθους. Όχι μόνον. 
αυτοί, αλλά και η. αριστερή καρδιά και οι. ανώτερες 
φλέβες του. µεσοθωρακίου ---όλα τα. σημεία που κανο- 
νικά. θα έπρεπε ναείναι π ρησμένα από το. αίμα--- ήταν 
Εντελώς αποστραγγιγµένα από αυτό. 

: ο γιατρός άδειασε το. ποτήρι του και έβγαλε πάλι. 
Πα τις Φωτογραφίες, Είδε ότι ο Τζάκσον είχε πε- 
αν μπρούμυτα πάνω στο σώμα. Ενός άλλου, με τον 

Ὀμό ενός τρίτου εργάτη µαγκωμένο ανάμεσά του, 
Σε κανένα απὀ τ᾽ άλλα δυο σώματα, οὐ ΤΝ 
Χώμα, δεν υπή, λ απο Ἰθρω 

Ῥχαν λεκέδες από µια απώλεια αίματος 


ο 


---. ΄ --- 


που θα πρέπει να έφτανε τα δυο λίτρα. 

Ίσως το ή μηχανή, χάρη σε. πο. 3 
χνίδισµα των σκιάσεων, δεν το είχε Ὃ ροσνας, Κορ 
Γου΄ντερς κοίταξε στην αναφορά της ἔρευνας, όπου 
Ὁ Κρέηβεν θα το είχε σίγουρα αναφέρει αν είχε εντο. 
πιστε[κανένας μεγάλος λεκέφαίµατος στο χύμα κατά 
τη διάρκεια της εκταφής. Ο σερίφης δεν είχε κατα. 
γράψει τίποτα τέτοιο. Ο γιατρός ξαναγύρισε στις φω. 

τογραφίες. 5 
Ὁ Ρόναλντ Πόλλοκ, ο πιο στενός σύντροφος τοι, 
Τζάκσον στον τάφο, είχε πεθάνει ανάσκελα, κάτω κι 
Ελαφρά λοξά από τον Τζάκσον. Έτσι τα κορμιά τους 
ήταν σχεδόν εντελώς αγκαλιαστά, εκτός από το ση- 
µείο όπου παρεμβαλλόταν το κεφάλι και ο ώμος του 
τρίτου σώματος. Φαινόταν αδιανόητο να µην υπάρχει 
στα ρούχα του Πόλλοκ ούτε ἴχνος από τη μεγάλη αι- 
µορραγία του συντρόφου του. 

Ο γιατρός σηκώθηκε απότομα, Φόρεσε φρέσκα 
γάντια κι επέστρεψε στον. Τζάκσον. Τα χέρια του δού- 
λευαν µε πιο βάναυση σβελτάδα. τώρα, κλείνοντας 
προσωρινά τη μεγάλη τομή µε λίγες Ραφές. Επέστρε- 
ψε το πτώμα στο. Ψυγείο και πήρε από εκεί τον Πόλ- 

λοκ, βαδίζοντας µε Μεγάλα βήματα, τραβώντας δυνα- 
τά τις πεθαμένες. μορφές καθώς τις μετακινούσε. 

Έτρεχε πάντα --αυτή την Εντύπωση είχε--- μόλις 

ένα βήμα μπροστά από Επείγουσες σκέψεις που ω- 
στόσο δεν ήθελε να Κάνει, από παραμορφωμένα 
πράγματα που ψιθύριζαν πίσω του, βγάζοντας αχνά, 
παγωμένα φυσήματα σαπισµένης ανάσας. Κούνησε 
ΤΟ κεφάλι του --- αρνούμενος να σταθεί και να σκε- 
Φτεί, αναβάλλοντάς το... και έσπρωξε το καινούριο 
Κουφάρι στο ἀνατομικό τραπέζι. Το Ψαλίδι γύμνωσε 
τον Πόλλοκ. με πεινασµένες. δαγκωνιές. 
Ἀλλά τελικά, αφού Εξέτασε διεξοδικά το κάθε Κοµ- 
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μάτι υφάσματος δίχως να βρει οὔτε στάλα από αίμα, 
σταμάτησε πάλι, Εγκαταλείποντας εκείνη την. απλού- 
στερη, επιθυμητή απόφαση που τόσο είχε βιαστεί να 
πάρει. Στάθηκε στο τραπεζάκι εργαλείων, δίχως να 
το βλέπει, και παραδόθηκε. νικηµένος στην προφυλα- 
κή των. μισοσχηματισμένων σκέψεων της. περιφέ- 
ρειας του μυαλού του. 

Ἡ αποκάλυψη των συρρικνωμένων. πνευμόνων του. 
Τζάκσον ήταν κάτι παραπάνω απὀ συγκλονιστική. 
Μαζί είχε νιώσει κι ένα τσίµπηµα πανικού και. μάλιστα 
εκείνο τον ίδιο απροκάλυπτο τρόμο αυτού του; χώρου 
που λίγο νωρίτερα τον είχε παροτρύνει να το βάλει 
στα πόδια από εκεί µέσα. Καταλάβαινε. τώρα ὁτι το 
σπέρμα αυτού του βιαστικά απωθηµένου, τρόμου ήταν 
ἐναπροαίσθηµα ότι δε θα έβρισκε στάλα απὀ το χαμὲ- 
νο αἷμα. 

Σε τι οφειλόταν αυτό το προαίσθηµα; Είχε να κάνει 


| μ᾽ ένα πρόβλημα που αρνιόταν Επίµονα ν’ αναλογι- 


στεί. Πώς είχε συμβεί αυτή η πλήρης αποστράγγιση 
ενός τόσο πυκνού δικτύου όσο ήταν το αγγειακό σύ- 
στηµα των πνευμόνων; Θα μπορούσε από μόνη της η 
απλή πίεση της. γης να προκαλέσει µια τόσο. πλήρη 
αφαίμαξη, και μάλιστα. μέσα απὀ µια μοναδική, στενή 
Και παράξενα καμπύλη πληγή; 

Μετά ήταν και η Φωτογραφία που είχε μελετήσει. 
Τον τρόμαζε τώρα που. έφερνε πάλι στο νου του. την 
Εικόνα ---κάποιο. συγκαλυμμένο νόημα ανασάλευε μέ- 
σατης, πασχίζοντας να γίνει αντιληπτό στη συνείδη- 

του. 

Ὁ Δρ Γουίντερς σήκωσε τη μήλη από το τραπέζι 
και γύρισε πάλι στο πτώμα. Με την (δια σιγουριά και 
ακρίβεια, σαν ναθεωρούσε. ήδη δεδομένη την ύπαρξη 
λὸ πληγής, έσκυψε και την άγγιξε. ταν µια µικρή, 

Ὡρή τρύπα, ακριβώς κάτω από την ξιφοειδή από- 


...-.-.'ηνωκτ.,..,..'.. 
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μήλη. Η τρύπα προ. 


Πέρασε από το ἄνοιγμα τη σύ. 
πωρούσε βαθιά, προς τη γνῶ! [κα ΘΗ 

Ὀγιατρός πλησίασε στο γραφείο καὶ σον ἵστη. 
κε παλι τη Φωτογραφία. Τα σημεία της πηγής τοι, 


Πόλλοκ και του Τζάκσον. 
ώ εκείνο, , 
κριβώς στο σηµείο ο νο σα 


ο κεφάλι ενός 
ῥέε και βρῆκε Ίνα άλλη Φωτογραφία, στην οποία αι. 
τός ο τρίτος άντρας 
απὀ κάτω διάβασε τ᾽ όνομά 
μελάνη: Τζο Άλλεν. 

Σαν αλλοπαρμένος, ο Δρ Γουίντερς προχώρησ; 
προς την πλατιά μετάλλινη πόρτα, την έσυρε πλάι και 
μπήκε στο θάλαμο κατάψυξης. Δεν έψαξε, αλλά πήγε 
κατ’ ευθείαν στο στρίποδο μπροστά από το οποίο 

πριν μερικές ώρες είχε δει να κοντοστέκεται ο σερί. 
Φης. Η ταμπελίτσα στο πτώμα έφερε το ίδιο όνομα 
Το σώμα, κάτω από το ψευτοπάχος της σήψης, ἡ. 
ταν αθλητικό και καλοδεμένο. Το πρόσωπο ήταν τε 
τράγωνο, µε πεταχτά φρύδια και αλεπουδίσια μύτηλί- 
γο στραβή από παλιό σπάσιμο. Η πρησµένη γλώσσα 
ήταν πίσω από τα δόντια και το φούσκωμα της απο. 
σύνθεσης δεν έκρυβε την εντύπωση που πρέπει ναέ: 
κανε κάποτε το παρουσιαστιό του ---ένας ωραίος και 
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ντόμπρος άντρας, µε τα τώρα θολά μαύρα μάτια του 
πως έτσι. 


έξυπνα και εγκάρδια. Πώς είχε γίνει; Κάι " 
άνα λεπτό; 


Συγνώμη, Φιλαράκο, 
Σε βλέπω να Ῥχεσαι στην αλλαγή βάρι 


αργά κι ότι θες να γυρίσεις σπίτι, να πεί 
ότι δεν ήσουν εδώ και τα κοπανούσες μετά τη 
λειά, έτσι; Α, ναι, τ᾽ άκουσα. Αλλά αυτή η αν’ 
σμένη ιστορία µε τις εξαφανίσεις μ᾽ έχει πΕΙΡ ον 
νεύρα και, µα το Θεό, καθώς ερχόμουν γι“ 


σου περισσεύει κι 
ἴδιας κάθε μέρα, 
ότι εἶναι 


σωστά; Ναι, είμαι ο Τζο Άλλεν. Κοίτα, ξέρω 
ίσεις την κυρά 
δου. 
αθεματ" 


[τ 
άξεισί 
εἶδα 


μπράβο, 

Το πρόσωπο του γιατρού ήταν λοισι 

δρώτα. Έκανε απότομα. μεταβολὴ και. ον, ν 

ψυκτικό θάλαμο, κλείνοντας την πόρτα πίσω Ὃν Στη 

μεγαλύτερη ζέστη του γραφείου ένιωσε τον 1δρ ὅτ 

να μουλιάζει το πουκάμισό του κάτω απὀ την. ος 

μπλούζα. Το στομάχι του τον. σούβλιζε µε δι 

μμ αλλά σχεδόν ούτε που του ο 
- Πλησίασε τον Πόλλι 5 

[πεῖν προτομής οκ και σήκωσε στο. χέρι το. 

ν Η δουλειά έγινε τώρα 

Ε τα στρώματα 
[τῳ σάρκαι 


ΜΑΙ͂ΚΛ ση 

---------------------- 

Τι σόι κόσμος ήταν αυτός που ο οσο 
στερα από µια ολάκερη ζωή, δεν είχε. Ἄρα νατρέφς, 
µηναβρίσκειτην απάντηση. Πώς, ος μόνο τοι 
ται κανείς µε τέτοιο τρόπο! δη αυτ. Φει ἔτσι στο, 
ήταν αρκετά φρικαλέο. Αλλά το να τρι τω Ὃν. 

ἴδιο του τον τάφο! Πώς το είχε καταφέρει ν ρια α. 

πό το πώς είχε αντέξει στην ασφυξία αρκετά για γα 

κάνει οτιδήποτε; Πώς θα μπορούσε να συλλάβει κα. 

νείς µια τέτοια βουλιμία, που λυσσομανούσε τόσο ᾳ. 

βάσταχτη μέσα του ώστε να πασχίζεινα την κατειινά. 

σει ακόµη καισταπρόθυρατου ίδιου του θανάτου, του; 
Αυτό το τελευταίο τσιμπούσι πρέπει να ήταν ακόμη 
στο στομάχι του! 
Ὁ Δρ Γουίντερς κοίταξε στη. Φωτογραφία, στο κε. 
Φάλι του Άλλεν κουρνιασμένο στο στομάχι των ἆλ. 
λων, σαν πεινασµένο γουρουνόπουλο. που βύζαινε τη 
μάνα του, Ύστερα κοίταξε στο μαχαίρι που κρατούσε 
στο χέρι του. Ένιωσε το. χέρι αποστραγγιγµένο από 
Κάθε δεξιοτεχνία, Η. μόνη του. διάθεση ήταν να σκίσει 
Καινα κομματιάσει, να Εξαφανίσει τα λείψανα εκείνου 
του αδηφάγου πλάσματος που λεγόταν Τζο Άλλεν, 
Έπρεπε ήνατο κάνει ήνατο βάλει στα πόδια, μακριά 
απὀτοπλάσµααυτό. Δεν υπήρχε ενδιάμεση λύση. Αλ. 
λά δε σάλεψε από εκεί. 

«Θα τον εξετάσω!» δήλωσε το φάντασµά του στα 
Τζάμια, δίχως να Κουγηθείαπό τη θέση του. Μέσα από 
Το θάλαμο ψύξης. ακούστηκε ένας σιγανός θόρυβος. 

Όχι. Πρέπει να ήταν κάποιο σκάλωμα στο μονότο- 
ΣΟ μουρμουρητό της γεννήτριας. Τίποτα εκεί µέσα 
δεν μπορούσε να σαλεύει, Ακούστηκε άλλος ένας θό- 

σος Φευγαλέο τρίψιμο πάνω στον εσωτερικό 

ὄ ον "ο γέροι κούνησαν το κεφάλι ο ένας ος 

νοιξς ΠΙ Ώ μάνταλο έτριξε και η μετάλλινη πόρτα .- 
τω απότο εμβρόντητο εἰδωλό του, ο γιαῖρ. 


εἶδε µια αποκρουστική, µορφή να στέκεται στο κατώ- 
Φλικαι να σηκώνει τα χέρια προς το µέρος του σε πα- 
Ρακλητική χειρονομία. Ο γιατρός. γύρισε το κορμί 
στην καρέκλα του. Από τη μορφή ακούστηκε ένα σφυ- 
ριχτό βογγητό, το φθαρμένο απομεινάρι µιας ανθρώ- 
πινης φωνής. 

Το σαγόνι του Τζο Άλλεν. κινήθηκε παρακλητικά. 
και τα µελιτζανιά χέρια του άνοιξαν. Λες και τα λόγια 
ήταν ένα σκουλήκι που πάσχιζε να βγει από τα χείλη. 
του, το μπλαβίπρόσωπότου κουνήθηκε καιη πελώρια 
γλώσσα του ανασάλευε ανήμπορη ανάμεσα στα κολ- 
λώδη χείλη του. 

Ὁ γιατρός ἅπλωσε το χέρι προς το τηλέφωνο και 
σήκωσε το ακουστικὀ. Το γεγονός ότιη γραμμή ήταν 
νεκρή δεν άλλαζε τίποτα -- έτσι κι αλλιώς δε θα µπο- 
ρούσε ν’ αρθρώσει λέξη. Το πλάσμα που στεκόταν 
μπροστά του, µε την παραμικρή κίνηση που έκανε κα- 
τέστρεφε τα ίδια τα πλαίσια της λογικής όπου τα λό- 

για θα μπορούσαν να έχουν κάποιο. νόημα’ µε την κάθε 
του κίνηση μετάλλαζε τον κόσμο σε µια ερηµιά όλο 
σκοτάδι και σιωπή, σ’ ένα αστροφώτιστο ερείπιο ὁ- 
που, παντού, το εξωανθρώπινο και το ασύλληπτο Ευ- 
πνούσαν κιόλας στο νέο τους βασίλειο. 

Το πτώμα σήκωσε και άπλωσε ένα χέρι σαν να ήθε- 
λενατουπεινα μη φύγει --- ύστερα. γύρισε και προχώ- 
Ρησε προς το τραπέζι των εργαλείων. Τα πόδια του. 
Φαίνονταν µολυβένια, µε τους ώμους του να κου- 
Νιούνται σαν. ενός κολυμβητή που πάλευε να προχω- 
Ρήσει κόντρα στο ρεύμα. Τελικά έφτασε στο τραπέζι 
Και στηρίχτηκε εκεί Εξαντλημένα. 

ο γιατρός βρήκε τον Ἑαυτό του όρθιο στα πόδια 
Του, ελαφρά σκυφτό, Μαρμαρωμένο, δίχως καν να αι- 
σθάγεταιτο βάρος του. Το μαχαίρι στο χέρι του ήταν 
Ὁ μοναδικό µέρος του εαυτού του που το ένιωθε κα- 


--»Ι' ιο... 


τ 
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θαρά, και ἦταν σαν µια γλώσσα φωτιᾶς, απλή «εμέ Ἤ μάλλον ένας αντιπερισπασµός. 
ατόριο. έρι προς για να σταματήσει η καταδίωξη σου». 
ον πόμα ταν Τζο Αλλεν ἅπλωσε ένα χέρι προς το «Ὄχι! Όχι! Χρησι η 


Ίθηκος,. 
δάχτυλα, µε παράξενα πι -. Για μένα, πέ 
ΞὈγαλεῖα. τ ορ αν ένα νυστέρι. Και τα δυο χέ. μμ το 
ἘΝ αταν στη μικρῇ λαβὴ πο σα οποίος 

ῇ αίμαι ις μ 
ανάμεσα, [ο ; (ποι Ἔν τι έξω, τ Τα σαπισµένα Φωνητικά όργανα μετέτρεψαν σε 
παγωτό 


͵ πνιχτό βογγητό την τελευταία. λέξη --ένα απάνθρω- 
ζοντας τη γλὠσσα, Ένα πηχτό, ΕΕ ο να ο πα πο σύριγµα Φιδοφωλιάς, που ο γιατρός το ένιωσε σαν 
στο πάτωμα. Τα σαγόνια κουνήθηκαν µουδιασµένο άγγιγμα ψυχρής Φιδίσιας γλώσσας στ’ αυτιάτου---ε- 
και από το στόμα βγήκαν λέξεις µε υγρή, σπασμένη νώτα μπράτσα κινήθηκαν σε πλαδαρή απομίμηση αν- 


ωνή: 8 θρώπινης χειρονομίας κάποιου που θέλει να πείσει 
ὃν «Παρακαλώ. Βόηθα µε, Παγιδευμένος σε τούτο, για την ειλικρίνειά του. 
Ἑναπεθαμένο χέρι έδειξε προς το πεθαμένο στήθος «Όχι» επανέλαβε ο γιατρός, «Εσύ τους σκότωσες, 
«Πεθαίνω από πείνα». όλους. Μαζί και το... το ὀργανό σου ---αυτόν τον ἀν- 


«Τι πράγμα είσαι» θρωπο. Τι ακριβώς πλάσμα είσαι;» Ο. πανικός φούντω- 
«Ταξιδιώτης. Ὄχι από Γη». σε µέσα του ταυτόχρονα µε την ερώτηση και προσπά. 
«Που τρέφεται µε ανθρώπινη σάρκα. Που πίνει αν. θησε να τον κρύψει δίνοντας αμέσως την απάντηση 
θρώπινο αίμα». ο ίδιος. «Αποφασιστικό, ναι. Αυτό σίγουρα. Χρησιμο- 
«Όχι. Όχι. Κρύβομαι µόνο. Είμαι µικρός. Μορφή ποίησες τοθάνατο γιανα. ξεφύγεις. Ίσως να μη χρειά- 
αποτρόπαιη για μάτια σας. Φοβήθηκα θάνατο». ζεσαι καν οξυγόνο». 
«Όμως έφερες το θάνατο». Ο γιατρός μιλούσε µε «Ἔβγαζα περισσότερο απ’ όσο είχα ανάγκη από αέ. 
Την ηρεμία της απόλυτης δυσπιστίας, βρίσκοντας και Ρια σήψης. Είναι δευτερεύον στοιχείο για µεταβολι- 
τον εαυτό του τόσο απίστευτο όσο και το πράγμα µε σμό µας». 
το οποίο μιλούσε. Εκείνο κούνησε το κεφάλι, µε ταθο- Ἡ φωνή κέρδιζε σε σαφήνεια, αναπτύσσοντας υπο- 


λά, γουρλωμένα μάτια του να προδίνουν όλη την αγω- Κατάστατα για τόνους και στίξεις της ομιλίας που εί- 
γία της. αδυναμίας του να εκφραστεί. ας στην επιθανάτια αγωνία, αποσπώντας πιο 


«Δε σκότωσα κανένα. Κρύφτηκα σ᾽ αυτό. μι 
κα εδώ για να µη µε σκοτώσουν. Πέντε µέρες υς 
Πνίγομαι στη σαπίλα. Λευτέρωσέ με. Σε μπω, 

«Όχι, Ἠρθες για να τραφείς από µας και δεν ο το 
σαι από φόβο. Είµαστε η τροφή σου, το μας 
πιοτό σου, Τράφηκες από εκείνους τους ἘΣ ο μια 
µέσα στον τάφο σας. Το δικό τους τάφο. Για σένα, 


Ὥθαρα φωνήεντα και σύμφωνα από τη σάπια 
| οσα και τα. χείλη. Ταυτόχρονα, η αδεξιότητα των 
ον του σώματος δεν έκρυβε Εντελώς το γεγο- 
απ τιλάβαινε. χώρα ένας επιδέξιος, αδιάκοπος πει- 
αατισμός, Δάχτυλα. λύγιζαν και σάλευαν, δοκιµά- 
ντας την Ευκαμψία στους τένοντες, άγγιζαν τις πα- 
μες σε αναζήτηση σημείων. κρατήµατος και αντίρ- 


τικές ἔπαναλῃ. 
ροπης πίεσης. Τα γόνατα, μ᾽ ἐπιφυλακτκδς ΕΞ. 
ψεις, δοκίµαζαν τα τα η της ἀρ! 
ήταν εκείνη η σφαίρα» ο πρώ 
"Το ἰάφοῖμαι κάτασπρο φήτου παι τοπράν, 
ο μη απ ο γυμνοσάλιαγκας ποι, 
τ νον λαιμό του εἰχε δει, Ὃ το Πλάσμα 
μιλούσε, µια απότομη, σπαστική Ὃ μας Της 
γλώσσας, µια αναδίπλωση και µια Πα ξ ΘΠ του 
όγκου της σαν ναπροσαρμοζόταν σε κάποιο σωτερι. 
κό τράβηγμα.) «Δεν υπήρχε χρόνος τς ξαναμπώ. Το 
να εγκαταλείψω τούτο το κουφάρι παίρνει πολλή ὁ. 
ρα. Δεν προλάβαινα καν να το ρυθµίσω για καταστρο. 
φή --χρειάζεται να βγάλω µια απόφυση, ένα χημικό 
κλειδίγια τη διάτρηση της ασπίδας της ατράκτου, Στο 
ορυχείο ήταν η μόνη µου διέξοδος για να σταματήσω 
τον ξενιστή μου». 

Το δεξί μπράτσο δοκίμασε τον καρπό, και το νιιστέ 
Ριπου το χέρι εξακολουθούσε να κρατά πέταξε λει. 
Κές σπίθες στον αέρα, ενώ η. λέξη «ξενιστής» φάνηκε 
καὶ η ίδια σαν ένα μικρό τσίµπημα λεπίδας. ταν µια 
κοροϊδευτική εγκατάλειψη της προσποίησης ---αν και 
η νεκρή μάσκα του προσώπου δεν πρόδινε καμιά 
Ειρωνεία-- προκαταρκτική της επίθεσης. : 

Αλλά ο γιατρός διαπίστωσε ότι κάθε φόβος είχε 
χαθεί από μέσα του. Το γεγονός ότι συζητούσε µε κά. 
τι το αδύνατο και µε το οποίο ήταν έτοιμος να συγ 
Κρουστεί, λειτουργούσε. μέσα του σαν µια συνταρα: 
Κτική υπεραπλούστευση της μακρόχρονης, ανήμπο 
ΠΣ οργής του ενάντια στο θάνατο. Ανακάλυψε Ον 
Τοπικιστικός οἶκτος που ένιωθε για τη Γη μονάχα, 5 ἤ 
Ρα εκτεινόταν και αγκάλιαζε όλη τη διαστρική ος 
που είχε τούτος ο ταξιδιώτης, ολάκερη την Γρ 
χωματερή µετα βουνάτων αμέτρητων πτωμάτων 


Τα γαλαξιακά Ὑρανάζιατης σφαγής --άστρα και πλα- 
νήτες µε τις πιο µεγαλόπρεπες γενιές τους--. όλα ἡ- 
ταν σκουπίδια, σπασμένα κόκαλα, και βρόµικα κουρέ- 
λια που συσσωρεύονταν, κατακάθιζαν, ανασυμπυ- 
κνώνονταν σε µάταιες. συμμετρίες γκαστρωμένες ή- 
δη µε καινούριες φουρνιές από Εφήμερα ζωντανά 
σκουπίδια. 

Και αυτό που στεκόταν. τώρα μπροστά του ήταν ο 
θάνατος που είχε ανατεθεί ειδικά σ’ αυτόν ν᾿ αντιμε- 
τωπίσει --η ασήμαντη ψείρα του. εαυτού του είχε λά- 
βει το χαρτί από τον κοσμικό. Φοροσυλλέκτη του Θα. 
νάτου, και ο Δρ Γουίντερς, ένας παλιός. θεραπευτής, 
έπιασε τον εαυτό του να λαχταράει να. πληρώσει. Η 
δική του, πιο αποτελεσματικά. θανάσιμη λεπίδα, τρα- 
βούσε το χέρι του µε τη δική της κοφτερή πείνα. Για 
µια ακόµη Φορά ένιωσε πέρα για πέραο Ανατόμος, 
ξέροντας ποιες ακριβώς. τομές έπρεπενα κάνει, σβέλ- 
τες και δίχως λάθη. Αρχίζει από στιγµή σε στιγµή, 
συλλογίστηκε και αναζήτησε. ψύχραιμα κάποια βαθύ- 
τερη κατανόηση πριν από το. ξέσπασμα της καται- 
γίδας. 


μη 


«Ταπρόβατα δεν πρέπεινα. καταλάβουν τι τα κατα- 
βροχθίζει». 


πα 
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᾽ασάλεψε σαν γιανο - - 
στόµατου. Οπλαδαρός λαιμός ανά τἵιταν ένα λεπτό στρική μηχανή. ΠΟΠΡΎΙ ύ 
μιλήσει, αλλά εκείνο πο μαστίγιο, Οδ, δει, έτριξε τα το, μού ες, πηκδηη 
πώ ΤΕ Να μονάχα την πρώτη Κίνηση ανάσα ενός πνιχτού λυγμού: «Παρ’ το πίσω, αυτό το. 
ουν 8 ξής του και μετά ένιωσε το μυαλό του γα της ζωής! Το ξεφορτώνομαι 
ΠΟ σαν νόβα, σβήνοντας με την ταχύτητα του φῳ. Ι, γιατί τέτοιο είναι». 
τός σε µια λευκή ανυπαρξία. 
9 ; 5 άμου είδε να τον πλησιά- 
ιατρός ξαναβρήκε τις αισθήσεις του, δια. 8 ᾿ η 
ἴστωσ δτ αὐτό ἴσχυε μονάχα γἱα ένα μέρος τους ει το πτώμα του Τζο Άλλεν. 
τ ῃ Οι κινήσεις του έδειχναν. καινούρια ζωντάνια, αν 
και ο βηματισμός του ήταν αλλόκοτος, µε µια παλιν- 


σπασµμωδική καθώς αυτο- 


αυτού του. Πριν καν ανοίξει τα πα του ανακάλυψ;, 

ότι ο εξασθενηµένος νους του διατηρούσε τον έλεγ. δρομική; σπαστική πας 
χο και την επαφή µε μονάχα ένα το λόκοτα Κουτσοι. σχεδίαζε µε τους σαπισμένους μυώνες. Αλλά πάνω α- 
Ὃ ο αοοοοοοηλσιἫἋ πό αυτό το γαλβανισμένο, δύσκαμπτο κορμί, το μπλα- 
π βί πρόσωπο παρέμενε Εντελώς άψυχο, σαν ένα σύμ. 

Ῥομερή σαφή. 


Ὁ αριστερός ώμος, το μπράτσο και το χέρι εξακολοι. 
θούσαν να του ανήκουν --από τα υπόλοιπα. σιωπή. 

Ὅταν άνοιξετα μάτια του ανακάλυψε ότι ήταν γυ 
μνός και ξαπλωμένος ανάσκελα στο φορείο. Κάτι στή. 
ριζε ανασηκωμένο το κεφάλι του. Ενα λουρί έδενε τον 
αριστερό του αγκώνα στο φορείο, ένα λουρί που το 
ένιωθε. Το στήθος του ήταν επίσης αιχμάλωτο από 
άλλο ένα λουρί αλλ’ αυτό δεν μπορούσε να το νιώσει 
Πράγματι, μ’ εξαίρεση το αισθητό τμήμα του, ολόκλη. 
Ρο το σώμα του θα μπορούσε να είναι δεμένο σε µια 
Κολόνα πάγου, τόσο μουδιασμένο ήταν, και εντελώς 
αδύνατο να το κινήσει στο ελάχιστο. 

Το δωμάτιο ήταν άδειο, αλλά από την ανοιχτή πόρ- 
Τα του ψυκτικού θαλάμου έφταναν σιγανοί θόρυβοι 
τριξίµατα και σιγανά θροΐσματα από βαρείς µουσαμό- 
δες που μετακινούνταν για κάποια δουλειά η οπος 
συνοδευόταν από σιγανά κροταλίσµατα και ρουϕτ 
Χτούς ήχους σαν από φιλιά. οἵ 

Δάκρυα μανίας πλημμύρισαν τα μάτιατου μον α 
Σφίγγοντας τη μοναδική γροθιά του ενάντια 


--μια χαλασμένη 
Τι τη δούλευε εντα- 


αίσθησης έκ. 
πιο τρομερό απ’ όσο ήταν. Τοι 


ΠΝ 


82 


θεις. Έφαγα από γείτονά µου στ’ αριστερά -- μόλις 


και είχα τη δύναμη να εκτείνω. απορροφητικό σιφῷ. 


; δεξιά όση ώρα δούλειες͵ 
γιο, Έφαγα από τον ως... μάτια τέσσερα. Πε. 


ύσκολη προσπάθεια ---' 
ενα το ο. Πάρσονς. Οι ο αν Πο για 
: σφι για. 

γα κινώ αυτό» --το ένα χέρι άφησε ; 
ύ λερωμένη εργατική φόρμῃ 
πρ ιστή, είναι πολύ υψηλές. Ώ. 


--- «και για αλλαγή ξενιί 
οπου τ συνδοθώ µαζίσου, θα είμαι πάλι στα όρια της 


ίας». 
ΤΡ τ ρομποτικό κουφάρι γύριζε απὀ το φο. 
ρείο και πλησίαζε στο τραπέζι μετα εργαλεία, µιασει 
ρά από αβάσταχτες εικόνες πέρασε από το νου τοι 

γιατρού. Ο σερίφης θα έφτανε λίγο µετά το χάραμα, 

μόνος βέβαια, µια και ο Κρέηβεν πάντοτε μεριμνούσε 

γιατην ξεκούραση των βοηθών του κι επειδή σε τούτη 

τη δουλειά θα ήθελε μυστικότητα προκειµένου να 
σκεφτούν το ενδεχόµενο κάποιας απόκρυψης που ( 

σως χρειαζόταν για να βοηθήσουν τις Φαμίλιες των 
μεταλλωρύχων. Θα έβρισκε τον παλιό του φίλο, ξα- 
πλωμένο ανάσκελα και ανησυχητικά ανήμπορο θα ἑ' 
τρεχε κοντά του και θα έσκυβε από πάνω του. Μετά, 
λίγο αργότερα, ένα περιπολικό μ᾽ ένα σάκο γεμάτο 
ακόµη υγρά κόκαλα μπορεί να ξέφευγε από το δρόµο 
πάνω από κάποιο βαθύ σηµείο στο φαράγγι. 


Το πτώμα πήρε ένα κουτί συσκευασίας τεκμηρίων 
από το τραπέζι και τοποθέτησε µέσα το νυστέρι. Ὑ- 
στερα γύρισε, σήκωσε το μαχαίρι νεκροτοµής από το 
πάτωμα και το έβαλε κι αυτό μέσα, λέγοντας ταυτό- 
χρονα, δίχως να στρέψει το κεφάλι, «Ο σερίφης ο 
έρθει το πρωί. Μιλούσατε σαν παλιοί φίλοι. Μάλλο 
έπειναΠ' 


Πα Ότο, Τον τροµοκρατήσει και να του σπάσει το 
νος καιο συγχρονισμός εκείνης της συνθε- 

τικής Φωνής ήταν σαφώς καλά μελετημένα -- 

πανούργες. σπόντες που επεδίωκαν ν’ αυξήσουν την. 

αγωνία του, στοχεύοντας στα θεμέλια της προσωπι- 

κής του υπόστασης, Είδε το πτώμα - πίσω στο 

τ ο ένα πιθηκοειδές αλλά επιδέξιο 

ν Ἰ πλευροτὀ) 

και να τα ρίχνει όλα, 5ο ο τ. 
Ὁ Δρ Γουίντερς κοίταί 

σωρινά άδειος από καθε; 

ζούσε, εκτός από την ει 

πλήρη έκταση της φρίκη. 

του. Το πτώμα του Τζο 

τραπέζι νεκροψίας δίπ, 

στα μάτια του συνάν: 


άἱ 


θα έρθει μόνος». ' 
Ἡ σύμπτωση µε τις δικές του σκέψεις πρ' η 
ταντυχαία, αλλά ήταν ολοφάνερη η πρόθεση του ῬΧεδόν δίχως 
ρω --... 


Ση 


- ίνδυνος. Α. 
όνος θα ήταν πολύ επικ Ἔα 
τν τα 
σφαρή γε ευθυγραµμίσει πρ ο. καν 
ο τ λα στο τραπέζι. νερο σεσα πο 
ος ντο πόδι του τραπεζιού να. ο. 
ος Ἔποο του Τζο ΤΗ το τα 
ιένα χέρια τακτοποίησαν τα. αν ο Ποτά μή. 

ΠΣ δεξιάς ἄκρης του τραπεζιού, εκτός. ψα. 
δι καὶ ποτ Αυτά τα μετέφερε στο πόδι του τρα. 
κ. όπου ακούμπησε το κουτί και µετά πέρασε τα 
ΤΟ του ψαλιδιού γύρω από το ένα λουρίτης Φόρ. 
ΠῚ τ φορούσε. Αρχισε να μιλά πάλι ενώ ταυτό. 
αι το ψαλίδι έκοβε µε γοργές κινήσεις τα ρούχα 


αν το πτώμα. 
ο ή η τομή πρέπεινα είναι ανατομική, ιατροδικα. 


| µια πιο µικρή θα ήταν ευκολότε- 
ἘΝ ΠΣ να µην πειράξω τους θώρακι. 
ας μυς γιατί µετά τα µπράτσα δε θα μπορούν να µε 
μεταφέρουν. Βλέπεις, δεν είμαι πια προνύμφη -- 
τώρα ζυγίζω πάνω από ενάμισι κιλό». ο. 
Γιαν’ ανακουφίσειτην πνιγηρή αίσθηση του εφι! τν 
τη, για να προβάλει κάποια σπίθα Απο οι μη 
κής του θέλησης ενάντια στον κίνδυνο να υπ ον 
εντελώς σ’ αυτόν, ο γιατρός έκανε µια ρα 
τη φωνή του πιο σπασμένη τώρα ακόµη και απ. τω. 
του άλλου. «Γιατί άφησες το ένα μπράτσο μο! 
τερο;» . 
τα να εἶναι τέλεια η σύνδεση του μαμα 5 
µε τον δικό σου, η τελική, λεπτή σύνδεση κ λα αντε 
χρειάζεται ένα. αἰσθησιο-κινητικό ο πι ο μντονε 
παραβολή. Δίχως αυτό το τσεκάρισμα Ἐν κιν 
σμού ματιού-χεριού, θα ήταν πολύ πιο ο από; θ' 
κός έλεγχος του ξενιστή. Ὅταν τελειώ! 


1 ΑΥΤΟΨΙΑ Ν ᾷ5 


αποβάλλω απὀ τον οργανισμό την παραλυτική ουσία, 
θα µας λύσω και θα εἴμαστε ελεύθεροι μαζί». 

Τανεκρικά ρούχα είχαν πέσει σ’ ένα. σωρό από κου- 
ρέλιακαιτο κουφάρι. έμεινεγυμνό.Οισκουρόχρωμµες, 
Φουσκωμένες από τ’ αέρια γραμμές του το έκαναν να. 
μοιάζει µε κάποιο στιλπνό θαλάσσιο. πλάσμα, µε πτε- 
ρύγιο πλεύσης το ὁλο πεταχτές Φλέβες, πρησμένο. 
όργανο του φύλου. Για µια ακόµη φορά η φωνή είχε. 
περιπαίξει το γιατρό, Επιδιώκοντας το φόβο του, προ- 
φέροντας την τελευταία λέξη με απολαυστική βραδύ- 
τητα. Και τώρα το ποτήρι του μαρτυρίου του ξεχείλι- 
σε, µετη φρίκη καιτην αγανάκτησηνατου σπαράζουν 
την ψυχή σε µια κτηνώδη εναλλαγή, σαν να προσπα- 
θούσαν να την ξεριζώσουν απὀ το. αιχμάλωτο κορμί 
του. Το κεφάλι του γιατρού. κουνήθηκε πέρα δώθε 
στην αφόρητη ανηµποριά του, µε το στόμα του ν’ αρ- 
Χίζει ν’ ανοίγει στην αργή γένεση της κραυγής ενός 
χαμένου μυαλού. 

Το κουφάρι τα. παρατήρησε όλα αυτά, μ᾽ ένα φευ- 
'αλέο γνέψιμο που. µπορεί να σήμαινε ικανοποίηση. 
Ὕστερα ανέβηκε στο πρόχειρο ανατοµικό τραπέζι 
και, μετην προσεκτική αυτοσυγκέντρωση κάποιου ἐμ. 
πειρου αρρώστου που Επέστρεφε στο. κρεβάτι του, 
ξάπλωσε ανάσκελα. Τα πεθαµένα μάτια του. αναζήτη- 
σαν Και πάλι τα ζωντανά και βρήκε το γιατρό να του΄ 
Ἂμ, το βλέμμα, μ’ ἕνα. τρελό χαμόγελο στα 

χείλη. 

«Έξυπνο λείψανο!» φώναξε ο γιατρός. «Έξυπνο, 
σαρκοβόρο πτώμα! Επιτήδειο εξωγήινο πλάσμα! Μη 
Φανταστείς, σε παρακαλώ, ότι σου κάνω κριτική. 
μίας: Είμαι εγώ να σε. κρίνω; Ἕνα απλό μπράτσο κι 

νας ώμος, ένα χέρι µε Φωνή, ένα τιποτένιο κομματά- 
Κι Ενός γιατρού. Ὅμως μ᾽ έχεις μπερδέψει κάπως». 
Ο Δρ Γι Ὀυίντερς. Κοντοστάθηκε, απολαμβάνοντας 


ἰὙ.. --- 
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ή και της δικής 

σιωπή της προσήλωσης του τέρατος ς 

τ ευδιαθεσίας, στην υστερική. ιλαρότητα που τον εἰ. 
χε απρόσµενα λευτερώσει. τα 

ο σιµοποιήσεις τη μαριονέτα σου, 

ος ανάσες ὁ µέσα της και να σε 


συνέχισε, «για να σε βγάλει απ: 
το ορετησει µέσα σ᾿ εμένα. Αλλά από τη στιγµή ποι, 


ταλείψεις τη θέση του χειριστή, η μαριονέτα 
ὃς και του λέγειν... ξαναπεθάνει, αφήνον. 
τάς σε να πέσεις; Θα μπορούσες να χτυπήσεις άσκῃ. 
μα έτσι. Γιατί δεν τοποθετείς µια σανίδα ανάµεσα στα 
τραπέζια --η μαριονέτα ανοίγει την πόρτα και µετά 
εσύ πιλαλάς, ρέεις, χοροπηδάς, γλιστράς, σέρνεσαι, 
ή όπως αλλιώς μετακινείσαι, πάνω από τη γέφυρα; Έ. 
τσι δε θα κινδυνεύεις να λερώσεις το πάτωμα. Και, ὁ. 
πως και να "χει, δεν είναι αυτός μάλλον παράξενος 
καιάβολος τρόπος γιανα κυκλοφορείτε έτσι ανάμεσα 
στα γελάδια σας; Δε θα πρεπε τουλάχιστον νακουβα. 
λάτε μαζί τα δικά σας νυστέρια όταν ταξιδεύετε; Υ. 
πάρχει πάντα ο κίνδυνος να πέσετε σ᾽ έναν ξενιστή 
στο εκατομμύριο που να µην έχει μαζί του τα δικά 
του». 
Ήξερε ότιτα σαρκαστικάτου ερωτήματα θα έπαιρ- 
ναν απάντηση, και μάλιστα διόλου ευχάριστη γι’ αυ- 
τόν, Ένιωθε θριαμβευτής, αλλά η μόνη νίκη του ήταν 
η φευγαλέα σύγχυση που είχε προκαλέσει στο αρπα: 
Χτικό. Μονάχα για µια στιγµή, είχε κλονίσει µε την εἰ 
ρωνεία του’ την αυτάρεσκη αυτοπεποίθηση που το 
χαρακτήριζε, κάνοντάς το να σωπάσει και χαλώντας 
κάπως το τσιμπούσι του. Ρ 
Το δεξί χέρι του πτώματος σήκωσε το μαχαίρι δ 
Κροτοµής από δίπλα του ενώ το αριστερό έσπρωξε Ἡ 
να ρολό γάζας κάτω από το σβέρκο του Άλλεν, αν' 7 
σηκώνοντας το λαιμό σε πιο πεταχτό τόξο. Το απών 
του, γυρισµένο προς το ταβάνι, είπε: 


ΎΤΟΨΙΑ 


«Διατηρούμε τη 
μπούμε στον ξενιστή. Σαν προνύμφες διαθέτουμε κι- 


φωνή. Το μαχαίρι θα μπορούσε να "ναι ένας καθρέ- 
Φτης που το πτώμα παρατηρούσε τα χαρακτηριστικά 
του. «Σαν προνύμφες, διαθέτουμε μονάχα υποτυπώ- 
δες νευρικό δίκτυο. επαφής. Η µεταμόρφωσή µας ε- 
νεργοποιείται και καθορίζεται απὀ την ενδοσωµατική, 
οικολογία του ξενιστή. Ὠρίμασα σε τρεις μέρες». 

Ὁ καρπός του Άλλεν λύγισε, στρέφοντας τη μύτη. 
του εαν προς τα κάτω. 

«10 προσόν της υπέ͵ 
προ ης Ῥτατης. προσαρµοστικότητάς 


λον. Έχουν. μέλη 
Το χέρι κάρφωσε τη 


κοιλιά, µε την ανοξείδωτη λεπίδα να χαράξει ἔνα αυ. 


άκι στους ανοιχτούς, λασπώδεις. ιστούς. . 
λι «Μαζί τν τον εγκέφαλοτου ξενιστή. ο νύμε 
και όλα αυτά, την εξουσία σε. οποιο ο εντ 
έτοιµη στο πιάτο, µε τη µορφή του τῇ ἘΝ ὕου 
της κυρίαρχης ράτσας. Ἔτσι οι γενετικοί μας. ἾΚες 


είναι τώρα εντελώς απαλλαγμένοι από τέτοιες προ. 
δν ρος παρατήρησε ὁτι το χέρι του Τζο Άλλεν 
έκανε πολύ γοργά τέσσερις τομές εγκάρσια στον ἆ. 
Έονα της μεγάλης αυλακιάς. Αυτό το Φαινομενικό μα. 
κέλεµα άφησε δυο άψογα εκτεθειµένους θωρακικούς 
κρημνούς. Ύστερα το αριστερό χέρι σήκωσε την ἀ. 
κρη του αριστερού κρημνού ενώ το δεξί έσπρωχνε το 
μαχαίρι στο άνοιγμα, μεγαλώνοντάς το µε µικρές κά. 
θετες και οριζόντιες τομές, Η στάση του ήταν στάση 
ανθρώπου που έψαχνε τη μέσα τσέπη του σακακιού 
του, µε τα πεθαμένα μάτια να μελετούν την αργή απο. 
Κόλληση της σάρκας. Η φωνή, όταν ακούστηκε πάλι, 
ήταν ανεβασμένη σε πιο έντονο τόνο. 

«Στο Γαλαξία αφθονείτο είδος των χορδωτών που 
διαθέτουν νεύρα/εγκέφαλο και το νευρικό τους δί- 
κτυο αποτελεί τη δική µας επικράτεια. Κι εσύ θες να 
φτιάχνουμε σανιδένιες γέφυρες για να σερνόµαστε 
σ᾽ αυτές προκειµένου να φτάσουμε στην τροφή μας; 
Φαντάζεσαι ότι οι κατσαρίδες είναι πιο εξελιγµένες 
από µας επειδή διαθέτουν πόδια να τρέχουν στους 


Κινείται στους κόσµους της, όλα έχουν λέπια, χνού- 
δια, μουστάκια, λοφία, πούπουλα ή αγκάθια, τρυπημέ- 
να ἡ φορτωμένα µε μόνιμα Ἐξαρτήματα για να διακρί- 
νουν ένα Ελάχιστο µέρος απὀ ήχους ἡ χρώματα από 
τον πλούτο του πλανητικού περιβάλλοντος». 
Ακαταμάχητα ήρεμα και σίγουρα, τα χέρια άλλα- 
ζαν εργαλεία και καθήκοντα. Ο. δεξής κρημνός τραβή- 
χτηκε πλάι, αποκαλύπτοντας δέσμες από μυς δεξιο- 
τεχνικά αφημένους απείραχτους, που θα φαίνονταν, 
εντάξει αν ξαναράβονταν. στη θέση τους. Ανήμπορος. 
ο γιατρός ένιωσε το παραληρηματικό του. κουράγιο 
ναρέει Ὃν μαι από µέσα του και κάτι 
σαν παγερή γητειά να τον αἱ 
Εμ Ἰχμαλωτίζει ξανά µε τα 
«Είμαστε τα κέντρα και οι αναμεταδότει - 
ράζονται το σύνολο των. προσα Ὁ ο μας 


τοίχους και κεραίες για να διερευνούν το δρόμο τους 
Α, όλα αυτά τ’ αστεία και παράξενα αρθρωτά δεκανί 
Κιαπου χρησιµοποιείη ζωή! Πόδια και πτερύγια, μμ 
τήρια Και μπαστούνια, πλοκάμια και φτερά, που ον 
καταλήγουν ανάλογα σε αγκίστρια, δαγκάνες, αν 
τούζες, αρπάγες ή δέσμες από δάχτυλα! Και ή 
από αυτά τα µαραφέτια που σκαρφίζεται η ζωήγι5 


---- 


ος ΥΥΥυ'"νῸῸ'''ν 


λιγοστό 

ἔουν µέσα του για να καταστραι και 3 
κουράγιο που του είχε ππαίτν Ὃ πτοτοϊκἴσει στα 
«Γιατί µε τούτη τη μορφή. Χου ο ασ ὰ 
πυκνότερο εγκεφαλιτὸ δύ, τ σφιχτοτυλιχτεί μέ. 
κών φυλών, έχοντας βολευτεί ος πο χο, 
σατουςσανζωηρέςκιοσό σε ο απλά καϊποικός 
ΕΞ ΟΕ τ δ θρηνολογούμε γιατις δι. 
πιο πο ήτα, Καμιά ράτσα δεν αν. 
μας νο ρε ως κόσµο της. Συνεπώς εἰ. 
πε ππη η νομαδική µας διαβίωση 
ο. οδιν ο. τα επιλογής αντί για µια μόνιμη κατοι. 
κ τς ταις δεδοµένα ανεπαρκή αισθητήρια ὀρ. 
γανα. Είναιπολύ καλύτερο να εισχωρούµε σε Ολοκλη- 
ρωμένα ζωντανά πλάσματα και να φοράμε µια κι έξω 
τα μέλη και τα ὀργανά τους, τις αναμνήσεις και τις 
ικανότητές τους --να τα φοράμε τόσο Εφαρμοστά 
στη βούλησή µας, σαν. γάντι στο χέρι που το γεμίζει». 
Οπλευροτόµος άνοιγε τώρα δρόµο µέσα από τους 
χόνδρους. Τα αδιάφορα ματωμένα σαγόνια του μα. 
σούσαν μονότονα, κοντοστέκοντας για λίγο πριν από 
τη στερνοκλειδική άρθρωση στη λαβή του του, 
εκεί όπου οι μύες του θωρακικού ζωστήρα έχουν ισχυ 
ή σηµεία στήριξης. | Γ 
; Καμιά συνείδηση του είδους των χορδωτών ἽΝ 
όσες βρήκαμε δε στάθηκε απόρθητη στην Πήρε 
μας. Κανένα δενδριτικό πλέγμα νεύρων δεν ὣ ο, 
τόσο περίπλοκο που να µην μπορούμε να ος τ : 
την ὑφανσή του και να συρράψουμε ταιριαστ στι 
αυτό µας σ’ αυτό -- χαρτογραφώντας ορ, 
κάθε συναπτική του ραφή ώσπου να τη χαλαρι ΠΠ 
καινατην ξαναράψουμε στα μέτραμας. πρ Ὃν 
σει μεταμφιεσμένοι µε τα σώματα Ρον που ὁ- 

πολλών πλανητών --- σεβάσµιων ανδρείκε, 


τι 


θεταν τα πρότυπα των ηθικών κανόνων του κόσμου 

τους, κομμένων και ραμμένων σύμφωνα µε το γενικό 

µας μέτρο: ένα ύφασμα απὀ ταχέα ηλεκτρικά νήματα 

πείρας που εύκολα. επανυφαίνουµε σύμφωνα µε τα 

γούστα µας. Από κεί και μετά ---επανυφασμένο και 

Ἐπαναραμμένο--- το ζωντανό κοστούμι συμμορφωνό- 

ταν απόλυτα στα γούστα. μας, χαρίζοντάς µας απεριό- 

Ριστες τιµές και δύναμη». 

Η δολεράπλανερή. Ρητορική μελωδία, ταυτόχρονα 
µε τον επιδέξιο, αταλάντευτο. αυτοδιαµελισμό --την. 
τέλεια νευρομυϊκή. ενορχήστρωση της περίπλοκης 
δραστηριότητας--.. Εντυπωσίασε τον Δρα Γουίντερς. 
Είχε εκείνη την. ουδέτερη γοητεία ποι ασκούσαν πά. 
νω του όλοι οι μεγάλοι Βιρτουόζοι του πιάνου 

Είχε ρίξει µια ματιά στον. κόσµο από τη σκοπιά του. 
Εξωγήινου --το πλάσ μα ήταν σαν ένας Γκάλλιβερ 
που καραδοκούσε µέσα σ’ έναν τιτάνιο τάφο και ύστε- 
ρα κινούσε έναν πεθαμένο. γίγαντα ενάντια σ’ έναν. 
ζωντανό. Ἠταν σαν ένας νάνος Χειριστής ενός τερά. 
στιου μηχανικού γερανού, που. προγραμμάτιζε πυρε- 
τικά µια μάχη, κινώντας αμέτρητα λεβιέ και πεντάλ, 
περιμένοντας ν’ ανταποκριθούν οι μηχανικοί βραχίο- 
νὲς για να δώσουν ένα. έμμεσο, τιτάνιο χτύπημα 
στους εχθρούς του. Και στοχάστηκε. Ὑεμάτος έντρο- 
μο θαυμασμό τις άπειρες. στρατηγικές και. ικανότητες. 


:; ΜΑΙ͂ΚΛ ΣΗ 
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Ξ ώ αθερό τράβηγ. 
η ψεκρά πο. 
ο -- 
τρίο και κλονίστηκαν µε διάχυτους σπα. 
το αγητό και πιοτό 
ὖἿ καρακτήρισες τη ράτσα σου Φαγητό, προ 
πιο νριαξ ἂν ον αν σας νεύρων θα ή. 
ἊΣ ΡΣ τ Πτα τον απόλυτο έλεγχο. πάνω 
ΠΕ ενος σπάνια λέξη ἡ ποια περίπλοκη κίνη- 
τ το παραπάνω από ένα συντονισµένο πα. 
δι ον Οσον μυών; Αυτή την ασήμαντη ἱκανότητα 
Ες οσα ιε από πολύ παλιά. Αλλά δεν είναι απλώς 
τη να Ἢ πάρκα και αίμα που υποδαυλίζει τώρα τη 
Πτα να σε κατοικήσω, που διεγείρει τη σφο. 
δρή επιθυμία µου γιατη σύναψη µιας ος σχέ- 
σης που δε θα ξεθωριάσει µε το χρόνο. Η αληθινή Τον 
απόλαυση βρίσκεται στο γεγονός ότι θα σ᾿ εξαναγκ. 
σω να τρέφεσαι μ’ αυτό τον τρόπο, καθώς και στν 
απόλυτη αλλοίωση της βούλησής σου που κντπάν 
ται αυτό. Αν πρωταρχικό µου μέλημα ήταν Πιλκή 
τροφή, τότε οι σύντροφοί μου στον τάφο --ο [το 
και ο Τζάκσον-- θα επαρκούσαν να µε δρα μι 
ζωντανό για δυο εβδομάδες ή και παραπ. νο ἘΝ 
δεν έδειξα την τσιγκουνιά ενός δειλού να Ἐν ολ 
θάνατο. Ἔτσι, επανεπένδυσα. παραπάνω απι Τ τ 
ενέργεια από εκείνη που µου έδωσε το. εμστον τ 
κειµένου να συνθέσω ουσίες που θα διατηρ' πιό 
εγκέφαλό τους ζωντανό και λουσμένο σε 8ρ' 
και οξυγονούχο ορό». έρια 
ο. : ανοιγµένο διάφραγμα τα ἘΝῚ π 
τράβηξαν έξω δυο μακριές. δέσμες από αἱ Αν 
ματα που συστρέφονταν και Ἠπερνοι, ἐς Τα 
ταυτόχρονες κυµατοειδείς κινήσεις και ναι ό, 
πόδια του ᾿Αλλεν τρεμούλιαζαν από τις 


στερα τα πόδια χαλάρωσαν κι έμειναν ασάλευτα σαν 
πεθαμένα. 

«Είχα διαθέσιμες Μονάχα βοηθητικές νευρικές β- 
παφές, αλλά μπορούσαν’ αντλήσω άμεσα από ένα µε- 
γάλο μέρος της μνήμης και Είχα πρόσβαση σε όλες 
τις γνωστικές λειτουργίες των ξενιστών μου. Εξάλ- 
λου, έχοντας στη διάθεσή µου. όλες τις. πλεκτροχημι- 
κές μετατροπές των αγγλικών λέξεων στο. όργανο 
του Κότι, μπορούσα να. ψιθυρίσω οτιδήποτε κατ ευ- 
θείαν στο όγδοο κρανιακό. γεύρο. Αυτά είναι η αληθι- 
νή µας τροφή, γιατρέ, αυτές οι άυλες, ηλεκτρικές κα. 
ταιγίδες της. ανήµπορης. Επίγνωσης καθώς γλιστρού- 
σα µέσα σ᾽ εκείνες τις δυο. μικρές οστέιγες κάψες του. 
εγκεφάλου τους. Αναγκάστηκα να τους αποστραγγί- 
σω χτες, λίγο πριν από. Την εκταφή. Ζούσαν ως τότε 
και καταλάβαιναν τα πάντα ---το καθετί που τους έ. 
κανα». 

Ὅταν η Φωνή σταμάτησε, τα μάτια του. νεκρού δια. 
σταυρώθηκαν μ’ εκείνα του ζωντανού. Έμειναν έτσι 
νε µια στιγµή και µετά το νεκρό πρόσωπο χαμογέ- 

ασε. 


Τούτο το ξύπνημα. μιας εκφραστικής ψυχής από ε- 
κείνο Το νεκρό κουφάρι ήταν. η επιτομή και το αποκο- 
Ρύφωμα. όλης της φρίκης από τη στιγµή της πρώτης 


τά: «Και ο Τζο Άλλεν,» ΓΝ 

ο ναι, γιατρέ. Είναι µαζί µας τώρα: το πταλες 
ρὲα σ' ὀλο αυτό το εν. ΑΕ Εποίναληο, 
τόσο σπάνιο ξενιστή! ς 

ο τασταλδοσοσς, πολυδιαβασμένος σε τέο. 


θέλω να πω--- µια 
ώσσες. Γράφει --έγραφε, - 
ΝΣ, ων Μάρκου Αυρήλιου στον ελεύθερο 


ΧΡ ώσίωτο λεπτά σιωπής ακολούθησαν τη φωνή 


ε εκείνη τη σουρεαλιστική αυτονεκρο. 
μία, Ἔα νονός αρέμενε βουβός, ανίκανος για 
οποιαδήποτε αντίδραση. Ωστόσο, η πλήρης συνειδη. 
τοποίηση της μοίρας του φτεροκοπούσε στο μυαλό 
του --έναν άδειο χώρο µέσα στον οποίο η φωνή, δι. 
χως ν᾿ ακούγεται ακριβώς, κατά κάποιο τρόπο αποτυ- 
πωνόταν άµεσα στο νου του όπως στο κρυφό μαρτύ- 
ριοπου μόλις του είχαν. περιγράψει-- στέλνοντας µε- 
τασεισµικά κύματα επίγνωσης, ενισχύσεις της Ακατο- 
νόµαστης Φρίκης. 

Το παρασιτικό πλάσμα είχε εντοπίσει και χρησιµο 
ποιήσει τον περίπλοκο μηχανισμό επαφής ανάμεσα 
στην εγκεφαλική ολοκλήρωση των εισερχόμενων δε- 
δοµένων καιτο επακόλουθονευρικό αποτέλεσµα εξό- 
δου, που διαµόρφωνε την τελική αντίδραση. Είχε πα: 
Ρεμβάλει τον εγκέφαλό του στη διαδικασία, συμμετέ- 
χοντας στη συνείδηση ενώ ταυτόχρονα έλεγχε απο 
κλειστικά τις. δυνατότητες αντίδρασης. Ο ξενιστής, η 
αιχμάλωτη προσωπικότητα, παρέμενε βουβή και αν 
σώματη, ανίκανη για την παραμικρή έκφραση της ς 
κής της βούλησης, αλλά διαβολικά εύγλωττη κι εὐκ 

νητη στην υπηρεσία του παράσιτου. 

τ τα χέρια του ίδιου του ξενιστή που ἜΝ 
Κι αποσπούσαν τη μισή ζωή από τα θύματά του, ἜΠΗ 
κάτου ὀργανατου φύλουπου. ζούσαν τους επαν. 


μας έκανε πα. 


ἐπ ρω. 


βανόμενους οργασμούς που επιστέγαζαν τις άλλες. 
λεηλασίες του κορμιού. τους. Και όταν τα θύματα σφά- 
δαζαν δεμένα, ουρλιάζοντας και έτοιμα να Φαγω- 
θούν, ήταν η δική του δύναμη, του αιχμάλωτου ξενι- 
στή, που ξερίζωνε τ᾽ αχνιστά εντόσθια από µέσατους.. 
ταν η δική του, προσωπική γλώσσα και το δικό του 
λαίμαργο στόμα που. καταβρόχθιζαν την ωμή, σπαρ- 
ταριστή σάρκα. 

Καιο γιατρός: Ἐίχε ήδη κάποια γενική αντίληψη της 
ιστορίας πίσω από αυτή τη μάστιγα. Ἠταν µια ράτσα. 
πλασμάτων εξαιρετικά προχωρηµένων στην τέχνη 
του ραφιναρίσµατος, στην. αμείλικτη αφαιρετική δια- 
δικασία των ιδιοτήτων της δικής τους νοητικής υπό. 
στασης. Τελικά, μέσω της Εφαρμοσμένης Επιστήμης 
καιτης γενετικής αυτοκαλλιέργειας, είχαν καταφέρει 
να γίνουν τα ζωντανά πρότυπα του δικού μοντέλου. 
ιδανικής συνείδησης, τέλεια. προσαρμοσμένα για να. 
µπορούν να εισχωρούν σε άλλα, πλάσματα καινα βιώ- 
νουν σε άµεση εμπειρία. τους κόσμους των ξενιστών 
τους. 

Ὄλαγια Χάρηττης. καθαρής γνώσης αρχικά, ώσπου 
μέσα στους ασώματους μελετητές ωρίµασε το Επί µα- 
κρώ «εν σπέρματι» και τώρα σε πλήρη άνθηση ζηλό- 
Φθονο μίσος για όλες τις. «κατώτερες» ράτσες, τις ρι- 
ζωμένες και ντυμένεςµετοχώμακαιτο Πλιόφωτοτων 
απτών, συγκεκριμένων κόσμων. Το παράσιτο μιλούσε. 
για «εγκεφαλική, μουσική», για τις «συμφωνίες της ε- 
πώδυνης. αντίφασης» που. αποτελούσαν τα κυρίως λά- 
Φυρα της εισβολής του. 

γιατρός ένιωθε. την αλήθεια πίσω από αυτές τις 
Ἠγαλοστομίες: η πραγματική σοδιά απὀ αυτό το συ- 
Ττηματικό βιασμό των Φυλακισμένων προσωπικοτή- 
ί Ν ήταν η εμπειρία µιας στείρας επικυριαρχίας του 
Οχυρού σε Πλάσματα πιο. πρωτόγονα ίσως, αλλ’ α- 


αλ... 
-----κπππκργωωως,.... 
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ύγκριτα πιο πλούσια σε ζωντανές εμπειρίες, ζεστα- 
σιά καὶ συμπόνια, πράγματα που χαρακτήριζαν τη 
ΕΠ του Τζο Άλλεν μάζευαν τα συσφιγμένα 
κουβάρια των ξένων νεύρων, µε το συρρικνωµένο 
κεντρικό εγγεφαλικό γάγγλιο κουρνιασµένο ανάµε- 
σά τους. Για κάμποση ώρα περίμεναν υπομονετικά 
την αργή εξαγωγή καιτου τελευταίου μεγάλου στελέ. 
χους που φαίνεται ότι ακολουθούσε τον άξονα της 
σπονδυλικής στήλης. Τελικά, όταν μονάχα µια λεπτή 
υποῖνα του παρέμενε συνδεµένη µε το κορμί, το πτώ. 
μα, χαμογελώντας για µια ακόµη φορά, σήκωσε για 
να δει ο γιατρός τον αληθινό αφέντη τους. Ο γιατρός 
κοίταξε στα μάτια του άλλου και µετά μίλησε ---όχι 
προς τον κοινό αφέντη τους, αλλά προς τον συνάδελ. 
φο αιχμάλωτο που τώρα, ο γιατρός το ήξερε αυτό, 
πλησίαζε στον τελικό του θάνατο. 

«Αντίο, Τζο Άλλεν και Έντυ Σάυκς. Είστε εντελώς 
αθώοι. Είθε να βρείτε επιτέλους τη γαλήνη». 

Το δαιµονικό χαμόγελο παρέμεινε σταθερό, το δε- 
ξί χέρι ἅπλωσε το βλεννώδες φορτίο του πάνω από 
το ενδιάμεσο κενό προς την κοιλιά του γιατρού. Ο Δρ 
Γουίντερς είδε το χέρι ν᾿ ακουμπά το γυαλιστερό κε- 
Φάλι της µέδουσας --του νέου του εαυτού-- πάνω 
στη σάρκα του, να επιστρέφει στο τραπέζι, να σηκώ- 
νει το νυστέρι και να γυρίζει για να κόψει στο υπογά- 
στριό του µια τομή δέκα εκατοστών. Και όλα αυτά με 
µια παράξενη απουσία κάθε σχετικής αίσθησης. Η τε- 
λευταία συνδετική ίνα που είχε παραμείνει βυθισμένη 
στο πτώμα, αποσπάστηκε απότομα από το µεσοθωρά- 
κιο άνοιγμα, αναδιπλώθηκε πάνω από το κενό και μα” 
ζεύτηκε σαν σφιχτό κοτσάνι που εξείχε από το τρε- 
μουλιαστό ξένο πλάσμα πάνω στο γιατρό. 

Το Κορµί του Τζο ᾿Αλλεν σωριάστηκε χαλαρό, σαν 


ἄδειο σακί. Είχε γίνει ξανά ένα σκέτο κουφάρι, αλλά 
μ᾽ ένα ανώμαλο χαρακτηριστικό στη στάσητου. Το δε- 
Είχέριτου πτώματος δεν είχε πέσει στη σχεδόν κάθε- 
τη κρεμαστή στάση όπως θα ήταν Φυσικό. Τη στιγμή 
που αποχωριζόταν το εξωγήινο παράσιτο, ο ώμος εἴ- 
χε κάνει ἑνα απότομο σκίρτηµα και µια αλλαγή στη. 
γωνία του, τινάζοντας το μπράτσο προς τα πάνω κα- 
θώς το κορμί πέθαινε. Έτσι τώρα ήταν γερµένο σε 
κλίση, σαν χέρι που απλωνόταν για να πιαστεί από το. 
επόμενο σκαλί µιας ανεµόσκαλας. Το παραμικρό κού- 
νηµα θα χαλάρωνε την άρθρωση κάνοντας το µπρά- 
τσοναυπακούσειστις προσταγέςτης βαρύτητας ταυ- 
τόχρονα θ᾽ άφηνε να πέσει το νυστέρι από την ανοι- 
χτή, ανασηκωμένη παλάμη, όπου το εργαλείο συνέχι- 
ζε να διατηρεί µια ασταθή ισορροπία. 

Ὁ Τζο Άλλεν είχε ξαναβρεί τον έλεγχο του κορ- 
μιού του για µια φευγαλέα στιγµή πριν το τέλος. Η 
καρδιά του γιατρού σκίρτησε, ξύπνησε και τραγούδη- 
σε µέσατου, γιατί είδε ότι το νυστέρι ήταν σε απόστα- 
σηπροσιτή απότα δάχτυλάτου αν τέντωνε το βραχίο- 
νά του από τον αγκώνα. : 

Ἡ σκέψη του φρικαλέου πλάσματος που ήταν κουρ- 
νιασµένο πάνω του, χώνοντας αργά το κεντρικό του 
στέλεχος στην τομή της κοιλιάς του, έκανε στην αρχή 
το χέρι του να παγώσει µε ξαφνικό πανικό. Αλλά µετά 
θυμήθηκε ότι, ώσπου να εισχωρήσει στον. ξενιστή 
του, ο εχθρός ήταν µια αναίσθητη μάζα που απλώς 
έβριθε από αισθητήριες απολήξεις. Αλλά, μέχρι να 
συνδεθεί κανονικά µε τους οργανικούς ενισχυτές, ὁ- 
πως τα μάτια και τ᾽ αυτιά, το πλάσμα ήταν εντελώς 
κουφό και τυφλό: Στο μεταβατικό στάδιο, µέχρι να µε- 
τακοµίσει από το ένα αιχμάλωτο αισθητήριο σαρκίο 


νο άλλο, παρέμενε σε πλήρη αισθητηριακή αποµό- 


------ 
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{ Λλάτου πάνω 

Ὁ γιατρός είδε τα τεντωμένα δάχτυ, ο. 
πό λαο εργαλείοτης ελευθερίας και θυμήβῃ. 
κε µε τρελό χαμόγελο τη ζωγραφιά του Θεού και τοι, 
Αδάμ στην οροφή της Καπέλα Σιστίνα. Και μετά, με 


ὁ έλεγχο κινήσεων χάρη στη χειρουργική 
Ὃ ο σης ἁρπα το νυστέρι. ΤΟ μπράτσο το 
Τζο Άλλεν έπεσε πίσω βαρύ. 

«Κοιμήσου τώρα», ψιθύρισε ο γιατρός. «Κοιμήσοι, 
γδικιωμένος». 

Αλλά γρήγορα διαπίστωσε ότι η δυνατότητα αντ. 
δρασής του ήταν τραγικά περιορισμένη από τα επιμε. 
λημένα µέτρα πρόνοιας που είχε λάβει ο εξωγήινος 
Ο αγκώνας του ήταν στερεωµένος, µετο µπράτσοτοι, 
σε σχεδόν ορθή γωνία προς τον άξονα του σώματός 
του ο βραχίονας μπορούσε να φτάσει το χέρι του ως 
τοπρόσωπότου, εξυπηρετώντας έτσι την ανάγκη του 

παράσιτου για έναν έλεγχο συντονισμού μυών και μα- 
τιού, αλλά ήταν αδύνατο, ακόµη και µε το πρόσθετο 
μήκος του νυστεριού, να φέρει τη λεπίδα πιο κοντά 
από δέκα εκατοστά από το υπογάστριο. Στο μεταξύ 
το παράσιτο συνέχιζε να εμφυτεύει σταθερά το στέ- 
λεχός του. Κρίνοντας από το χρόνο που είχε χρεια- 
στεί για ν᾿ αποσυνδεθεί από το κορµί του ΄Άλλεν, το 
πλάσμα θ᾽ αποκτούσε πλήρη κινητικό έλεγχο σε τρία 
ἡ τέσσερα λεπτά το πολύ. 
Με µια ξέφρενη προσπάθεια, ο γιατρός λύγισε τον 
καρπό του όσο μπορούσε πιο µέσα, πασχίζοντας να 
φτάσει και να κόψει το λουρί που περνούσε από την 
εσωτερική μεριά του αγκώνα του. Αλλά ήταν αδύνατο. 
ν᾽ ασκήσει επαρκή δύναμη και το κράτημα ήταν τόσο 
άβολο που ακόµη και αυτές οι αδύναµες προσπάθειος 
λίγο έλειψε να καταλήξουν σε απώλεια του νυστ 
ριού. έσα 
Αργά η ρίζα του ξενικού ελέγχου χωνόταν μ. 


του. Το παράσιτο ήταν ἑνα αδύναμο πλάσμα σαν από 
ζελέ, ενάντια στο οποίο κατείχε ένα θανάσιμο ὁπλο 
τ-και ωστόσο ήταν ανίκανος να το αγγίξει. Ἠταν µια 
πρώτη γεύση από τη μελοντική του απόλυτη ανικανό- 
τητα. 

Αλλά βέβαια υπήρχε κι ένας άλλος δρόμος. Δε θα. 
ζούσε. Αλλά θα ξέφευγε από το δυνάστη του και θα 
έπαιρνε την εκδίκησή του. Για µια στιγµή κοίταξε στο 
δεσμοφύλακά του, ατσαλώνοντας το κουράγιο του 
στη φλόγα του μίσους που η θέα του φούντωσε μέσα 
του. Ύστερα, δίχως άλλο χάσιμο χρόνου, αποφάσισε. 
τη σειρά των κινήσεών του --και άρχισε. 

Σήκωσε το νυστέρι ὡς το λαιμό του και έκοψε την 
ἀνω θυρεοειδή φλέβα --γιατη µελάνητου, Μετά άφη- 
σετο νυστέρι δίπλα στο αυτίτου, βούτηξε το δάχτυλό. 
του στο αίμα και άρχισε να γράφει στη μετάλλινη επι- 
φάνεια που ήταν ξαπλωμένος, αρχίζοντας πλάι από 
το μηρό του και ανεβαίνοντας προς τη μασχάλη. Κατά 
παράξενο τρόπο, η τομή στο λαιμό του, αν και το. ση- 
μείο εκεί ήταν αισθητικά ξύπνιο, ήταν. ανώδυνη. Αυτό 
του έδωσε ελπίδες που ενίσχυσαν το κουράγιο του 
για τα όσα έμεναν ακόµη να κάνει. 

Ὅταν τέλειωσε το γράψιμο, το μήνυμα έλεγε: 


ΨΥΧΙΚΟ ΠΑΡΑΣΙΤΟ. 
ΑΠΟ ΑΛΛΑΝ ΣΕ ΜΕΝΑ 
ΤΕΜΑΧΙΣΤΕ ΜΕ ΜΕΧΡΙ ΝΑ 
ΒΡΕΘΕΙ 
ΜΑΖΑ Ι500 ΓΡΜ 
ΝΕΥΡΙΚΕΣ ΙΝΕΣ 


Θα ήθελε να γράψει κι ένα Ἔχε γεια΄στο φίλο του, 
αλλά ο εξωγήινος είχε κιόλας αρχίσει ν᾿ απλώνει µι- 
Κρότερα, βοηθητικά νημάτια παράπλευρα µε το κεν- 


Ρ ο Ὃ. 


τρικό στέλεχος ---καιτα πάντα τώρα εξαρτιόνταν απο͵ 
τη σβελτάδα του. 5 
Ογιατρὀς έπιασε πάλιτο νυστέρι, γύρισε το κεφ. 
λιτου στο πλάι και έχωσε τη λεπίδα βαθιά στο αυτί 
του. 
Θαύμα! Η τελευταία συμπτωματική εὐσπλαχνίαι 
Τοτρύπημα ήταν ανώδυνο. Προφανώς βρισκόταν υπό 
την επήρεια κάποιου ειδικού αναισθητικού που. απαι- 
τούσε η διαδικασία εμφύτευσης. Με προσεκτικά τρυ- 
πήματα κατέστρεψε το δεξί εσωτερικό αυτί και μετά, 
µε την ἴδια επιμέλεια, επέβαλε την απόλυτη κώφωση 
και στο αριστερό. 

Ακολούθησετο κόψιμο των. Φωνητικών χορδών και 
µετά ήρθεη σειράγια τους τένοντες του σβέρκου ποι 
κρατούσαν ορθό το κεφάλι. Θα ήθελε να μπορούσε 
να κάνει το ίδιο και µε τα γόνατα και τους αγκώνες, 
αλλά δυστυχώς αυτό ήταν αδύνατο, Αλλά δίχως όρα. 
ση, µε τα κέντρα της. ισορροπίας κατεστραμμένα και 
µε μονάχα ανεπαρκή κινητικό έλεγχο ---όλα αυτά θα 
πρέπεινα. εξουδετέρωναν κάθε απόπειρα απόδρασης 

του εξωγήινου, ακόµη κι αν. κατάφερνε να κινήσει ἔνι 
δίχως αίμα κουφάρι µε το οποίο δεν είχε ακόµη πετύ- 
Χει πλήρη σύνδεση. 

Πριν καταστρέψει και την ὁρασή του, ο γιατρός 
Κοντοστάθηκε, µε το νυστέρι μετέωρο πάνω από το 
πρόσωπό του, και. ανοιγόκλεισε τα μάτια του για να 
µη χαλάσει το σημάδι του; µετα δάκρυα. Πρώτα το δε- 
ξίκαι μετά το. αριστερό μάτι, καταστρέφοντας µεθοδι- 
κά και τους δυο. αμϕιβληστροειδείς, αδειάζοντας τις 
Κόχες από τα όργανα. της όρασης. Έχοντας γείρειτο 
κεφάλι στο πλάι για ν᾿ αποκλείσει το ενδεχόμενο η 
Ροή του αίματος να σβήσει το μήνυμα, η τελευταία 
δουλειά τουνυστεριού ήταν να κόψει και την εξωτερι- 
κή καρωτιδική αρτηρία. 
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Ὅταν τέλειωσε και αυτό, ο γιατρός αναστέναξε µε 
ανακούφιση και άφησε το νυστέρι του να πέσει. Την. 
ἴδια εκείνη στιγµή ένιωσε το πρώτο βαθύ εσωτερικό. 
κέντρισµα µια ξένης επιρροής ---κάτι που φούντωνε, 
δυνάµωνε και θέριευε μέσα του, ψάχνοντας αλλά δί- 
χως να βρίσκει κράτημα να πιαστεί. Και καθώς ο για- 
τρός βυθιζόταν στον τελευταίο ύπνο του. --σιωπηλά, 
από µέσατου, όπως θα μιλούσε ένας μουγκός-- απεύ- 
θυνε στο παράσιτο αυτέςτις προσεκτικά διαλεγμένες. 
λέξεις: 

εκ οοθοῶες στο νέο σου σπίτι. Φοβάμαι ὁτι. 
προηγήθηκαν κάποιοι βανδαλισμοί --τα φώτα του δε 
δουλεύουν και τα υδραυλικά του παρουσιάζουν πολ- 
λές διαρροές. Υπάρχουν επίσης και µερικά άλλα 
Ελαττωματάκια-- ίσως βρεις τη γειτονιά υπερβολικά 
ήσυχη και να µην προσφέρεται για σεριάνι. Όμως επί 
πενήντα εφτά χρόνια στάθηκε ένα. όμορφο σπίτι για. 

μένα και, δεν ξέρω, αλλά κάτι µου λέει ότι ποτέ δε θα 
το εγκαταλείψεις...» 

Το πρόσωπό του γιατρού, Ὑυρισμένο προς το κου- 
Φάρι του Τζο Αλλεν, φαινόταν να Κλαίει µε κόκκινα 
δάκρυα, αλλά η τελευταία του κίνηση πριν τον βρει 
Ὁ θάνατος ήταν ένα χαμόγελο. 


Η ΖΩΝΤΑΝΗ ΜΥΞΑ 
του Τζόζεφ Πέην Μπρένναν 


Ένα από τα πιο αγαπημένα τέρατα της Ε.Φ. είναι 
εκείνο της άµορφης γλοιώδους μάζας που κυλά σαν. 
λάβα και καταβροχθίζει ό,τι ζωντανό βρει στο διάβα 
της. Έχει όλα τα στοιχεία για ένα ιδανικό τέρας: είναι 
σιχαμερό, ύπουλο, εντελώς ξένο προς τον. άνθρωπο, 
σχετικά άτρωτο ---και παμφάγο. 

Ένα τέτοιο πλάσμα έχει να διαλέξει ανάμεσα σε 
δυο καριέρες: ή να γίνει Υπουργός των. Οικονοµικών. 
ήνα κυκλοφορείτις νύχτες και να καταβροχθίζει τον. 
κόσμο. Αν διαθέτει και κάποια νοημοσύνη, συνήθως 
κάνει το δεύτερο. 

Ἡ Ζωντανή Μύξα του Τζόζεφ Πέην Μπρένναν. {κ8||. 
πιθ» εἶναι ο τίτλος του. πρωτότυπου) ανήκει στη δεύτε- 
Ρη κατηγορία. Είναι ένα από τα πιο γνωστά διηγήµα- 
τα του είδους και είναι γραμμένο μ᾽ εκείνη την εντυ- 
πωσιακή οικονομία λέξεων που τόσο σπανίζει στον 
Ελληνικό γραπτό λόγο οποιασδήποτε κατηγορίας. 

Προσέξτε πόσο γοργά κινείται η αφήγηση, δίχως. 
περιττά λόγια (Εκτός από αυτά που. διαβάζετε τώρα) 
και δίχως «κοιλιές» (εκτός εκείνη του τέρατος). 


ΓΜ. 


΄Ἠταν σαν µια πελώρια γκριζόµαυρη κουκούλα ζωντα- 
νής φρίκης που περιπλανιόταν πάνω από το βυθό της 
θάλασσας. Γλιστρούσε µέσα από τη µαλακιά λάσπη 
σαν ένας τερατώδης μανδύας, αποτρόπαια προικι- 
σμένος µε συνειδητή ζωή. Κατά καιρούς το κορμί της 
μετάλλαζε από πηχτό βλεννώδη όγκο σε αναλυτή 
ρευστή μάζα. ταν φορές που γινόταν εντελώς πλα- 
κουτσή και τότε έρρεε μέσα από το χαλί της λάσπης 
σαν µια πλατιά κηλίδα μελάνης. Πότε πότε κοντοστε- 
κόταν, µοιάζοντας σαν να συσπειρωνόταν και µετά α- 
νορθωνόταν από τη λάσπη ὥσπου έπαιρνε το σχήμα. 
ενός ακανόνιστου κώνου ἡ µιας γιγάντιας κουκούλας. 
Αν και δεν είχε μάτια, διέθετε µια θαυμαστά καλοα- 
νεπτυγµένη αίσθηση αφής και μια. εξαιρετική ευαι- 
σθησία στις πιο ανεπαίσθητες δονήσεις, που άγγιζε. 
σχεδόν τα όρια της. τηλεπάθειας. ταν πλαστική και 
ουσιαστικά άµορφη. Μπορούσε να ξεπετάξει µακριά 
πλοκάμια ώσπου θύμιζε εφιαλτικό καλαμάρι ἡ τερά- 
στιο αστερία’ μπορούσε ν᾿ απλώσει το σώμα της σε 
στρογγυλό, πλακουτσό δίσκο ή να σφιχτεί σε ακανό- 
Υιστη καμπουρωτή μάζα, έτσι που. έμοιαζε µε μαύρο. 
Βράχο ακουμπισµένο στο βυθό της θάλασσας. 
Περιπολούσε αδιάκοπα στα σκοτεινά νερά. Είχε 
γεννηθεί όταν οι στεῃιές και οι θάλασσες ήταν ακόµη. 


Νέες’ ήταν γέρικη σχεδόν όσο κι ο ίδιος ο ωκεανός. 
αιώνια νύχτα δίχως αρχή ἡ τέ- 


Περιπλανιόταν σε μια 


πεν ΜΠΡΕΝΝΑΝ. 
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λος. Η μαύρη θαλάσσια Όπίτ πο ον 
ἡ από τότε. Ὃν 

τ ΟΝ 

ληπτες αβύσσους του οτος πο χώρου. 

Την έσπρωχνε µια. μοναδική, αδι πε παντοτιν, 
ανικανοποίητη παρόρµηση: µια θηριώ! ης και ακόρε. 
στη πείνα. Μπορούσε να επιζήσει για µήνες δίχω 
τροφή, αλλά μέσα σε λεπτά µετά το Φαγητό της, Πτα 
λιμασμένη όπως πάντα. Η ὀρεξή της ήταν αληθινά, φο. 


ερή και απερίγραπτη. 
βι τ. παγωμένο, κατασκότεινο βυθότης θάλασσας 


ο αγώνας για την επιβίωση ήταν ἄγριος, φοβερός .᾽ 
και συνήθως σύντομος. Αλλά για την κινούμενη, ζων. 
τανή μύξα δεν υπήρχε θέμα αγώνα. Έτρωγε οτιδήπο. 
τε έπεφτε στο δρόμο της, ασχέτως μεγέθους, σχήμα. 
τος ἡ χαρακτήρα. Απορροφὀύσε µε την ίδια άνεση τό. 
σοτο μικροσκοπικό πλαγκτόν όσο και τα γιγάντια κα. 
λαμάρια. 

Αντο κορµίτης ήταν λιγότερο ρευστό, ίσως ναδια. 
τηρούσε τα στρογγυλά σημάδια από τις βεντούζες 
των αβυσσαίων καλαμαριών στην άγρια αντίστασή 
τους ή τις ανώμαλες ουλές από τα δόντια των μεγά- 
λων καρχαριών αλλά όπως είχε το πράγμα, κανένα 
από τα πλάσματα αυτά δεν είχε αφήσει ίχνη της αντί: 
στασής του. Όταν εκείνος ο μανδύας της ζωντανής 

μύξας σηκωνόταν απὀ τη λάσπη και τύλιγε ένα πλά- 
σµα, ακόµη και η πιο άγρια αντίσταση που τυχόν πρό’ 
βαλλε δε θα το οφελούσε σε τίποτα. 

Η Φρικαλέα οντότητα δεν ήξερε τι θα πει ας 
Δεν υπήρχε κανένα πλάσμα που να έχει ο δα Ἡ 
φοβάται. Έτρωγε οτιδήποτε σάλευε, ἡ προσπαί τσι 
να µη σαλεύει, στο πέρασμά της και ποτέ δεν τν ο 
ναντήσει τίποτα που θα μπορούσε να τη ο ενός 
Αν οι βεντούζες ενός καλαμαριού ή τα δόν 


καρχαρία ἑσκιζαν τη βλεννώδη μάζατης, τα σκισµένα. 
χείλη ενώνονταν πάλι και αµέσως έκλειναν. Αν ένα 
κομμάτι ξεκολλούσε απὀ το σώμα της, μπορούσε ν᾿ 
ον ος καὶν’ απορροφηθεί ξανά από το σύ- 
νολο. 

Ὁ μαύρος μανδύας ήταν απόλυτος κυρίαρχος στον 
άγριο κόσµο της λάσπης και της σιωπής. Ψαχούλευε. 
άπληστα και ασταμάτητα µέσα στο βούρκο, τρώγον- 
τας δίχως να κοιμάται ἡ ν’ αναπαύεται ποτέ. Αν η ζων- 
τανή μύξα έμενε ποτέ ακίνητη, το έκανε μονάχα για. 
να παγιδέψει κάποια τροφή που ίσως να της ξέφευγε; 
αλλιώς. Αν τιναζόταν µε φοβερή ταχύτητα πάνω από 
το λασπερό βυθό, δεν το έκανε ποτέ για να ξεφύγει 
από κάποιο εχθρό αλλά μονάχα για να ρίξει το φοβε- 
ρό ρευστό της κορμί πάνω στο μοναδικό και αναπό- 
φευκτο εἶδος λείας --το Φαγώσιμο. 

Είχε γεννηθεί από τη γλίτσα και το βούρκο του αρ- 
χέγονου θαλάσσιου βυθού, αλλά ήταν τόσο ξένη 
προς τα συνήθη πλάσματα της Γης όσο και οἱ παράξε- 
νοι κάτοικοι κάποιου αλλόκοτου πλανήτη ενός µακρι- 
νού γαλαξία. Ήταν ένα αναχρονιστικό πείραμα. της 
φύσης: σε σύγκριση μαζί της, οι µαχαιρόδοντες τί- 
Ύρεις, τα µαλλιαρά μαμούθ, ακόµη και οι τυρανόσαυ- 
ροι,οι θηριώδεις καιφονικοίβασιλιάδες των μεγάλων. 
ταν της γης, φάνταζαν σαν ήµερα και άκακα. ζω- 

α. 


Αν δεν είχε γίνει εκείνη η µεγάλη ηφαιστειακή ανα- 
στάτωση του βυθού της ωκεάνιας λεκάνης, αυτή η 
μαύρη φρίκη θα είχε περάσει όλη. της τη ζωή στο σιω- 
πηλό βούρκο των βυθών δίχως ν᾿ αποκαλύψει ποτέ 

| τις Φοβερές δυνάμεις της στον άνθρωπο. 
| Αλλά η μοίρα, µε τη µορφή µιας μεγάλης υποβρύ- 
ν Χιας έκρηξης που. συγκλόνισε µεγάλες εκτάσεις του 


“κεάνιου βυθού, την ἅρπαξε από τον κόσμο της 


ΠΡΕΝΙ 
5 -τΣθο8θ ΠΕΗΝ ΜΠΡΈΝΝΑ, 


στους μαύρους βούρκους καιτην τίναξε προς την εῃ,. 

Νπείνοτην για κανένα συνηθισμένο ψάρι των ς, 

βύσσων, ποτέ δε θα κατάφερνε να βγει ζωντανή απο 

αυτή την εμπειρία. Η ίδια. η έκρηξη η δραστική. ελάτ. 
τωση της πίεσης του νερού καθώς η ζωντανή μύξα τε 
ναζόταν προς την επιφάνεια, θα την είχαν. σκοτώσει. 

Αλλά δεν ήταν συνηθισμένο ψάρι. Η βλεννώδης, πλα, 

στική, ή όπως αλλιώς μπορούμε ναπεριγράψουμε τῃν 
κατά βάση αμοιβαδοειδή δομή της, της επέτρεψε γα 
επιζήσει. 

Έφτασε στην επιφάνεια ελαφρά ζαλισμένη και κ. 
µεινε να σκαμπανευάζει στ’ αναστατωµένα. γερά σαν 
μια µεγάλη κηλίδα από μαύρη μύξα. Τα πελώρια κύμα. 
τα που είχαν σηκωθεί από την υποβρύχια έκρηξη την 
παρέσυραν γοργάπρος την ακτή και επειδή ήταν ακό. 
µη Κάπως ζαλισμένη, δεν πρόβαλλε καμιά αντίσταση 
στα μανιασµένα βουνά του νερού. 

Μαζί µε τις σκόρπιες στάχτες, τις Ελαφρόπετρες 
και τα φουσκωμένα κουφάρια των σκοτωμένων ψα. 
Ριών, η μαύρη φρίκη σπρώχτηκε προς μια ακτή. Τατε. 
ράστια κύματα τη μετέφεραν κάπου δυο. Χιλιόμετρα 
στην ενδοχώρα, πολύ πέρα από τη ζώνη της αμμώ- 
δους ακρογιαλιάς, και την απόθεσαν καταµεσής ενός 
βάλτου, µε βαθιά γλυφά νερά. 

Ὅπως το φερε η τύχη, η υποβρύχια έκρηξη και τα 
επακόλουθα σεισμικά κύματα συνέβηκαν νύχτα και 
συνεπώς η βλεννώδης φρίκη δε γνώρισε αμέσως εκεί 
γη τη νέα και μισητή εμπειρία --το φως. 

Αν και το σκοτάδι ενός βάλτου τα μεσάνυχτα και 


με καταιγίδα δεν µπορείνα συγκριθεί µε την απόλυτη ᾿ 


μαυρίλατου θαλάσσιου βυθού, όπου δε φτάνουν ΤῸ 
καν οι ιώδεις ακτίνες του ηλιακού φάσματος, ήτα 
στόσο αρκετά βαθύ και πυκνό. 


Καθώς τα νερά του; μεγάλου κύματος αποσύρον- 
ταν, αφρίζοντας μέσα από τη ζούγκλα των αγκαθιών. 
στο δρόµο τους πίσω για τη θάλασσα, η μαύρη φρίκη, 
έμεινε γαντζωμένη σε µια ξέρα λάσπης πνιγµένη σε 
οργιαστικἠ βλάστηση από Ράπες. Η ζωντανή μύξα εἰ- 
χε συνείδηση της ξαφνικής, απρόσµενης αλλαγής. 
στο περιβάλλον της και για κάµποση ώρα παρέμεινε 
ασάλευτη. Όλη η προσοχή της ήταν τώρα. συγκεν- 
τρωμένη στις ακαθόριστες εσωτερικές. προσαρμογές 
που απαιτούσε η απουσία της συντριπτικής πίεσης 
και του προστατευτικού μανδύα του παγωµένου θα- 
λάσσιου νερού. Η προσαρμοστικήτης ικανότητα ήταν 
απίστευτη και εντυπωσιακή. Μέσα σε. λίγες ώρες κα- 
τάφερε κάτι που ένα συνηθισμένο πλάσμα θα το πετύ- 
χαινε μονάχα ύστερα από αργή και. σταδιακή εξέλιξη. 
Μέσα στις τρεις ὥρες από τη στιγµή που το τιτάνιο. 
κύματην ξέβρασε στη λασπερή ξέρα, η ζωντανή μύξα. 
είχε υποστεί τόσες γοργές οργανικές αλλαγές που 
πλέον μπορούσε να κινείται µε αρκετή άνεση στο νέο. 
της περιβάλλον. 

Ακόμη πιο σημαντικό, ένιωθε Ελαφρότερη και πιο. 
ευκίνητη απ᾿ όσο παλιά στους θαλάσσιους βυθούς. 

Καθώς ξεπέταγε από τη μάζατης αισθητήριες απο- 
Φύσεις και συντονιζόταν με τις πλέον ανεπαίσθητες 
δονήσεις και τις άλλες ενδείξεις. ζωής από τη βαλτώ- 
δη περιοχή, η ασίγαστη βουλιµία της άρχισε πάλι να. 
Την κεντρίζει µε ακαταμάχητη Επιτακτικότητα. Και οι. 
πληροφορίες που συγκέντρωναν τα. αισθητήριά της. 
ὀργανα, έφτασαν στο τερατώδες Κάτι που της. χρησί- 
μευεγια εγκέφαλο καιτο ερέθισαν στο έπακρο. Ένιω- 

σε στη στιγµή ότι ο βάλτος έβριθε από υπέροχες λι- 
ος ζωντανής τροφής --τροφής σε μεγαλύτερη 

ἰΦθονία και ποικιλία από εκείνη που ήξερε στους πα- 
Υωμένους θαλάσσιους. βυθούς. 


ΠΕΗΝ ΜΠΡΕΝΝΑΝ. 


ΖΩΝΤΑΝΗ ΜΥΞΑ. τ 
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κής. ανυπομονησίας. 


λι 
Ἐγκαταλείποντας τη 
γω από τις ράπες προς. µια διπ) 


ριείχε βαθιές λιμνού 


ουλιασμένα νερόχορτ' 
το τα νερά και σαπισμένοι. 
έπλεαν μισοβυθισμένοι 


Λιμασμένη από πι 
πλώνοντας ερευ) 
λίγα λεπτά είχε αἱ 
κάμποσα μικρ' 
Εαν την όρεξη. Π] 
στατικής μανίας. Αρ) 


γι βουτώντας στο βυθό της κι 


γώντας γοργά αλλά 
τουβούρκουτου. βυθ. 
σµα που πέτυχε στο 


είνα της ζωντανής μύξας 
"Ένα τρεμούλιασμα ηδογι. 
διαπέρασε τη γλοιώδη μάζα της, 
ασπερή ξέρα, γλίστρησε πᾷ. 
λανή περιοχή που πε. 
λες διάσπαρτες μὲ συστάδες από 
᾽α. Ψηλά χορτάρια εξείχαν α. 
κορμοί πεσμένων δέντρων 


ιά ψάρια. Αυτά, ωστόσο, απλώς της ἀνοι. 
Η πείνα της έγινε τώρα ένα είδος εκ. 


χισε έτσι ένα συστηματικό κυνή. 
-άθε λιμνούλας και ερευ- 
συστηματικά το κάθε εκατοστό 
Ιού.Το πρώτο κάπως μεγάλοπλά. 
δρόµο της ήταν. ένας κάστορας. 


δύας από κολλώδη. μύξα τινάχτη: 


ἁδι, έπεσε πάνω του --καιτον 


Ενθαρρυμένη και µε. ακονισμένη την ὀρεξή της από 


ωμένο ζήλο την έρευνα στα. κατά. 


ταν αναδυόταν στην. 


κά στα νερόχορτα για οτιδήποτε, µπορεί να της 
ξεφύγει στο νερό. Κάποια στιγµή ἄρ! 


|ς συνέχισε µε ανανε’ 
ιΦυτα βαλτόνερα, Ό 
ροσεκτι. 


επιφάνεια, ερευνούσε πι ον 


πουλίπου φώλιαζε σε µια τούφα Χαρτόριο,' ΓΩ αρ 


ρούς σκαρφάλωνε πάνω στους κορμούς τ! 


νων δέντρων που μπι 
γίζοντάς τους µετο 
γοντας κρεμασμένη 
γρή κουρτίνα από μι 


ανείπωτα γλοιώδες σώμ. 


νερά, Ν΄ 
της, μέ 
εγάλη' 


λέκονταν πάνω από τα 


για λίγο εκεί σαν μια μι 
αύρο βούρκο των 


Ἡ ζωντανή μύξα πλησίαζε σε µια λιγότερο βαλτώ-. 
δη και πιο πυκνά δασωμένη περιοχή όταν άρχισε να 
πιάνει βαθμιαία µια ανεπαίσθητη αλλαγή στο νέο της 
περιβάλλον. Κοντοστάθηκε δισταχτικά, μένοντας μι- 
σή µέσα και μισή έξω από ένα µεγάλο νερόλακκο, κον- 
τά στις άκρες της κοντινότερης συστάδας δέντρων. 

Αν και είχε καταβροχθίσει δέκα µε δεκαπέντε κιλά 
τροφής µε τη μορφή βατράχων, νερόφιδων, του κά- 
στορα και λίγων άλλων μικρότερων πλασμάτων, η - 
Ύρια πείνα της δεν έλεγε να καταλαγιάσει. Η τερατώ- 
δης της βουλιµία την κέντριζε να συνεχίσει και ὠστό. 
σο κάτι την κρατούσε καρφωμένη στο νερόλακκο. 

Εκείνο που ένιωθε, µόλο που δεν μπορούσε κυριο- 
λεκτικά να το δει, ήταν το χάραμα, το άπλωµα του 
γκρίζου φωτός πάνω από τους βάλτους. Η ζωντανή 
φρίκη ποτέ δεν είχε γνωρίσει άλλο φως εκτός από ε- 
κείνο που δημιουργούσαν µε διάφορους µηχανι- 
σμούς τ' αλλόκοτα ψάρια των θαλάσσιων αβύσσων. 
Το Φυσικό φως ήταν γι αυτή κάτι το εντελώς ά- 
γνωστο. 

Καθώς το φως δυνάμωνε, διαπερνώντας τα σύννε- 
φα της καταιγίδας που σκόρπιζαν ήδη, το μαύρο βλεν- 
νώδες τέρας, νεοφερμένο από τ᾽ ανήλιαγα βάθη της. 
θάλασσας, ένιωθε ότι κάτι εντελώς άγνωστο έλουζε 
το σώμα του. Το Φως ήταν µισητό για τη ζωντανή μύ- 
ξα. Άπλωσε γοργά ψευδοπλοκάμους, προσπαθών- 
τας ν᾿ αρπάξει και να εξοντώσει αυτόν το νέο αντίπα- 
λο. Αλλά όσο πιο φρενιασμένες γίνονταν οι προσπά- 
θειές της, τόσο πιο έντονη γινόταν η αφόρητη αίσθη- 
ση ολόγυρά της. 

Τελικά, καθώς ο ήλιος ξεμύτιζε αργά πάνω απότις 
κορφές των δέντρων, η ζωντανή φρίκη, µε απορρηµέ: 
Νη οργή μάλλον παρά φόβο, γλίστρησε απρόθυµα πί- 
σώ στα νερά και κρύφτηκε κάτω από τη µαλακιά λά- 


ώς. 


μας 


ος ΝΑΙ 


ύ π όσο διάστηµα 
σπη του βυθού. Παρέμεινε εκεί για ὁ! Ε 
Ταπε ο [πο στον ουρανό και τα. μικρά πλάσματα 
του βάλτου κυκλοφορούσαν. ανενόχλητα εδώ κι ΕΚΕΙ. 
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{γα χιλιόμετρα πέρα απότο Βάλτο του Χουόρτοι, 

σὴ ΤΟ τς Κλίντον Σέντερ, ο Χένρυ Χόσινγι 
σύρθηκε μουδιασμένα έξω από την αυτοσχέδια τρ, 
γλη στο στενοσόκακο που του είχε προσφέρει κάποις 
καταφύγιο για τη νύχτα και προχώρησε τρικλίζοντας 
στο δρόμο. Έτριψε µε το χέρι τα τσιµπλιάρικα μάτια 
του. έξυσε τ’ αξύριστα μάγουλά του και κοίταξε γι. 
σταλέα τον ἡλιο που ανέτελλε. Ένιωθε πολύ άυπνος 
η καταιγίδα της προηγούμενης νύχτας δεν τον εἰχε 
αφήσει να κλείσει μάτι. Εξάλλου, είχε πέσει να κοιµη. 
θεί µε άδειο στομάχι και αυτό ποτέ δε βοηθούσε σ᾽ 
έναν καλό ύπνο. 

Ῥίχνοντας µια φευγαλέα ματιά πάνω κάτω στο 
δρόμο, άρχισεν’ απομακρύνεται µε συρτά βήματα, µε 
το κεφάλι σκυφτό. Την περισσότερη ώρα κρατούσετα 
μάτια του καρφωμένα στα κράσπεδα του πεζοδρο. 
µίου µε την ελπίδα να βρει κανένα νόμισμα 

Το Κλίντον Σέντερ δεν είχε φανεί και πολύ φιλόξε 
νο γι’ αυτόν. Οι ελεημοσύνες ήταν λιγοστές και μόλις 
χτες ένας από τους ντόπιους µπάτσους τον είχε προ: 
στάξει να του δίνει απὀ την πόλη. 

Μουρμουρίζοντας γκρινιάρικα µέσα από τα δόντια 
του, ο Χένρυ Χόσινγκ έφτασε στο τέρµα του δρόμου 
και άρχισε να τον διασχίζει. Ξαφνικά κοντοστάθηκε. 

έσκυψε γοργά και άρπαξε κάτι από την άκρη του πεῖο 
δρομίου. 

΄Ἠταν ένα τσαλακωμένο πράσινο χαὶ 
που το ίσιωσε µε λαχτάρα. Ύστερα µια έκφρα 


ρτονόμισμα 
ίση ανεί- 


του. Ήταν ένα δεκαδόλαρο! Περισσότερ' 


ξ : ὁσωπό 
πωτης αγαλλίασης απλώθηκε στο 5ὈΤσσ άαπ' | 


| 
| 


ὅσα είχε να δει εδώ και µήνες! 

Κρύβοντας προσεκτικάτο χαρτονόμισμα στη μόνη 
γερή τσέπη του τριμμένου. Ὑκρίζου σακακιού του, διέ- 
σχισε το δρόµο µε γοργό βήμα. Τώρα τα μάτια του, 
αντίνα σαρῶνουν ταπεζοδρόµια, ερευνούσαν τις σει- 
ρές των μαγαζιών και των εστιατορίων. 

Κοντοστάθηκε έξω από ένα ρεστοράν. Δίστασε για. 
µια στιγµή, αλλά µετά συνέχισε το δρόμο του μέχρι 
που εντόπισε ένα πιο λαϊκό µαγέρικο λίγα τετράγωνα. 
πιο κάτω. 

Ὅταν κάθισε, ο υπάλληλος πίσω από τον πάγκο. 
κούνησε το κεφάλι του. «Πάρε δρόμο, Φίλε. Δεν έχει 
τσάµπα καφέ σήμερα». 

Μ᾽ ένα πλατύ χαμόγελο, ο αλήτης έβγαλε το δεκα- 
δόλαρὀ από την τσέπητου καιτο άπλωσε στον πάγκο. 
«Φτάνει τούτο δω για ένα καλό Φαγητό εδώ, παλι- 
κάρι;» 

Ὁ υπάλληλος φάνηκε να νευριάζει κάπως. «Εντά- 
ξει, εντάξει. Τιθα πάρεις;» Κοίταξε το δεκαδόλαρο κα- 
χύποπτα. 

Ὁ Χένρυ Χόσινγκ παράγγειλε πορτοκαλάδα, φρυ- 
γανιές, αυγά µε χοιρομέρι, κρέμα, πεπόνι και καφέ. 

Ὅταν ἦρθε η παραγγελία του, έφαγε τα. πάντα, ή. 
πιε τρία ακόµη φλιτζάνια καφέ και. πλήρωσε το λογα- 
Ριασµό του σαν τα µπρέκφαστ των δυο. δολαρίων να 
ήταν συνηθισμένα γι’ αυτόν. Ὕστερα βγήκε µε το πά- 
σο του έξω στο δρόμο. 

Λίγο µετά το μεσημέρι, ύστερα από ένα καλό γεύ- 
μα των τριών δολαρίων, διέκρινε πέρα µια κάβα πο- 
τών. Για μερικές στιγµές στάθηκε στο αντικρινόπεζο- 
δρόμιο πασπατεύοντας αφηρημένα το πεντοδόλαρο. 
που του είχε μείνει. Τελικά το πήρε απόφαση, διέσχι- 
σετο δρόμο μ᾽ ἑνα ονειροπόλο χαμόγελο, μπήκε στο 
Μαγαζί και αγόρασε ένα μπουκάλι ντόπιο ουίσκι. 


ευ 


ΕΗΝ ΜΠΡΕΝΝΑΝ 


ντοστάθηκε διστακτικά, αναρῳ. 
 ροδα ήταν τος ιδέα να επιστρέµε, 
ου στο σοκάκι. Ύστερα οι σος δυολε. 
τας, αποφάσισε να μην. νει και 
ΤΗΕ το το δρόμο προς το Βάλτο του Χοιι. 
όρτον. Η ντόπιοι μπάτσοι ήταν. μάλλον απίθανο να. τον 
ενοχλήσουν εκεί και εφόσον οι οὐρανοί ξαστέρωναν 
και ο καιρός ήταν ήπιος, δεν είχε άµεση ανάγκη από 
στέγη. 

Αφήνοντας τον αυτοκινητόδρομο που ἕκανε το γύ- 
ρο του βάλτου μερικά χιλιόμετρα έξω από την πόλη, 
διέσχισε ένα νοτερό λιβάδι, πέρασε από ένα θαμνοτό. 
πι και την άραξε κάτω από ένα δέντρο στις παρυφές 
µιας πυκνά δασωμένης περιοχής. 

Ὡς αργά το απομεσήμερο είχε καταφέρει να κάνει 
ένα αρκετά καλό κεφάλι και δεν ένιωθε καμιά διάθεση 
να επιστρέψει στο Κλίντον Σέντερ. Βγαίνοντας από 
τους ρεμβασμούςτου, σηκώθηκε και άρχισενα μαζεύ 
ει ξύλα για ν᾿ ανάψει µια µικρή φωτιά και µετά βολεύ 
τηκε στη χορταριασµένη θέση του κάτω από το 
δέντρο. | 

Προς το σούρουπο έριξε ένα σύντομο υπνάκο αλ: 
λά, καθώς οι σκιές της νύχτας έπεφταν στο βάλτο, ἔπ 
κώθηκε για να ρίξει κι άλλα ξύλα στη Φωτιά. ο 
ξαναγύρισε στη µπουκάλα που άδειαζε γοργά. Ὧν 
νιζε σε κάποια ζεστά σύννεφα ευχάριστης ο το) 
λησης όταν κάτι χάλασε απότομα τη μαγεία κ' 
ξανάφερε στη γη. -.... 

Οιτρεμουλιαστές φλόγες της φωτιάς. είχαν Ἆ 


ανταύ' 
έτσι που τώρα μονάχα µια αμυδρή, ΕΤ ο μτρο του. 
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Στοπεζοδρ 
τώμενος κατά 
στην τρώγλητι 


γεια φώτιζε τη γύρω περιοχή κάτω. απότι ΣΣ ακού- 


ές δίχως να. 
Πέρασαν έτσι μερικές στιγμές Ες πεῖς 


ε κυρίέ- 
σει τίποτα το ασυνήθιστο και ὠστι 


αλ ἫΝ 


Ἡ ΖΩΝΤΑΝΗ ΜΥΞΑ 


ψει µια ξαφνική και έντονη αίσθηση κάποιας αθέατης. 
απειλής. 

Ὁ Χένρυ Χόσινγκ στάθηκε στα πόδια του παρα- 
παίοντας, ακούµπησε τη ράχη στον κορμό του δέν- 
τρου πίσω του και κοίταξε φοβισμένα προς τις σκιές. 
Στα βαθιά σκοτάδια πέρα απότις αμυδρές ανταύγειες 
της Φωτιάς δεν μπόρεσε να διακρίνει τίποτα µε σαφή 
µορφή ή χρώμα. 

Ὕστερατον χτύπησε στα ρουθούνια µια µπόχα και 
ανατρίχιασε. Παρά τους ατμούς του φτηνού ουίσκι 
που τον τύλιγαν, τούτη η βρόμα σκέπαζε το καθετί. 
΄Ἠταν βαριά, αναγουλιαστικά σιχαµερή, παράξενη. 
και ανείπωτα αποκρουστική. Είχε κάτι το αόριστα ψα- 
ρίσιο, αλλά κατά τ’ άλλα ήταν πέρα από κάθε σύγκρι- 
το τση ἡ περιγραφή. 

Καθώς στεκόταν τρέμοντας κάτω απὀ το δέντρο, 
ονους του πέταξε σε κάτι ψόφιο που είχε μείνει σαπί- 
ζοντας για αιώνες στο βυθό της θάλασσας. 

Πλημμυρισμένος από µια ολοένα και πιο έντονη α- 
νησυχία, ο Χένρυ Χόσινγκ κοίταξε ολόγυρα μήπως και. 
είχε μείνει κανένα κούτσουρο για να. ρίξει στην ετοι- 
μοθάνατη φωτιά. Όμως το µόνο που μπόρεσε να βρει 
εκεί κοντά ήταν μερικά ασήμαντα κλαδάκια. Τα πέτα- 
ξε στη θράκα και οι Φλόγες θέριεψαν για λίγο πριν 
πέσουν πάλι. 

Τέντωσε τ’ αυτιά του και άκουσε. --ἡ Φαντάστηκε 
ότι άκουσε--- εναν παράξενο συρτό ήχο στους γειτο- 
γικούς θάμνους. Ο ήχος φάνηκε σαν να είχε τραβη- 
Χτεί λίγο πίσω όταν φούντωσαν οι φλόγες. 

Ένας αληθινός τρόμος τον κυρίεψε τώρα. Ἠξερε. 
| ὁτι δεν ήταν σε κατάσταση να ξεφύγει βάζοντάς το 
στα πόδια ---και τώρα. καταλάβαινε έντρομος ότι, η ό- 
ποια ακαθόριστη απειλή καραδοκούσε εκεί έξω στο 
σκοτάδι, κρατιόταν. προσωρινά µακριά μονάχα χάρη 


κ ΠΕΗΝ ΜΠΡΕΝΝΑΝ. 


ωτιάς του. 

στην αδύναμη λάμψη της ΠΩΣ νο ο ρας,, 

΄Αρχισε να ψάχνει σαν τρ! Ἐοθανη, αι 
βρει κι άλλα ξύλα. Αλλά δεν. υπήρχε Έπος τ άχι. 
στον, τίποτα μέσα στον. αχνό κύκλο. τ ᾿Χημάτιζε ῃ 
αμυδρή λάμψη της. φωτιάς. Και δεν τολμούσε να πρρ. 
Κα θήσοι πιο άν ρ μπόχα δυνάμωσε και τώρα ο 
Χένρυ Χόσινγκθα. έπαιρνε όρκο ότι μπορούσε ν᾿ ακού. 
σει έναν παράξενο ήχο, σαν κάτι να σερνόταν ἡ να 
γλιστρούσε στις μαύρες σκιές πέρα από τις λιγοστές 
σπίθες που απόµεναν από τη Φωτιά. 

Περίμενε παγωμένος στην απόλυτη ανημποριά 
του πανικού ενώ η μικροσκοπική φωτιά έσβηνε στο 
σκοτάδι. 

Την τελευταία στιγµή ένα καρβουνιασμένο κομμά. 
τι ξύλου έσκασε, τινάζοντας. ψηλά λίγες σπίθες. Και 
σ’ εκείνο το αμυδρό σύντομο Φέγγισµα πρόλαβε µια 
φευγαλέα εικόνα της ζωντανής φρίκης. | 

Είχε ήδη ξεπροβάλει από τους θάμνους και τώρα 
γλιστρούσε στο ενδιάμεσο ξέφωτο μ᾽ εφιαλτική Υρη: 
γοράδα, Ήταν η πεµπτουσία όλων των. φόβων, όλων 
των ανέκφραστων τρόμων και των κακών ονείρων 
που ο Χένρυ Χόσινγκ είχε γνωρίσει στη ζωή του. Ἡ- 
ταν ένας δαίμονας από τα έγκατα ΠΣ Κόλασης που 
ερχόταν τελικά ν᾿ απαιτήσει την ψυχή του. 

να τρομερό, διαπεραστικό ουρλιαχτό ες 
πό το λαρύγγι του, αλλά πνίγηκε απότομα πριν Ἢ 
λειώσει, καθώς ο μαύρος μανδύας της βλέννας τ' 
τύλιγε µε ακαταµάχητη δύναμη. 
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τον ήξε- 
Ἔρα από 
καὶ 
α κα΄ 


ΟΤζάιλς Γκάουζ --ο «Γερο-Γκάουζ», όπως 
ραν όλοι--- είχε σηκωθεί από το κρεβάτι ύστ' 5 
οχτώ ώρες ανήσυχου ύπνου, µε. συνεχή τινάγμα' 
αδιάκοπους εφιάλτες. Κακόκεφος, ετοίμαζε τώρ' 


κα. 
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Φέ στην κουζίνα του. μισοερειπωμένου υποστατικού 
της Φάρμας του στις. παρυφές του Βάλτου του Χουόρ- 
τον. Θα έλεγε κανείς ὁτι τη μισή νύχτα η μπόχα από 
τα λιμνασμένα θαλασσόνερα πότιζε το σπίτι. Ο ανή- 
συχος ύπνος του ήταν γεμάτος δυσοίωνα όνειρα, όλο 
σκοτεινά και κακά προαισθήµατα. 

Μουρμουρίζοντας µέσα από τα δόντια του, ο Γερο- 
Γκάουζ τέλειωσε το πρωινό του, πήρε ένα κουβά αρ- 
μέγματος από το ντουλάπι και τράβηξε για τον αχε- 
ρώνα όπου φύλαγε τη μοναδική του αγελάδα. 

Καθώς πλησίαζε στον αχερώνα, εκείνη η παράξε- 
νη σιχαµερή μυρωδιά που τον είχε βασανίσει όλη νί- 
χτα, τον χτύπησε πάλι δυνατή στα ρουθούνια. 

«Αυτός ο Βάλτος του Χουόρτον! Από κει έρχεται!» 
γρύλισε από µέσα του και κούνησε το γροθιά του. 
προς το βάλτο. 

Ὅταν μπήκε στον αχερώνα, η βρόµα τού έσπασε 
τη μύτη πιο δυνατή από ποτέ. Σουφρώνοντας τα φρύ- 
δια του, προχώρησε προς το ετοιµόρροπο. χώρισµα. 
όπου φύλαγε τη Σάρυ, την αγελάδα του. 

Εκεί κοκάλωσε κι έμεινε. κοιτάζοντας σαστισµένα. 
Η Σάρυ είχε εξαφανιστεί. Το χώρισμα ήταν άδειο. 

Ξαναβγήκε στην αυλή μπροστά στον αχερώνα. 
«Σάρυ!» φώναξε. 

Γύρισε τρεχάτος στον αχερώνα και πλησίασε να. 
Επιθεωρήσει καλύτερα το χώρισμα του ζώου. Η µπα- 
γιάτικη μυρωδιά της θάλασσας ήταν πιο δυνατή εκεί, 
Ενώ τώρα πρόσεξε ότι υπήρχε κάτι σαν γυαλάδα στο 
πάτωμα. Σκύβοντας πιο κοντά, είδε ότι ήταν µια λεπτή 
μεμβράνη από λαμπερή βλέννα, σαν κάποιο ακατονό- 
µαστο πλάσμα να είχε συρθεί στο χώρισμα και µετά 
να. Είχε. αναχωρήσει πάλι. 

Τούτη η ανακάλυψη, μαζί µε την αλλόκοτη εξαφά- 


Νιση της Σάρυ, ἦταν πολύ για τα τεντωμένα νεύρα 


ή 


ΖΕΦ ΠΕΗΝ ΜΠΡΕΝΝΑΙ. 


98 Ξ 
πμ τό όρμησε έξω από τον αχε. 
πη - α 
τρία χιλιόμετρα μακριά. Γτηυποληήτανετο»,, 
» πποδομπον νο πει στον κόσμο για Τα 
Ὃ ᾽αγελάδας του, της Σάρυ, καθώς και για 
Ὃς θάλασσας και του βούρκου στον αχε. 
Ἄμε τ ην προηγούμενη νύχτα, όλοι γέλασαν μαζι 
Ἐν ο ΤΘ αγενείς, δηλαδή. Οι περισσότεροι απὀ 
(ση λος τον άκουγαν ευγενικά ---και µετά, όταν 
οιακονό αν έκλειναν πονηράτο. μάτι καιάγγιζαν 
το κεφάλι τους µε τη Χαρακτηριστική κίνηση της λα. 
ος αν φαρμακοποιός Τζιμ Τζέλινσον, 
φάνηκε να δείχνει. κάποιο μικρό ενδιαφέρον. Ότελευ- 
ταίος εἰπε ότι καθώς διέσχιζε την πίσω αυλή του, γυ- 
ρίζοντας από το γκαράζ το προηγούμενο βράδυ, είχε 
ακούσει ένα φοβερό ουρλιαχτό Να φτάνει από κάπου 
πέρα µακριά στο σκοτάδι. Ίσως, παρατήρησε, μα 
χόταν από τη µεριά του Βάλτου του Χουόρτον. το 
ο ήχος δεν είχε επαναληφθεί και σε λίγο έπαψι 
ασχολεί, 
τον ὃ Γερο-Γκάουζ ξεκίνησε πίσω για το ΜΠ 
τοι αργά εκείνο το απόγευμα, ἑβραζε. Εν 
νεύρα. Ὥστε τον θεωρούσαν παλαβό, έτσι; : Ῥ πο 
ήταν γεγονός ότι η Σάρρυ είχε εξαφανιστεί ο. ασ 
ξηγούσαν αυτό αν μπορούσαν. Είχαν. ας ιά 
ρωδιά λέγοντας ότι θα ήταν από ψόφια πας πρ 
χε ξεβράσει το µεγάλο κύμα το οποίο είχε πλη 


τ πά 
σει τους βάλτους στη διάρκεια της ας Εν ή. 
ξει ---αυτό µπορεί. Και είπαν ακόµη ότιη. μα το 
τωµα του αχερώνα ήταν από σαλιγκάρ' Ὄναμι 
σαλιγκάρια! Λες και υπήρχαν σαλιγκάρια πο! 
ρούν ν’ αφήσουν τόσα σάλια! 


- πρ 


Καθώς πλησίαζε σπίτι του, συνάντησε τον Ρού- 
περτ Μπάρναμπι, τον πλησιέστερο γείτονά του. Ο. 
Ρούπερτ κρατούσε. ντουφέκι και τον συνόδευε ο. 
Τζιµπ, το λαγωνικό του. - 

Εδώ και κάμποσο καιρό υπήρχε κάποια ψυχρότητα 
ανάμεσα στα δυο Ὑεροντοπαλίκαρα, έτσιο Μπάρναμ- 
πυ ξαφνιάστηκε όταν ο. Γκάουζτου έγνεψε σε χαιρετι- 
σμό και κοντοστάθηκε να του. μιλήσει. 

«Για βραδινό κυνήγι, γείτονα;» 

Ὁ Μπάρναμπυ έγνεψε καταφατικά. «Σκέφτηκα ότι 
µπορεί ο Τζιµπνα µου ξεπέταγε κανένα ρακούν. Μάλ- 
λον θα χουμε φεγγάρι αργότερα, απόψε». 

«Χάθηκε η αγελάδα µου», είπε. απότομα ο Γερο- 
Γκάουζ. «Αν λάχεινα τη δεις πουθενά---» Δίστασε και. 
μετά συνέχισε, «Αλλά δε νομίζω να τη δεις...» 

Ὁ Μπάρναμπυ τον κοίταξε. παραξενεμένος. «Τι θες 
να πεις!» 

Ο Γερο-Γκάουζ του αφηγήθηκε την ιστορία που ε- 
παναλάμβανε στο Κλίντον. Σέντερ όλη μέρα. 

Ὅταν τέλειωσε, κούνησε το κεφάλι του και. πρό 
σθεσε, «Πάντως, εγώ δε θα πήγαινα για κυνήγι σ᾽ ε- 
κείνο το βάλτο απόψε ούτε για -- ούτε για δέκα χιλιά- 
δες δολάρια». 

Ὁ Ρούπερτ. Μπάρναμπυ έριξε πίσω το κεφάλι του. 
και ξέσπασε σε γέλια. Ήταν. ένας γιγαντόσωµος ἀν- 
τρας, γεροδεμένος, έξυπνος και προσγειωµένος, Δεν 
τον χαρακτήριζαν ούτε καν κάποια ήπια πετάγµατα. 
της φαντασίας. 

«Γκάουζ», είπε γελώντας, «άσε κατά. μέρος αυτές 
τις ιστορίες µε. τους μπαμπούλες. Η αγελάδα σου θα 
λύθηκε καιθατο. ᾿σκασε. Είναιπάνω από. χρόνος τώρα 
που δεν έχω δει ούτε αγριόγατα στους βάλτους!» 

Ὀγερο.Γκάουζ. έσφιξε τα χείλη του σε µια κατσού- 

Ίκη γραμμή. «Μπορεί», είπε καθώς γύριζε να φύγει, 
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«να πέσεις δε κάτι πολύ 


απόψε!» ε 
ονσας κεφάλι του, ο Μπάρναμπυ ξεκίνησε 


(. ιονο λαγωνικό του. Ο Γερο. 
τση από το Απο μα ταχάιτόράτου. 
ταία. Κάποια μέρα µπορείνα του έστριβε ολότελα και 
να κατέληγε σε κανένα τρελάδικο. μ 

Ὁ Τζίμπ έτρεχε μπροστά, μυρίζοντας το χώμα και 
πιλαλώντας από το ένα χαντάκι στο άλλο. Με τον ερ. 
χομό του λυκόφωτου, ο Μπάρναμπυ άφησε την κεν. 
τρική δηµοσιά και πήρε ένα. Φιδογυριστό μονοπάτι 
που έβγαζε στο Βάλτο του Χουόρτον. 

Ὁ Μπάρναμπυ τρελαινόταν για το κυνήγι. Προτι. 
μούσε να τριγυρνά στα θαμνοτόπια παρά να τεμπε. 
λιάζει σε καμιά πολυθρόνα σπίτι του. Ακόμη και αν µια 
βραδινή έξοδος δεν έβγαζε κανένα θήραμα, δεν τον 
πείραζε ιδιαίτερα. Στην πραγματικότητα, όμως, τα. καὶ 
τάφερνε αρκετά καλά: οι μισές. τουλάχιστον προμή- 
θειές του σε κρέας προέρχονταν από. λαγούς, ρακούν 
ή και κανένα περιστασιακό ελάφι που πετύχαινε στο 
Βάλτο του Χουόρτον. τ 

Ὅταν ανέτειλε το φεγγάρι, ο Μπάρναμπυ βρισκ. 
ταν κιόλας βαθιά στο βάλτο. Δυο φορές ο Τζιμπ σι 
να τρέξει για λαγούς, ο ο, δν δυο Φορές γύρι 

Όρα, µε κάπως μαζεμένο ύφος. | 

ει ἘΠ όλη συμπεριφορά του ζώου ρα 
προβληματίζει τον Μπάρναμπυ. Ο σκύλος φαι ΟΝ 
απρόθυµος να τρέξει μπροστά: αντίθετα, δεν Ον - 
σε να ξεκολλήσει απὀ τα πόδια του Εθνος, τ 
Μια φορά, μάλιστα, ὁ Μπάρναμπυ Ελα πι 
και λίγο έλειψε να φάει τα μούτρα του. ο. 

[ο] ον ος κοντοστάθηκε τελικά, σμιγο οί ος 
φτικά τα φρύδια του και κοίταξε πραας θεια 
φαινόταν ίδιος όπως και κάθε άλλο βράδυ. 


-- πε --- - 
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είναι ότι µια δυσάρε. ἱυρωδιά πλανιόταν στην α- 
τμόσφαιρα, αλλ’ Ἠππεν προερίσταν από τα μεγάλα. 
κύματα που είχαν φτάσει βαθιά ὡς την ενδοχώρα στη 
διάρκειατης πρόσφατης καταιγίδας. Μάλλον κάποιοι 
σωροί από φύκια και. ψόφια ξεβρασμένα ψάρια θα σά- 
πιζαν στα λιμνασμένα γερά του βάλτου. 

Ὁ Μπάρναμπυ μίλησε αυστηρά στο σκύλο. «Τι έ- 
χεις, αγόρι µου; Κουνήσου λίγο! Αν μπλεχτείς πάλι 
στα πόδια µου, θα φας κλοτσιά!» 

Ὁ σκύλος απομακρύνθηκε κάπως, αλλά το έκανε 
Φανερά απρόθυµος. Μονάχα για τα μάτια οσµιζόταν 
τις συστάδες από τα χορτάρια ενώ φαινόταν να έχει 
χάσει κάθε κέφι για κυνήγι. 

Ὁ Μπάρναμπυ άρχισε νανευριάζει. Ακόμη και όταν 
ανακάλυψαν τα φρέσκα χνάρια ενός ρακούν. στη µα- 
λακιά λάσπη κοντά σε µια λιμνούλα, ο Τζιµπ έδειξε 
μονάχα ελάχιστο ενδιαφέρον. 

Παρ’ όλα αυτά, το ζώο έτρεξε λίγο. μπροστά, και 
ο Μπάρναμπυ άρχισε να ελπίζει ότι όσο θα. ζύγωναν. 
το θήραμα, τόσο ο σκύλος θα ξανάβρισκε το συνηθι- 
σμένο του ενθουσιασμό. 

Σ’ αυτό έκανε λάθος, Καθώς πλησίαζαν σε µια πυ- 
κνοδασωµένη περιοχή, µε κάµποσες τρικοκκιές και 
πνιγμένη στις ράπες, ο σκύλος ζάρωσε ξαφνικά στις 
σκιές και αρνιόταν να. σαλέψει ρούπι από εκεί. 

Ὁ Μπάρναμπυ ήταν σίγουρος ότι το ρακούν είχε. 
κρυφτεί στις γειτονικές λόχμες. Η ανήκουστη συµπε- 
Ριφορά του σκύλου τον έκανε πυρ και μανία. 

Ύστερα από κάμποσες γερές στ’ αυτιά, ο Τζιµπ α- 
νασηκώθηκε αλύγιστα και. προχώρησε, αλλά µε τις 
τρίχες στο σβέρκοτου ανασηκωμένες σαν χαίτη λιον- 
ταριού. 

Βλαστημώντας από µέσα του, ο Μπάρναμπυ χώθη- 
ΚΕ στις σκιές της λόχμης πίσω από το σκύλο. 
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ιτούσε μεγάλι 
Παρά το οι ῥάνχρα κ ἥταν αναγκασμένος, 

ο ας για να µην πέσει σε κανένα νερο. 

λακκο. 

Ξι "ένα ξέφρενο γάβγισµα τρόμου, οΤζιµῃ. 
πε Ἔτη ο βέλος, πέρασε κάτω από τα πόδιᾳ 
του αφεντικού του και όρμησε έξω από τη λόχμη, Και 
δε σταμάτησε εκεί, αλλά συνέχισε το τρεχαλητό του, 
ουρλιάζοντας παράξενα καθώς απομακρυνόταν, 

Για πρώτη φορά εκείνο το. βράδυ ο Μπάρναμπι ἑ. 
γιωσε να τον διαπερνά ένα ρίγος φόβου. Σε κάθε 
προηγούµενη εμπειρία του, ποτέ ο Τζιμπ δεν το είχε 
βάλει έτσι στα πόδια, Σε μια. περίπτωση, μάλιστα, είχε 
Ριχτεί σε µια πελώρια αρκούδα. . 

Κοιτάζοντας καχύποπτα στο βαθύ σκοτάδι ο 
Μπάρναμπυ δεν μπόρεσε να διακρίνει τίποτα. Σίγου. 
ρα δεν είδε να τον κοιτάζει κανένα ζευγάρι από λαμ. 
περά κακόβουλα μάτια. 

Καθώς τα δικά του μάτια πάσχιζαν να διαπερά- 
σουν τη γύρω μαυρίλα, θυμήθηκε µε µια πικρόχολη 
Ὑκριμάτσα την προειδοποίηση του Γκάους. Αν Εκεί 
νος ο γερο-βλάκας είχε δει τον Τζιµπ να φεύγει έτσι 
βολίδα από το βάλτο, θα το κοπάναγε συνέχεια στον 
Μπάρναμπυ ώσπου να πεθάνει. ΄ 

Η σκέψη αυτή τον εκνεύρισε. Προχώρησε τῶρα, 
νιώθοντας ένα είδος αγανακτισµένου θυμού. Πλ 
στο οτιδήποτε είχε τρομάξει το σκύλο του. Μια καλή 
ντουφεκιά θα έλυνε κάθε μυστήριο. Μο 

Ξαφνικά σταμάτησε και αφουγκράστηκε. αμ 
σκοτάδι λίγο πιο μπροστά, τ’ αυτιά του έπιασαν Εν 
περίεργο ήχο, σαν ένας μεγάλος όγκος να σερν' 
πάνω στα χορτάοια. ' 

Δίστασε, ανήµπορος να διακρίνει το πσραμαρ, 

αλλά αρνούμενος πεισματικά να υποκύψει στην π' 
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λογη διάθεση καινα το βάλει στα πόδια. Εκεί µέσα στις 
λόχμες, το μαύρο σκοτάδι και η σιχαµερή μπόχα από 
σὲ λιμνασμένα νερά σχεδόν δεν τον άφηναν ν᾽ ανα- 
σάνει. 

Ἡ καρδιά του άρχισε να βροντά καθώς ο ήχος του 
σουρσίµατος ζύγωνε. Το κάθετου ένστικτο του φώνα- 
ζε να κάνει μεταβολή και να τρέξει, αλλά ένα είδος 
πεισµατικής απόγνωσης τον κρατούσε καρφωμένο 
στη θέση του. 

Ὁ ήχος δυνάµωνε και ξαφνικά ο Μπάρναμπυ ένιω- 
σε σίγουρος ότι κάτι θανάσιμο και Φοβερό χιμούσε. 
Εναντίον του µέσα απότις λοχµες µε ολοένα και μεγα- 
λύτερη γρηγοράδα. 

Σηκώνοντας αυτόματα το. ντουφέκιτου το έστρεψε 
προς την κατεύθυνση του ήχου και πυροβόλησε. 

Στη σύντομη λάμψη του. πυροβολισμού πρόλαβε. 
να δει κάτι μαύρο, τεράστιο και γυαλιστερό, σαν µια. 
πελώρια κυματιστή κουκούλα, να ξεχύνεται από τις 
τελευταίες συστάδες. Φαινόταν να κυλά προς το μέ. 
ρος του ζυγώνοντας μ᾽ Εφιαλτική ταχύτητα. 

Ἤθελε να ξεφωνίσει και να. τρέξει αλλά, την ἴδια 
στιγµή που η φρίκη ξεπρόβαλε ορμητική, κατάλαβε 
ὁτι κάθε προσπάθεια φυγής ήταν μάταιη τώρα. Αν και 
το αίμα φαινόταν να έχει πήξει στις φλέβες. του, συνέ- 
χισε να κρατά το ντουφέκι ανασηκωμένο καινα ρίχνει 
ασταμάτητα. 

Οι σφαίρες δεν. ήταν πιο. αποτελεσματικές από πέ. 
τρες σφεντόνας. Την τελευταία στιγμή, το κουράγιο 
Εγκατέλειψε τον Μπάρναμπυ και προσπάθησε να ξε- 
Φύγει, αλλά η τερατώδης κουκούλα βούτηξε ακάθε- 
κτη πάνω του, τον τύλιξε και άρχισε να τον σφίγγει. 
Ἡπροσπάθειάτουνα ουρλιάξει πνίγηκε σ’ ένα πνιχτό 
Ὑουργουρητό στο λαιμό του. 
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ύθηκε νωρίς το άλλο πρω[. , 

ΠΕ χα] ἔ-ι βγήκε ο 
αχεί του. 

Ὃς απο πα ΗΝ το εξακολο" 

εὖτε ν απουσιάζει. Και εκείνη η σοι Ἠπόχα σι. 

νέχιζε να έρχεται από τη μεριά του Βάλτου του Χοι. 

όρτον κάθε φορά που ο άνεμος φυσούσε από εκει 

Αφού έφαγε το πρωινό του, ο Γκάουζ ξεκίνησε. για 
το σπίτι του Ρούπερτ Μπάρναμπυ. κάνα δυο Χιλιόμε. 
τρα πιο κάτω στο δρόμο. Ούτε κι αυτός δεν ήταν οι. 
γουρος τι περίµενε να βρει εκεί. 

Ὅταν έφτασε στο μικρό αλλά περιποιηµένο ξύλινο 
σπίτι του γείτονά του, διαπίστωσε ὁτι επικρατούσε η: 
συχία. Υπερβολική ησυχία. Συνήθως ο Μπάρναμπι, 
σηκωνόταν µε το χάραμα. 

Ὑπακούοντας σε µια ξαφνική παρόρµηση, ο Γκά. 
ουζ ανηφόρισε το δροµάκι και χτύπησε στην µπροστι. 
νή πόρτα. Περίμενε αλλά δεν πήρε καμιά απάντηση. 
Χτύπησε ξανά και, αφού περίμενε για λίγο ακόμη, κα. 
τέβηκε πάλι τα σκαλιά της βεράντας. 

ΟΤζιµπ, τολαγωνικότου Μπάρναμπυ, καθόταν μα: 
ζεμένο στο πλάι του σπιτιού. Συνήθως. Χοροπηδούσε 
και γάβγιζε. Σήµερα στεκόταν ασάλευτο ---ή σχεδόν 
ασάλευτο-- τρέμοντας και κοιτάζοντας τον Γκάουϊ. 
Το ζώο είχε ένα μαζεμένο, τρομαγμένο και ένοχο ὑ' 
Φος που ήταν εντελώς πρωτόγνωρο γι’ αυτό. σῷ 

«Πού είναι ο Ρουπ;» του φώναξε ο Γκάουζ. «Τρέχ' 
βρες τον Ρουπ!» ΄ ' 

Αντί να ξεκινήσει, ο σκύλος έριξε πίσω ο 
του και άφησε ένα αλλόκοτο, μακρόσυρτο σα πα 

Ὁ Γκάουζ ανατρίχιασε. Ρίχνοντας µια τελε! ἜΤ 
Ματιά πίσω στο σιωπηλό σπίτι, πήρε πάλιτο. δρόµ. 
την πόλη. Ἐ τηε 
Τώρα ίσως να σταθούν να µε ακούσουν σκέφ' 


Ὁ Γερο-Γκάουζ 
στερα από µια ακόμ 


ΖΩΝΤΑΝΗ 


από µέσα του βλοσυρά, Την προηγούµενη μέρα είχαν. 
γελάσει μαζί του για την εξαφάνιση της Σάρυ. Ἴσως. 
δε θα γελούσαν τόσο εὔκολα ὅταν θα τους έλεγε ὅτι 
ο Ρούπερτ Μπάρναμπυ είχε πάει στο Βάλτο του Χου- 
όρτον µε το σκύλο του ---και ότι ο σκύλος είχε επι- 
στρέψει μόνος! 


Ὅταν ο αρχηγός της αστυνομίας Μάιλς ᾿Αντερ- 
μπεκ είδε τον Γερο- Γκάουζ να μπαίνει στο γραφείο 
του στο Κλίντον Σέντερ, έγειρε πίσω στην πολυθρόνα 
του και αναστέναξε βαθιά. Είχε πολλή δουλειά τούτο. 
το πρωί και αναμφίβολα ο Γερο-Γκάουζ ερχόταν να. 
τον ρωτήσει για εκείνη την αναθεµατισμένη, αγελάδα 
του που κάπου είχε χαθεί. 

Ὅμως ο γερο-εκκεντρικός είχε κάτι καινούριο και 
συνταρακτικόν’ αναφέρει. Ισχυριζόταν ὁτιο. Ρούπερτ 
Μπάρναμπυ είχε εξαφανιστεί! Σύμφωνα µε τα λεγό- 
μενα του Γκάουζ, ο Μπάρναμπυ είχε πάει στο. βάλτο. 
το προηγούμενο βράδυ και δεν είχε. επιστρέψει από. 
εκεί. 

Όταν ο αστυνόμος ΄Αντερμπεκτον εξέτασε πιο συ- 
στηµατικά, ο Γκάουζ παραδέχτηκε ότι δεν ήταν σί- 
Ύουρος πως ο Μπάρναμπυ δεν είχε επιστρέψει. «Δεν. 
ξαναγύρισε από κει, σου λέω! Ὁ σκύλος του ξέρει. Ἐ- 
σκουζε όπως σκούζει ένας σκύλος όταν έχει πεθάνει 
κάποιος! Ὅ,τι κι άρπαξε τη Σάρυ ---σίγουρα άρπαξε. 
Καὶ τον Μπάρναμπυ χτες βράδυ!» 

Ὁ αστυνόμος ΄Αντερμπεκ δεν ήταν ευφάνταστος. 

νθρωπος. Μπορεί το µελοδραματικό ξέσπασμα του. 
Γκάουζ να τον. Εκγεύρισε αλλά δεν τον εντυπωσίασε. 

Κάπως κοφτά, υποσχέθηκε ὁτι αν ο Μπάρναμπυ 
δεν εμφανιζόταν ὡς το βράδυ θα ερευνούσε το θέµα, 

Μπάρναμπυ, υπενθύμισε ο αστυνόμος στον επισκέ- 
πτη του, ήξερε το βάλτο καλύτερα από τον καθένα 
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᾿ απόλυτα ικανός να προστῃ, 

ΤΕ ἢ ο ο το Πιθανώς, εξήγησε ο ᾿Ἄντερμπος᾽ 

μετά το κυνήγι του το προηγούμενο βράδυ, να εἰ; 

στείλει το σκύλο σπίτι και ο ίδιος να είχε πάει κάπο͵, 
αλλού. Το πιο πιθανό ήταν ὅτι θα γύρισε πάλιπρινγι. 

Χ Γερο Γκάουζ κούνησε το κεφάλιτου μ’ ἑνα εἰδο, 

µοιρολατρικής δυσπιστίας. Διαβεβαιώνοντας ότι σύν. 

τοµα τα γεγονότα θα έδειχναν πόσο δικαιολογημένο, 
ήταν οι φόβοι του, βγήκε μουτρωμένος από το Κτίριο 
της αστυνομίας. 

Ἡ μέρα πέρασε και ο Ρούπερτ Μπάρναμπι δε φά- 
νηκε πουθενά. Στις έξι ο Γερο-Γκράουζ μπήκε. βλοσι. 
ρός στο Κράουν, ένα ξενοδοχείο δεύτερης Κατηγο. 
ρίας του Κλίντον Σέντερ, και έπιασε εκεί δωμάτιο. 
Στις επτά ο αστυνόμος ΄Αντερµπεκ έστειλε ἑνα περι- 
πολικό στο σπίτιτου Μπάρναμπυ. Περίμενε ανυπόμο. 
να την επιστροφή του, παίζοντας νευρικά τα δάχτυλά 
του στο γραφείο του και ξεφυλλίζοντας. αφηρημένα 

το πάκο τις αναφορές που είχαν. μαζευτεί εκεί στη 
διάρκεια της μέρας. 

Τοπεριπολικό επέστρεψε. λίγοπριντις οχτώ. Ο αρ- 

χιφύλακας Γκράιμς έκανε την αναφορά του. «Δεν υ 
πήρχε κανείς εκεί, κύριε. αστυνόμε. Το σπίτι ήταν κα: 
γονικά κλειδωμένο. Ψάξαμε στο κτήμα. Το μόνο που 
βρήκαμε ήταν το σκύλοτου. Μπάρναμπυ. Έσκουξε µό 
λις µας είδε και το. έβαλε στα πόδια λες και τον κυνη- 
γούσε ο ίδιος ο διάβολος!» 

Ὁ αστυνόμος ΄Αντερμπεκ προβληµατίστηκε. Αν Ο 
Μπάρνταμπυ είχε όντως εξαφανιστεί, θα έπρεπε να 
ξεκινήσει αµέσως µια έρευνα. Αλλά σκοτείνιαζε ήδη 
και υπήρχαν σηµεία στο Βάλτο του Χουόρτον που ἡ 
ταν σχεδόν αδιάβατα ακόµη και στο φως της. ο 
Εξάλλου, δεν υπήρχε καµιά απόδειξη ότι ο Μπάρν: 


Ἡ ΖΩΝΤΑΝΗ ΜΥΞΑ. 


ποτ. 


πυ δὲν είχε πάει σε κάποια επίσκεψη, ίσως στο γειτο- 
νικό Στάντονβιλ, για να δει κανένα, Φίλο και να διανυ- 
κτερεύσει εκεί. 

Ὡς τις Εννιά ο αστυνόμος είχε πάρει την απόφαση 
ν᾿ αναβάλειτις όποιες ενέργειες µέχρι το άλλο πρωί. 
Μια έρευνα τώρα θα. ήταν μάλλον μάταιη, έτσι κι αλ- 
λιῶς. Ο βάλτος έκρυβε πάρα πολλες κακοτοπιές. Αν 
Ὁ Μπάρναμπυ δεν είχε εμφανιστεί ως το άλλο πρωί 
και δε διαπιστωνόταν στο μεταξύ ότι βρισκόταν κά- 
που αλλού, τότε θα ξεκινούσε µια συστηματική έρευ- 
να του βάλτου. 

Ὁ Αντερμπεκ μόλις. Είχε πάρει αυτή την απόφαση 
και ήταν έτοιμος ν’ αναχωρήσει κουρασμένος από το 
αρχηγείο για το σπίτι του, όταν ένα. καινούριο και αλη- 
θινά ανησυχητικό γεγονός ήρθε να τον σταματήσει. 

Λίγο πριν τις εννιάµισι, ένα. αυτοκίνητο φρενάρισε 
απότομα έξω από το αρχηγείο. Ένας ηλικιωμένος άν- 
τρας κατέβηκε και μπήκε γοργά στο. κτίριο, οδηγών- 
τας από το μπράτσο µια νεαρή κοπέλα σε, υστερική 
κατάσταση, που έκλαιγε µε αναφιλητά, Η φούστα και. 
οι κάλτσες της είχαν σκιστεί ενώ το πρόσωπό της ἡ- 
ταν όλο γρατζουνιές. 

Αφού τη βόηθησε να καθίσει σε. µια καρέκλα, ο άν- 
τρας στράφηκε προς τον. αστυνόμο ΄Αντερμπεκ ενώ 
και άλλοι αστυνομικοί πλησίασαν για ν᾿ ακούσουν. 

«Τη μάζεψα απὀ τον. αυτοκινητόδροµο κοντά στο 
Βάλτο του. Χουόρτον. Έσκουζε µε όση δύναμη είχαν. 
τα πνευμόνια της!» εξήγησε ο άντρας και κοντοστά- 
θηκε να σφουγγίσει το μέτωπό του. «Πετάχτηκε ξαφ- 
νικά μπροστά στο αμάξι µου. Είναι θαύμα πώς δεν τη 
σκότωσα. Ήταν τόσο ξετρελαμένη απὀ το φόβο που 
δεν μπόρεσα να βγάλω νόημα από τα λόγια της. Φαί- 
Νεται ότι κάτι άρπαξε το. Φιλαράκο της κάπου εκεί πέ- 
Ρα στους θάμνους. Ὅπως και να χει, την έβαλα στο 


-- 
ον 


ὩΦ ΠΕΗΝ ΜΠΡΕΝΝΑΝ 


Τ {΄ δυσκολία, αν καὶ υποθέ; οσα 
αμάξι µου δίχως ιδιαίτερη. - τω πες οτι δω. 3 
ος ος παροβ ο δῶν Κα Οδικής θα ήταν. ο της είπε. ναμης : 
ο τα περιεργάστηκε τον ἀι ζε, όμως, φαινόταν ομένη Ἰ φοβάται. γιατί μάλλον 
εδίαπορ μα. ηταν φανερό ὅτι ἥταν αι νε ακριβώς νε ται με πας πλησία- 
νε κανείς από |ςθορύ ταχύτητα. 
αλλά µια και δε Φαινόταν να Την πλούτο αγελάδα. Ῥύβοιις ποι πρι 
ή ο Τζέι 
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109. 


προς το κορίτσι. 
ιστικά, κάνοντας ὁ, τ µε µια κραυγή τρόμοι ησον γύ 
«εκ κάνοντας ὀπιμπορούσε Ι' ΠιΘπέλα πφολάβο να κα δον αξν τοι. ἥν 
1 βήμα, είδε αμα ΠΡΙΝ 
᾿. ἀμυδρά στο 


«ελικά η κοπέλα συνήλθι 5 
ήλθε αρκετά, φεγγαρόφωτο κάτιτερατώδεςν, 

΄α ξρπετάγετ 
αἱ από τα 


η ιστορία της. 
ΠΟ τ και ζούσε κοντά στο Στάν. Ὃ αρα, καυτή ἐμεινε εκεί. κο 
- κανε. ΚΩΝ ϊ 
τονβιλ. ΝΡ Ὃ η ΠΝ τα µια βόλ. τ τα ο σατο ὅβαλα στα πό 
Ιπουκμάιστ πίσωτης, αλλά δεν. Πππποσ»», τ 7έπσοννα τρένο 
ἵναι σίγουρη. Οι 
' Ὅμως 


ταµετο μπε, ο τον 
απὀ το Κλίντον ντερ. Ενώ ο 'ησον οδηγούσε 
στον αυτοκινητόδρομο, εκείνη εἶχε παρατηρήσει τς ο οο Γωπσονα ξεφωνίζοι 
το φεγγαρόφωτο έλαμπε. πολύ ρομαντικά στους βάλ. Στο σημείο εκείνο ης, γύρισε και κοίταξε πίσι 
τους. Ο Τζέησον είχε σταματήσει το αμάξι και αφού υστερική και Χρειι ου κοπέλα άρχισε να σαν της 
χάζεψαν το. τοπίο για λίγα λεπτά, της πρότεινε, μια πτά πριν καλμάρει ΤῊ να περάσουν κι οα πάλι 
και η βραδιά ήταν ζεστή, να κάνουν ένα «ρομαντικό πε πιογοίσενατο ' αρκετά για να. αἱίοτο λ6- 
περίπατο στη φεγγαράδα». κρίσει όταν κοίταξε. αμάν τι ακριβώς εἶχε τς 

Ἡ Ντολόρες δεν ήθελε αρχικά ν᾽ απομακρυνθεί α- που είχε δει φευγαλέι Ὡ από τον ώμοτης. Τοπι Ὅν 
πό το αμάξι, αλλά τελικά είχε δεχτεί να κάνουν ένα ανα ορµά εναντίον του Ῥάγμα 
άκρες του βάλτου, εκεί όπου το ο από τα 


ὁ τα δέντρα, 


μόλις καμιά εικοσαρ! από το αυτοκίνη: 
διά καιθὲ' 


το, η Ντολόρες ένιωσ! β ταυτὸ 
λησε να γυρίσουν. πίσω. ρονα όχι ζωώ 
βαίωσε ότι ήταν της φαντασίας τη Κο ον μουλώχηή ίσος, Είχε κάτι από εκείνη τ 
προχωρήσουν κι άλλο. Καθώς τα δέντραΥ τα] τη Ἵν έκανε νι του ακαθόριστου μπ. ο 
πυκνά, πήγαιναν ο ένας πίσω από τον άλλο, μι Αἱ νύχτα, πριχιάζει όταν μικρή ἑ ΟΝ 
Τζέησον μπροστά. αδυονά Ἡ. ἔρια πρίχιασε και τώρα μεγεμό- 
λα, άκουσαν καὶ’; Τηςτην ος προι σον σκέπασε τα µάτια με 
να που εί; ύσε να ξαναι τα 
χε δει. «ΩΘε Φέρει στο νοι 


Ξαφνικά, εξήγησεη κοπέ 


"τιναθροῖζει στα χορτάρια ζυγώνοντας προ" 


Ώ θεέ µου --το σκοτάδι 


ΠΕΗΝ ΜΠΡΙ ή 
ΠΠ « 4 Ε--- ΠΡΕΝΝΑΝ 


είχε ζωντανέψει! Το σκοτάδι εἶχε ζωντανέψει!» ϕᾳ, 


τς κάποιο τρόπο η κοπέλα είχε καταφέρει να δα, 
σχίσει τα δέντρα και να βγει στο δρόμο. Ἡταν τόρ. 
τρομαγµένη που δεν πρόσεξε καν το αυτοκίνητο πι τη 


ερχόταν. 
ος υπήρχε καμιά αμφιβολία ότι η Ντολόρες Ρελ 


βρισκόταν υπό το κράτος Ενός αληθινού τρόμου, μ 
αντίδραση του αστυνόµου΄Αντερμπεκ υπήρξε άμεση. 
Ὅταν η κατάχλωμη κοπέλα μεταφέρθηκε στο γειτογι. 
κό νοσοκομείο προκειµένου να της φροντίσουν τι 
γρατζουνιές και να της δώσουν κάποιο. Πρεμιστικό ο. 
Άντερμπεκ μάζεψε όλους τους διαθέσιμους άντρες 
του, τους όπλισε µε δίκανα, ντουφέκια και Φακούς, 
τους έχωσε σε τέσσερα περιπολικά και όλοι μαζί ξεκί- 
νησαν για το Βάλτο του Χουόρτον. 

Το αυτοκίνητο του Τζέησον Μπουκμάιστ βρέθηκε 
σταματηµένο εκεί όπου το είχε αφήσει. Δεν το Είχε 
πειράξει κανείς. Μια έρευνα µε τους δυνατούς φα. 
κούς στη γύρω περιοχή αποδείχτηκε. άκαρπη. Ότι κι 
αν είχε επιτεθεί στον Μπουκμάιστ, φαίνεται ότι τον 
είχε σύρει μαζίτου στα πιο βαθιά σηµεία του απέραν- 
του βάλτου. 

Ύστερα από δυο ώρες µάταιης αναζήτησης, µε ψα: 
δίµατα στους θάμνους και τσαλαβουτήµατα στα βαλ- 
τόνερα, ο αστυνόμος ΄Αντερµπεκ ανακάλεσε εξαν- 
τλημένος τους άντρες του και διέκοψε τις έρευνες ως 

«Το άλλο πρωί. Μ 

Μόλις οι πρώτες αχνές πινελιές της αυγής. φώτι 
σαν τον ουρανό πάνω από το Βάλτο του Χουόρτον, 
η έρευνα άρχισε πάλι. Στο µεταξύ είχαν καταφτώσε. 
ενισχύσεις, που συμπεριλάμβαναν και εθελοντές ὋΝ 

λίτες από το Κλίντον Σέντερ, και έτσι άρχισε ἑνα σ 
στηµατικό χτένισμα του όλου βάλτου. 


' .".......-.--Β. 


ΠΠ 


Μέχρι το "η προσπάθεια δεν είχε φέρει 
ποτ το ον τίποτα. Ένας απὀ τ’ απο- 
σπάσµατα έρευνας γύρισε μ᾽ ἑνα στραπατσαρισµένο 
καπέλο και µια µπουκάλα από ντόπιο ουίσκι που τα 
Είχε βρει στις άκρες του βάλτου κάτω. από ένα δέντρο. 
Το καπέλο ήταν µια τσαλακωμένη ρεπούμπλικα, πα- 
λιά και φθαρμένη, αλλά στεγνή. Αυτό σήμαινε ότι είχε. 
χαθεί πρόσφατα, µετά την καταιγίδα που είχε χτυπή- 
σειτο βάλτο πριν λίγες μέρες. Η μπουκάλα του ουίσκι 
Φαινόταν καινούρια, µε μερικές σταγόνες ακύμη μέ- 
σα. Ο ερευνητής ανέφερε ακόµη ὁτι είχε βρει κάτω 
απὀ το δέντρο και τ᾽ απομεινάρια µιας μικρής φωτιάς. 
Μετην ελπίδα ὁτι ίσως αυτά τα ευρήματα είχαν κά. 
ποια σχέση µε την εξαφάνιση του Τζέησον Μποι- 
κμάιστ, ο αστυνόμος ᾿Αντερµπεκ διέζαξε να ερωτηθεί 
κάθε ποτοπωλείο του Κλίντον Σέντερ, σε µια προσπά- 
θεια να μάθουν την ταυτότητα όλων όσων είχαν αγο- 
ράσει ένα μπουκάλι από τη συγκεκριμένη μάρκα του 
ντόπιου ουίσκι που είχε βρεθεί κάτω από το. δέντρο. 
Η έρευνα συνεχίστηκε ώσπου γύρω στο αποµεσή- 
μεροήρθε στοφως μιανέακαιπιο δυσοίωνη ανακάλυ- 
ψη. Ένας προσεκτικός. Ερευνητής που έψαχνε σε µια 
περιοχή µεισοπεδωμένες ράπες, βρήκε ένα ντουφέκι 
στη λάσπη. 
Αφού το καθάρισαν από το βούρκο και τη λάσπη, 
δυο απότους ερευνητές αναγνώρισαν ότι ανήκε στον 
Ρούπερτ Μπάρναμπυ. Ο. ένας από τους δυο είχε βγει 
για κυνήγι μαζί του και θυμόταν τα σκαλίσµατα που 
Είχε στο κοντάκι του. 
Ενώ ο αστυνόμος. ᾿Αντερμπεκ προβληματιζόταν. με 
αυτό το δυσάρεστο στοιχείο, έφτασε και η αναφορά 
από Την έρευνα στα ποτοπωλεία του Κλίντον. Σέντερ. 
Ὅλοι οι πρόσφατοι. αγοραστές της συγκεκριμένης 
μάρκας ουίσκι είχαν Βρεθεί και ελεγθεί. Μονάχα ένας 


πε τεεκή 


ύ ιστεί --ένας αλήτης που τρ, 
πο κ πόλη, εδώ και μερικές μέρες και ποι, ἕνας 
αστυνομικός τον είχε διατάξει να πάρει δρόμο, 

Ώς το βράδυ οι περισσότεροι από τοὺς εξαντλῃ.,. 
νους άντρες της ομάδας έρευνας Είχαν πειστεί ότι ο 
άγνωστος αλήτης, ίσως σε κρίση Φονικής μανίας εξρ,. 
τίας του πιοτού, είχε δολοφονήσει τόσο τον Ρούπερι, 
Μπάρναμπυ όσοκαιτον Τζέησον Μπουκμάιστκαι Είχε 
κρύψει τα πτὠματά τους σε κάποια από τις βαθιές λι. 
μνούλες του βάλτου. Το πιο πιθανό ήταν ὁτι ο. Φονιάς 
εξακολουθούσε να κοιμάται ναρκωμένος από το πιο 
τό κάπου στις πυκνές λόχμες του βάλτοιι. 

Οι περισσότεροι από τους ερευνητές είχαν δεχτεί 
µε πολύ σκεπτικισμό τη µελοδραματική αφήγηση της 
Ντολόρες Ρελ. Είχαν υπογραμμίσει το γεγονός ότι 
στο αμυδρό φεγγαρόφωτο, ένας ξετρελαμένος και 
μανιακός αλήτης µε φονικές διαθέσεις µπορεί εύκολα 
να έδινε την εντύπωση ενός τέρατος. Και Πιθανώς η 
υστερία της κοπέλας να είχε µεγαλοποιήσει τα όσα 
είχε δει. 

Ὅταν η νύχτα άρχισε να πέφτει πάνω από τις σκυ- 
θρωπές εκτάσεις των βούρκων, ο αστυνόμος ΄Αντερ' 
µπεκ αναγκάστηκε απρόθυµα να διακόψει τις έρευ- 
νες. Ωστόσο, λαμβάνοντας υπ᾿ όψη το ενδεχόµενοο 
Φονιάς να κρυβόταν ακόµη στην περιοχή, αποφάσισε 
να εγκαταστήσει ένα σύστηµα από ολονύκτιες περι- 
πόλους κατά μήκος του αυτοκινητόδροµου που ακο: 
λουθούσε παράλληλα το βάλτο. Αν το θήραμά τους 
ήταν κρυμμένο. στις δήσβατες συστάδες των δέντρων 
Και των θάμνων, δε θα μπορούσε να ξεφύγει από τη 
μεριά του δρόμου δίχως να πέσει σε κάποια από τις 
περιπόλους. Η μόνη άλλη έξοδος από το βάλτο ΠΤ 
Χιλιόμετρα μακριά, πέρα από τους βούρκους, ΓΈ 5 
που τα κύματα της ανοιχτής θάλασσας ἐγλειφαν 


ΤΊ3 


καλαμιές της ακτής. Ἠταν εντελώς απίθανο ο Φυγά- 
δας να επιχειρούσε να ξεφύγει προς εκείνη την κα- 
τεύθυνση. 

Οι περίπολοι ορίστηκαν µε τρίωρες βάρδιες, µε 
δυο άντρες στην καθεμιά, γερά οπλισμένους και ἐφο- 
διασµένους µε δυνατούς φακούς. Οι διαταγές τους ή. 
ταν να ερευνούν κάθε ήχο ἡ κίνηση που παρατηρού- 
σαν στα χαμόκλαδα κοντά στα κράσπεδα του αυτοκι- 
νητόδροµου. Ύστερα από µια απλή προειδοποιητική. 
διαταγή, θα πυροβολούσαν στο ψαχνό. Οι τυχόν πε- 
Ρίεργοι περαστικοί οδηγοί που θα σταματούσαν να 
δουν πώς πήγαινε η καταδίωξη, θα διατάζονταν να 
συνεχίσουν αµέσως το δρόμοτους αφού θα τους προ- 
ειδοποιούσαν να µην πάρουν κανέναπου θα τους έκα- 
Νε ωτοστόπ αλλά, απεναντίας, ν’ αναφέρουν την πα- 
Ρουσία του. 

Ὁ Φρεντ Στορ και ο Λιουκ Μάτσον, στη βάρδια από 

μεσάνυχτα µέχριτρεις, είχαν ήδη βγάλει δυο ήσυχες 
ώρες στη συγκεκριμένη περιοχή του δρόμου που εἷ- 
Χαν αναλάβει. Τελικά, κάποια. στιγµή ο Μάτσον κάθι- 
σε σ᾿ έναν πεσμένο κορμό λίγα μέτρα από την άκρη 
του δρόμου. 
«Έχω ρέψει σταπόδια μου», εξήγησε κουρασμένα, 
ακουμπώντας το ντουφέκι του στον κορμό. «Ας κά- 
ος µια στάση λίγων λεπτών να πάρουμε µια α- 
νάσα». 

Ὁ Φρεντ Στορ στάθηκε λίγο πιο πέρα. «Εντάξει, 
Λιουκ. Δε νομίζω να--» Σταμάτησε ξαφνικά και γύρι- 
σενα κοιτάξει προς τις μαύρες παρυφές του βάλτου. 
«Ἄκουσες τίποτα, Λιουκ;» 

Ὁ Λιουκ αφουγκράστηκε, γυρίζοντας το. κορμί ὁ- 
πως καθόταν στον κορμό. «Να σου πω», εἰπε τελικά, 
“νομίζω ὁτι ακούω κάτι σαν ξύσιμο». 

Σήκωθηκε, παίρνοντας πάλι το όπλο του. 


«9 ΠΕΗΝ ΜΠΡΕΝΝ, 

ΤΊ4 ΑΝ 
«Ας ρίξουμε µια. ματιά», 

νή φωνή. Πήδησεπί 
ακολούθησε προς 
δευαν το σηµείο όπου 


ο ος παπε. πιο πέρα κοντοστάθηκαν. πάλι. Ο ή. 
χος ὁσο πήγαινε και δυνάμωνε. ταν ένας ξυστός θ6. 
ρυβος σουρσίµατος, σαν. ένα βαρύ σώμα να σερνόταν. 
σε ανώμαλο έδαφος. Β 

«Ακούγεται σαν --σαν. φίδι», παρατήρησε ο Λιουκ. 
«Σαν φοβερά μεγάλο Φίδι!» 

«Ας πλησιάσουµε λίγο ακόμη», ψιθύρισε ο Φρεντ, 
«Να είσαι έτοιμος µε το ντουφέκι όταν θ᾽ ανάψω το 
φακό!» 

Προχώρησαν ακόµη λίγα µέτρα. Ὕστερα µια ισχυ. 
ρή δέσμη από κίτρινο φως φώτισε τις συστάδες µπρο- 
στά καθώς ο Φρεντ άναβε το φακό του. Η ακτίνα ερεύ. 
γησε το σκοτάδι, σπαθίζοντας. πότε προς τη µια κα: 
τεύθυνση και πότε προς την άλλη. 

Ὁ Λιουκ χαµήλωσε το ντουφέκι του, σμίγοντας τα 
φρύδια. «Δε βλέπω τίποτα», είπε. «Μονάχα µια µεγά- 
λη λιμνούλα από μαύρο βούρκο εκεί πέρα μπροστά 

ας», 

ἢ Ἶριν ο Φρεντ προλάβει ν᾿ απαντήσει, η λιμνούλα 
που μαύρου βούρκου απόκτησε δική της φρικαλέα 
ζωή. Μέσα σε µια φοβερή στιγµή, ανασηκώθηκε σχη- 
ματίζοντας µια απερίγραπτη γυαλιστερή κουκούλα 
και κύλησε μπροστά µε τρομερή ταχύτητα. Ἡ 

Ὁ Λιουκ Μάτσον ξεφώνισε και πυροβόλησε ταυτό- 
χρονα καθώς το τερατώδες χαλί της μύξας χυνόταν 
μπροστά. Μια στιγµή αργότερα ορθωνόταν απόπάνω 
του. Ο Μάτσον πυροβόλησε άλλη µια φορά πριν ΤΟ 
αντικείµενο πέσει και τον σκεπάσει. ο 
Στην κίνηση ν᾿ αποφύγει την αρχική επίθεση το! 


πρότεινε ο Φρεντ µε σιγα. 


«άνω από τον κορμό και ο Λιουκτον 
τα πυκνά χαμόκλαδα που σημά. 
άρχιζε η οργιαστική βλάστηση 


Φρικιαστικού πλάσματος, ο Φρεντ Στορ έχασε την ι- 
σορροπία του. Έπεσε µε τα μούτρα στο χώμα --καὶ 
γύρισε προλαβαίνοντας να δει ένα θέαμα που πάγω- 
σε το αίμα στις φλέβες του. Ἅ 

Το τέρας είχε πέσει πάνω στον Λιουκ Μάτσον. Τώ: 
ρα, καθώς ο Φρεντ κοιτούσε κυριολεκτικά παράλυτος 
από φρίκη, το είδε ν᾽ απλώνεται πάνω και γύρω από 
τη µορφήτου Λιουκώσπουτον σκέπασε εντελώς. Από 
κάτω μπορούσε ακόµη να διακρίνει αχνά το κορμί που 
σφάδαζε. Ύστερα το πλάσμα άρχισε να σφίγγει τη 
λεία του, φουσκώνοντας σε κουκούλα και ξαναπαίρ- 
νοντας την πλακουτσή μορφή του όταν τα σπαρταρί- 
σµατα σταμάτησαν. 

Μόλις το πλάσμα ορθώθηκε πάλι και άρχισε να κι- 
νείταιπρος τοµέροςτου, ο Φρεντ Στορ, κεντρισµένος 
από τον ξέφρενο τρόμο, κατάφερε ν᾿ αποτινάξει την 
παράλυση της φρίκης που τον κρατούσε αιχμάλωτο. 

Ἁρπάζοντας το ντουφέκι που είχε πέσει δίπλα του, 
το έστρεψε προς τη µορφή της ζωντανής μύξας και 
άρχισε να ρίχνει. Ένας ανείπωτος πανικός τον κυρίε- 
ψε όταν είδε ότι οι σφαίρες του δεν είχαν κανένα απο- 
τέλεσμα. Το πλάσμα συνέχιζε να έρχεται κατά πάνω. 
του, προφανώς αδιαφορώντας εντελώς για τα μολύ- 
βια που χώνονταν στη σιχαµερή γλοιώδη μάζα του. 

Σπρωγμένος από κάποιο ένστικτο που κι ο ίδιος δε 
θα μπορούσε να ονομάσει, ο Φρεντ Στορ παράτησε 
το όπλο του και άρπαξε το φακό, ρίχνοντας την ισχι-. 
Ρή δέσμη του κατ’ ευθείαν πάνω στη φρίκη που ερχό- 
ταν ακάθεκτη. 

Το πλάσμα, ήδη σ᾽ ελάχιστη απόσταση, σταμάτησε 
απότομα και φάνηκε να διστάζει. Μετά γλίστρησε 
γοργά προς το πλάι, αλλά ο Στορ το ακολούθησε αμέ- 
σως µε τη δέσμη του φωτός. Το πλάσμα έκανε πίσω 
τελικά και απλώθηκε στο χώμα, σαν να πάσχιζε µετον. 


ὁ Ρ ύ ς οΣτορκρά! 

τρόπο αυτόν’ αποφύγειτο φως. Α) ο πησε 
τ δέσμη σταθερά πάνω του, νιώθοντας µε το κάθε 
πρωτόγονο ένστικτο μέσατου ὁτιη. κίτρινη ακτίνατοι, 
φωτός ήταν το µόνο πράγμα που κρατούσε σε από. 


σταση το φοβερό θάνατο. 3 
Κραυγές ακούγονταν. πώρα από το γύρω σκοτάδι 


και άλλα φώτα άρχισαν να σπαθίζουν τις σκιές. Οιάν. 
τρες των γειτονικών. περιπόλων είχαν ακούσει τους 
πυροβολισμούς και έτρεχαν να δουν τι συνέβαινε, 

Ξαφνικά, η απερίγραπτη φρικαλεότητα ξεγλίστι ρη- 


σε µακριά από τη δέσμη του. φακού και χάθηκε γοργά 
στο σκοτάδι. 


Στο μολυβένιο φως της πρώτης αυγής ο αστυνό- 
μος ΄Αντερµπεκ μπήκε σ᾽ ένα περιπολικό που τον πε. 
ρίμενε στον αυτοκινητόδρομο κοντά στο Βάλτο του 
Χουόρτον και επέστρεψε στο Κλίντον Σέντερ. Είχε κά 
νει ένα σχέδιο και ήταν ακλόνητα αποφασισμένος να 
το θέσει αµέσως σ᾿ εφαρμογή. 

Ὅταν έφτασε στο αρχηγείο έκανε στα γρήγορα 
δυο τηλεφωνήματα, το ένα στον κυβερνήτη της πολι: 
τείας καιτο άλλο στο διοικητή του γειτονικού Στρατο 
πέδου Έβανς. 

Είχε καταλήξει στο συμπέρασμα ότι η φρίκη του 
Βάλτου του Χουόρτον δεν μπορούσε ν᾿ αντιµετώπι- 
στεί µε τοὺς λίγους άντρες και τα περιορισμένα µέσα 
που είχε στη διάθεσή του. Ρ 

Δεν υπήρχε καμιά αμφιβολία ότιοι Ρούπερτ Μπάρ; 
ναμπυ, Τζέησον Μπουκμάιστ και Λιουκ Μάτσον εἰΧΣ 
πεθάνει στο βάλτο. Τώρα άρχιζε να φαίνεται ότι Κ ῃ 
ο ανώνυμος αλήτης, όχι µόνο δεν ἦταν φονιάς σσ 
απεναντίας ήταν και αυτός ένα ακόµη θύμα. Το ο. 
καιο ΦρεντΣτορ --έστω κιαν αυτός δεν είχε ΓΝ 
στεί. Αλλά οι άντρες των άλλων περιπόλων τον. 


- ..-απικκκκκιώκώώἒς”. 


Ἡ ΖΩΝΤΑΝΗ ΜΥΞΑ. , πι. 
βρει καθισµένο στο χώμα κοντά στην άκρη του βάλ- 
του, στα νύχια ενός τόσο απερίγραπτου τρόμου που, 
για την ώρα τουλάχιστον, ήταν σχεδόν Φυτό από το 
σοκ. Για ώρες µετά, αφ’ ότου τον είχαν γυρίσει σπίτι 
του και τον είχαν βάλει στο κρεβάτι, αρνιόταν να Χα: 
λαρώσει τα δάχτυλά του από τον αναμμένο φακό που 
έσφιγγε στο χέρι. Ὅταν κάποιος τον. έσβησε, ο Στορ 
άρχισε να σκούζει τόσο. σπαραχτικά που αναγκάστη- 
καν να τον ανάψουν πάλι. Η ιστορία του ήταν τόσο 
απίθανα Φανταστική που δύσκολα θα τη δεχόταν ἑ- 
νας λογικός άνθρωπος. Και ὡστόσο --τα ἴδια είχαν 
πει και για την υστερική περιγραφή της Ντολόρες. 
Ρελ. Και ο Φρεντ Στορ δεν ήταν κανένα ευφάνταστο 
κοριτσόπουλο: είχε τη φήμη πολύ προσγειωμένου και 
ισορροπημένου ανθρώπου, µε µια λιτότητα στις κου- 
βέντες του που τις χαρακτήριζε μάλλον η αυτοσυγ- 
κράτηση παρά η υπερβολή. 

Καθώς ο αστυνόμος ᾿Αντερμπεκ σηκωνόταν και 
πήγαινεπρος το αμάξιτου γιανα επιστρέψει στο Βάλ- 
τοτου Χουόρτον, είδε τον Γερο-Γκάουζ να κατηφορί- 
ζει το τετράγωνο. 

Με µια ξαφνικά ανατριχίλα φρίκης θυμήθηκε τη. χα: 
µένη αγελάδα του γερο-παράξενου. Πριν ο άλλος 
φτάσει κοντά, ο ΄Αντερµπεκ βιάστηκε να κλείσει την 
πόρτα του, δίνοντας µια κοφτή διαταγή στον οδηγό 
που τον περίμενε. Καθώς το περιπολικό απομακρυνό- 
ταν, κοίταξε στον πίσω καθρέφτη. 

Ὁ Γερο-Γκάουζ στεκόταν βλοσυρός κι ασάλευτος. 
ΠΣ πεζοδρόμιο μπροστά στο αρχηγείο της αστυνο- 

ίας. 

“Ὁ προφήτης της συμφοράς», μουρμούρισε ο α- 
στυνόµος΄Αντερµπεκ. Ο οδηγός τού έριξε µια γρήγο- 
Ρη ματιά και µετά πάτησε το γκάζι. 

Σε λιγότερο από δυο ώρες μετά την επιστροφή του 


δη πω... ΠΕΗΝ πον... 3 
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Ιάλτο του Χουόρτον, ο γύρω αὐτοκι. 
νητόδροµος είχε πλημμυρίσει απὀ αυτοκίνητα... 
περιπολικά της πολιτειακής αστυνομῖσο, αμάξια των 
περιέργων της περιοχής και στρατιωτικά καμιόνια α. 
πό το Στρατόπεδο Έβανς. | 

Ακριβώς στις εννιά το πρωί πάνω από τριακόσιοι 
στρατιώτες, αστυνομικοί Καὶ εθελοντές πολίτες, όλοι 
οπλισμένοι, μπήκαν στο βάλτο για µια συστηματική 
έρευνα. 

Λίγοπριν το σούρουπο οι περισσότεροι είχαν φτά. 
σειως τη θάλασσα στην. άλλη πλευράτου βάλτου. Πα. 
ρά τις εξαντλητικές τους προσπάθειες δεν είχαν κα 
ταφέρει να βρουν τίποτα. Ἕνας στρατιώτης, βλέπον. 
τας δυο άγρια μάτιανατον κοιτάζουν από ένα δέντρο, 
είχε σκοτώσει µια κουκουβάγια ενώ ένας από τους α. 
στυνοµικούς είχε ξεπετάξει µια μικρή αγριόγατα. Κά. 
ποιος άλλος είχε δαγκωθεί από ένα φίδι µοκασίνο και 
χρειάστηκε να του. κάνουν θεραπεία µε αντίδοτο. Αλ: 

λά δε βρέθηκε κανένα ίχνος από τέρας, από µανιακό 
αλήτη ή από τους χαμένους άντρες. 

Παρά το κύμα της αυξανόμενης δυσπιστίας, ο α- 
στυνόµος ΄Αντερµπεκ στάθηκε βράχος ακλόνητος 
Τονίζοντας ότι, από τα όσα μπορούσαν να συμπερά- 
νουν ως τώρα, ο φονιάς δρούσε μονάχα νύχτα, διέτα- 
ξενα συνεχιστεί η έρευνα ὕστερα από µια τετράωρη 
στάση γι ανάπαυση και φαγητό. 

Κάμποσα ελικόπτερα που πετούσαν πάνω από την 
περιοχή στη διάρκεια του. απογεύματος, προσγειώθη 
καν σ᾿ ένα πλάτωµα της ακτής, φέρνοντας φαγητό 4 
εφόδια. Ύστερα από εμμονή του ᾽αστυνόμου ΄Αντερ΄ 
μπεκ, φράγματα από συρματόπλεγμα στήθηκαν ἘΠ 
παραλία. Φρουροί πήραν θέσεις κατά μήκος του Ην 
κινητόδροµου και ισχυροίπροβολείς τοποθετήθηψ 

σε διάφορα σημεία. Από το Στρατόπεδ. 


΄Αντερμπεκ στο ΒΙ 


Ὁ Έβανς ἐφτσ- 


σε άλλο ένα φορτηγό, μ᾽ ἑνα φορητό πολυβόλο και 
κάμποσα φλογοβόλα. 

Ὡς τις έντεκα εκείνη τη νύχτα, οι σχετικές προετοι- 
μασίες είχαν ολοκληρωθεί. Τα φράγματα της ακτής 
είχαν τοποθετηθεί, οιφρουροίείχαν καταλάβειτις θέ- 
σεις τους καὶ οι πελώριοι προβολείς στημόνοι κοντά 
στον αυτοκινητόδρομο σάρωναν το σκοτεινό βάλτο. 
µε τις ισχυρές. φωτεινές δέσμες τους. 

Στις έντεκα και τέταρτο τα νυχτερινά αποσπάσµα- 
τα,τοκαθένα αποτελούμενο από δέκα πάνοπλους άν- 
τρες, άρχισαν να μπαίνουν πάλι στο βάλτο. 


Ξελιγωμένη από την πείνα, η κουκούλα της φρίκης. 
αναδύθηκε από τη λάσπη του βυθού µιας πρασινισµέ- 
νης λιμνούλας και σηκώθηκε προς την επιφάνεια. 
Βγαίνοντας στην όχθη στο σκοτάδι, άρχισε να γλι- 
στρά γοργά πάνω από τις τούφες µε τα σκόρπια χορ- 
τάρια. Την έσπρωχνε, όπως πάντα, η θηριώδης και α- 
κόρεστη πείνα της. 

Ἂν και το κυνήγι της στο καινούριο περιβάλλον εἴ- 
χε αποδειχτεί καλό, η τεράστια ὀρεξή της. δεν ήξερε 
τι θα πει κορεσμός. Ὅσο περισσότερο έτρωγε, τόσο 
περισσότερο φαινόταν να πεινά. 

Καθώς απομακρυνόταν γοργά, µε τις αισθήσεις. 
της σε πλήρη εγρήγορση γιατις τυχόν ανεπαίσθητες 
δονήσεις που πρόδιναν την παρουσία τροφής, συνει- 
δητοποίησε διάφορα ανησυχητικά φαινόμενα, Αν και 
ήταν η ώρα του σκοταδιού σε τούτο τον παράξενο κό- 
σµο, το σκοτάδι σ’ αυτή τη συνήθη κυνηγετική της πε- 

Ρίοδο το διέκοπτε κατά περίεργο τρόπο οπιο μισητός 
εχθρός του τέρατος --το φως. Οι δονήσεις της τρο- 
φής ήταν πιο έντονες απὀ κάθε άλλη φορά που θυμό- 
ταν η ζωντανή μύξα. Ἠταν αισθητές από παντού ολό- 
Ύυρα, ισχυρές, σαφείς, κινούμενες προς όλες τις κα: 


τευθύνσεις στα κατώτερα. επίπεδα αυτού του αἰνιγµς. 
πικού σκοταδιού που το κατασπάθιζαν τα φώτα. 


Βγαίνοντας απότο βούρκο, η κουκούλα της φρῇ 
σκαρφάλωσε πάνω απὀ ένα σύμπλεγμα ροζιασµένων 
μισοβουλιαγμένων. κορμών και κρεμάστηκε ασάλει. 
τη εκεί, με λασπερές στάλες να κυλούν από τη γιιαλι. 
στερή της επιφάνεια Καὶ να στάζουν κάτω. Τα αισβῃ. 
τήριά της όργανα της έλεγαν ότι εκείνες οι απεχθείς 
αχτίδες από φως υπήρχαν παντού. 

Ὅπως κρεµόταν εκεί από τα. κλαρίά, σαν ένα µεγά. 
λο βρόµικο χαλί πασαλειμμένο µε μύξα, ένα τρομερό 
δάχτυλο από φως έσκισε το γύρω σκοτάδι και την ἑ. 
καψε µε το άγγιγµά του. 

Αμέσως παράτησε το κράτηµά της από τα κλαριά 
και αφέθηκε να πέσει πίσω στο βούρκο μ᾽ ένα δυνατό 
πλαφ. Οι πιο κοντινές δονήσεις αυξήθηκαν ξαφνικά 
σ ένταση. Οι αφόρητες. δέσμες του φωτός έσκισαν το 
σκοτάδι απ’ όλες τις. πλευρές. 

Απορημένο κι εξοργισµένο, το τέρας βούτηξε στο 
βούρκο και κινήθηκε γοργά προς την αντίθετη κατεύ- 
θυνση. 

Αλλ᾽ αυτό αποδείχτηκε μονάχα πρόσκαιρη ανα 
κούφιση. Οι δονήσεις πολλαπλασιάστηκαν σ’ ένταση, 
Το σκοτάδι σχεδόν διαλύθηκε, σκισµένο και κουρὲ- 
λιασμένο από αστραπές και ποτάμια Φωτός. κ 

Για πρώτη φορά στ᾿ απροσµέτρητα χρόνια της ὕ- 
παρξής του το τέρας ένιωσε κάτι αόριστα παρόμοιο 
µετην αίσθηση του φόβου. Δεν μπορούσεν᾽ αρπάξει 

γα σφίξεικαιναλιώσειαυτότο φως. ταν ένας ἀγνὼ 
στος εχθρός ενάντια στον οποίο η κουκούλα της Φρ' 
κης διέθετε μονάχα µια και µονα: 
γή, το κρύψιμο. « 

Και τώρα, καθώς ο κόσμος του σκοτ' 
ταν από χείµαρρους και ποτάμια. φωτός, 
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τοτέρας ον” 


δική άμυνα --τη φὺ' 


αδιού διαλυό΄ 


Ἡ ΖΩΝΤΑΝΗ ΜΥΞΙ -Ξ 
ζήτησε εντικτωδώς το καταφύγιο που πρόσφεραν 5: 
κείνοι οι απέραντοι μαύροι. βυθοί που το είχαν Υεν- 
νήσει. 

Ἡ ζωντανή μύξα άρχισενα διασχίζει γοργάτο βάλ- 
το, με κατεύθυνση πίσω προς τη θάλασσα. 

Όι φρουροί που είχαν τοποθετηθεί στην ακτή, εἴ- 
χαν ξεσηκωθεί από τους πυροβολισμούς και τις αγώ- 
νιώδεις προειδοποιητικές. κραυγές που έφταναν από 
το εσωτερικό του βάλτου. Τώρα περίμεναν ορθοί ἡ 
γονατιστοί, µε τα. όπλα έτοιμα καθώς η φασαρία φαι-. 
νόταν να πλησιάζει γοργά προς τη θάλασσα. 

Η. μελαγχολική καλαμόφυτη παραλία ήταν εντε- 
λῶς εκτεθειμένη στα εκτυφλωτικά φώτα τῶν προβο- 
λέων. Τα κύματα κυλούσαν ασταμάτητα προς την α- 
κτή, ξεσπώντας µε άσπρους αφρούς στην ακρογια- 
λιά. Στη λάμψη των προβολέων τα. σκοτεινά νερά γυά- 
λιζαν µε λαδερούς ιριδισμούς. 

Ὀιδιαπεραστικές κραυγές δυνάµωναν. Οιφρουροί 
συσπειρώθηκαν, περιμένοντας. Και ξαφνικά, πέρα 
στις μακριές, επίπεδες σκυθρωπές εκτάσεις µε τα κα: 
λάμια και τα µισοθαμµένα κούτσουρα, φάνηκε µια 8- 
Φιαλτική µορφή που η θέα της έκανε να παγώσουν οι 
άντρες των παράκτιων αποσπασμάτων. 

Ένα πράγµα από γλοιώδη μαυρίλα, ένα πράγμα 
ουσιαστικά δίχως σαφή µορφή, δίχως συγκεκριµένα. 
χαρακτηριστικά, ξεχυνόταν απότις συστάδες των θά- 
µνων και έβγαινε στον ανοιχτό χώρο. Ηταν µια µορ- 
Φή απόλυτης μαυρίλας: τη µια στιγµή έμοιαζε σαν µια 
μεγάλη κυµατιστή κουκούλα, την άλλη σαν µια μαύρη. 
παχύρρευστη λιμνούλα από ζωντανή μύξα που έρρεε 
στο έδαφος πλησιάζοντας. με απίστευτη ταχύτητα. 

Μερικοί από τους φρουρούς έμειναν μµαρμαρωμέ- 
νοι στη θέση τους, πολύ παγωμένοι από τη φρίκη έ- 
στω και για να τραβήξουν τη σκανδάλη του όπλου 


ΤΖΟΖΕΦ ΠΕΗΝ ΜΠΡΕΝΝΑΝ 


ραν να υπερνικήσουν. Τον τρόμο 
ροβολούν. Σφαίρες από [2η 
άρχισαν να χώνονται στο μαι, 
ο ο παν εν. τ πήποῦς λασποτόπια.  ὑρ 
Καθώς το πλάσμα ζύγωνε στο τέρμα της Ελώδοι, 
έκτασης και πλησίαζε στους πρώτους αμμόλοφοις 
της παραλίας, πίσω του φάνηκαν και οἱ άντρες τῶ 
αποσπασμάτων που το εἶχαν ξεπετάξει από το βάλτο, 
Ἕνας από αυτούς κοντοστάθηκε και βρυχήθηςς, 
προς τους φρουρούς της ακτής. «Πάει για τη θάλας. 
σα! Για όνοµα του Θεού, µην το αφήσετε να ξεφύγει, 

Οιφρουροίτης ακτής άρχισαν να ρίχνουν πιο γορ. 
γά, συνειδητοποιώντας ξαφνικά και μ’ ένα σφίξιμο 
στο στομάχι ὁτι το τέρας δε φαινόταν να επηρεάζεται 
από τα πυρά τους. Δίχως να κόψει στιγµή ταχύτητα, 
διέσχισε τις τελευταίες συστάδες από ράπες και ἑ. 
φτασε στην αμμουδιά. 

Σαν σε αποτρόπαιο εφιάλτη, οι φρουροί το είδαν 
να περνά τον πρώτο σωρό της άμμου και να γλιστρά 
προς τη θάλασσα. Μια στιγµή αργότερα, όµως, θυµή: 
θηκαντο φράγμα απότ᾽ αγκαθωτά συρματοπλέγµατα 
που ο αστυνόμος ΄Αντερµπεκ είχε επιµείνει µε τόσο 
πείσμα να εγκαταστήσουν. ἃ 

Παίρνοντας κουράγιο από τη σκέψη, άρχισαν! ν 
να συγκλίνουν προς τα εκεί, τρέχοντας στην τ 
προς το σηµείο όπου η μαύρη φρίκη θα έπεφτε 
συρματοπλέγµατα. ος 

«Πιάστηκε!» φώναξε θριαμβευτικά Κάποιος τ 
κείνους που ήταν πιο μπροστά. «Μαγκώθηκε στ 

ατα!» σως 
; Οι δέσµες των προβολέων συγκέντρωσαν αμέι 
το φως τους σ᾽ εκείνο το σημείο. 
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τους. Αλλοι κατάφεί 
τους και άρχισαν να πυ 


ο αγκά΄ 


το α 
Το πλάσμα είχε φτάσει στο πρι στρι 


θωτό συρματόπλεγμα και είχε πέσει 


Η ΖΩΝΤΑΝΗ ΜΥΞ, 123 
φτά σύρματα. Τώρα φαινόταν να έχει πιαστεί δίχως. 
ελπίδα να ξεφύγει σφάδαζε και συστρεφόταν εκεί 
σαν κάποια ακατονόµαστη γιγάντια τσούχτρα ποι εί- 
χε μπλεχτεί στα δίχτυα ενός ψαρά. 

Οι άντρες όρμησαν μπροστά, σίγουροι για τη νίκη 
τους. Σχεδόν αμέσως όµως, εκείνος που πήγαινε. 
μπροστά οὐρλιαξε ξέφρενα µια προειδοποίηση, 
«Περνάει από μέσα! Μας ξεφεύγει!» 

Στο δυνατό φως των προβολέων εἶδαν µε απόγνω- 
ση ότιτο τέρας φαινόταν να ρέει µέσα απὀ τα σύρμα. 
τα, σαν µια µάζα απὀ αναλυτή λάσπη. 

Μπροστά απλώνονταν λίγα µέρα κατηφορικἠς αμ- 
μουδιάς και πιο πέρα άρχιζε η ανοιχτή θάλασσα. 

Ένα πνιχτό βογγητό απελπισίας ξέφυγε απὀ τα 
στήθη όλων βλέποντας το τέρας, μ᾽ ένα τελευταίο 
βίαιο τίναγμα, να ξεγλιστρά από τα συρματοπλέγµα- 
τα. Για µια στιγµή στάθηκε κρεμασμένο εκεί, σαν µερι- 
κά τελευταία νήματα της μάζας του να είχαν μείνει. 
μπλεγμένα στα σύρματα. 

Καθώς προσπαθούσε να ξεμπλέξει και από αυτά, 
καινα χυθείστις υγρές άμμους προς τη. μαύρη θάλασ- 
σα, ένας από τους άντρες όρμησε μπροστά μέχρι που 
έφτασε σχεδόν μπροστά στο Φράχτη. Εκεί, πέφτον- 
τας στο γόνατο, έστρεψε κάτι προς την κουκούλα. της 
Φρίκης. 

Μια στιγµή αργότερα ένας λαμπερός πίδακας φω- 
τιάς τινάχτηκε από το όπλο και έσκασε. σαν θολερό 
Κόκκινο λουλούδι πάνω στο πλάσμα από την άλλη µε- 
ριά του συρματοπλέγµατος. 

Μαύρος λιπαρός καπνός πλημμύρισε τη νύχτα. 
Μια αποκρουστική τσίκνα απλώθηκε στην ακτή. Οι θε- 
ατές είδαν µια Φρικιαστική φλεγόμενη μάζα να. προ- 
σπαθεί να ξεγλιστρήσει µακριά απὀ το φράχτη. Αλλά. 
9 στρατιώτης µε το Φλογοβόλο κρατούσε τη χοάνη 


τζοΖΕΦ ΠΕΗΝ ΜΠΡΕΝΝΑ 
124. 


Ξ θερή. λε ὅ 
του ανελέητα στα παίσιος Χοχλακιστός, σις... 
Ἐπακολούθησε ένας Ο) εφα από πυκνό, λαδερό Ἐν 


ια σύνν! 
χτός ἡχοῦ, ΤΕ οτονυχτερινό αέρα. Η απερίγρς. 
πνό στι 


Ρ .δόν ανυπόφορη. 
πτη τσίκνα ενος έσβησε τελικά το Φλογοβόλο, 
Όταν Ξ στα. εκεί εκτός από τα λευκοπυρωμε΄ 
πα του φράχτη και µια μεγάλη κηλίδα από 
να 


άμμο. ο απο 

μαυρισμένη. ωντανής μύξας είχε κάθε λόγο γα 
σαν έσχατη πηγή του ήταν η φωτιὰ 
μισει πόα ἄγνωστος εχθρός που ακόµη και η μαύρη 
το. δεν μπορούσε ν᾿ αγκαλιάσει και να κατα. 


βροχθίσει. 


ΤΟ ΠΑΡΑΘΥΡΟ 
του Μπομπ Λέμαν 


Μη βιαστείτε να βγάλετε συμπεράσματα σε τούτη. 
την ιστορία. Αλλιώς ξεκινάει, αλλού πηγαίνει και αλ- 
λού καταλήγει. Αν ο Μπομπ Λέμαν δεν ήταν συγγρα- 
φέας Ε.Φ. θα μπορούσε να γίνει ένας θαυμάσιος ἑλλη- 
νας πρωθυπουργός. Ἡ έστω υπουργός... ἡ τουλάχι- 
στον τραπεζίτης. 

Αλλά, βέβαια, οι συγγραφείς Ε:Φ. είναι σοβαροί 
άνθρωποι --- εκτός ίσως από μερικές εξαιρέσεις, αλ- 
λά µην πείτε ονόματα γιατί δε µου αρέσει να µε προ- 
σβάλλουν. 

Και µη σας παρασύρει ο αρχικός τόνος της ιστο- 
ρίας. Ὅταν µια τίγρη σας δείχνει τα δόντια της, δε 
σημαίνει ὅτι χαμογελάει. Ἡ -- τώρα που το 
σκέφτομαι-- µπορεί και να χαμογελάει, αλλά ακρι- 
βώς για τους αντίθετους. λόγους που θα χαμογελού- 
σατε εσείς. 

Τέλος πάντων ---είπα ότι οἱ συγγραφείς Ε.Φ. είναι 
σοβαροί, δεν είπα ότι δεν είναι χαιρέκακοι. 

ΓΜ. 


«Δεν ξέρουμε τι διάβολο συμβαίνει εκεί κάτω», είπαν. 
στον Γκίλσον στην Ουάσιγκτον. «Μπορεί να είναι κάτι. 
πολύ σηµαντικό. Το επικεφαλής ψώνιο προσπάθησε 
να κουκουλώσει την όλη υπόθεση, αλλά τη συνήθη τυ- 
πική ασφάλεια είχε αναλάβει ο στρατός και ο εκεί 
διοικητής μάς σφύριξε ὁτι κάτιπερίεργο γίνεται. Πρό- 
κειται για κάποιο παλαβό ερευνητικό σχέδιο. Φαίνε- 
ται ότι το χρηματοδοτούσαν επί χρόνια δίχως κανείς. 
να δώσει ιδιαίτερη προσοχή στο θέμα. Είναι κάτι σχε- 
τικό µε παραψυχολογικές δυνάμεις και τα παρόμοια 
-- το φαντάζεσαι! Αλλά δεν αποκλείεται και να. βρή- 
καν κάτι. Τουλάχιστον αυτή τη Εντύπωση έχει ο συν- 
ταγματάρχης, υπεύθυνος της ασφάλειας. Πετάξου. 
ως εκεί και δες τι τρέχει». 

Το «επικεφαλής ψώνιο» ήταν ο Δρ Κραντζ, ένας α- 
σουλούπωτος καθηγητής της. ψυχολογίας. Ελόγου 
του και ο συνταγματάρχης περίμεναν τον Γκίλσον. 
στο αεροδρόμιο και όλοι µαζί ξεκίνησαν για τις εγκα- 
ταστάσεις µε µια στρατιωτική λιμουζίνα. Ο. συνταγµα- 
τάρχης μπήκε κατ’ ευθείαν στο. θέμα. 

«Ἔχουμε κάτι πολύ παράξενο εδώ, Γκίλσον», άρχι- 
σε. «Ποτέ µου δεν έχω ξαναδεί κάτι παρόμοιο και το. 
ίδιο ισχύει και. για τοὺς άλλους. Ο Κραντζ από δω τα. 
χει τόσο χαμένα όσο όλοι μας. Και να σκεφτείς ότι 
αυτός είναι ο ειδικός στο θέµα. Εμείς απλώς έχουµε. 
αναλάβει την ασφάλεια. Όχι ότι τη χρειάζονταν, δη- 


“-“ ΜΙ 
128. ΠΟΜΠ Λεμαν 


ώρα. Δεν υπήρχε καν αν, 
λαδή, τουλάχιστον μέχριτώρα. τ 
- ο σας εκτός ίσως για να µη µας πάρειχῳ;. 
πάρι ο κόσμος και πάθει κανείς αποπληξία από τα τ 


'. Ἡ κατάσταση εδώ είναι-- » ; 
ο αρ Κραντζ», διέκοψε ο Γκίλσον, «καλύτεραναμο, 


ύσετε εσείς µια πλήρη ανάλυση του τι ακριβώς σι. 
ο εδώ. Μέχρι στιγμής δεν έχω ιδέα τι στην ευ 
συμβαίνει». 

Ὁ Κραντζήταν απασχολημένος. με το άναμμα Ενός 
πούρου. Φύσηξε πρώτα ένα σύννεφο βρομερού, τ 
πνού και µετά είπε µέσα από το ντουμάνι. «Χάσαμε ἑ. 
να κτίριο προκάτ, έναν κομπιούτερ ΠΟΜΠΕΚ, μερικὰ 
ιατρικά μηχανήματα και... α... έναν ερευνητή ονόματι 
Κάλβεργκαστ». 

«Δηλαδή, πώς τα χάσατε;» ἃ 4 

«Πώς το λένε; Χάθηκαν. Εξαφανίστηκαν. Ένα κι! 
ριο µε καθετί που υπήρχε μέσα. Απλώς δεν υπάρχει 
πια. Αλλά αποκτήσαµε κάτι άλλο στη θέση του». 

«Τι πράγμα;» ' 

«Νομίζω ότι καλύτερα να περιμένετε λίγο για να 
το δείτε µε τα ίδια σας τα μάτια». Ν 

Περνούσαν µέσα από τις τελευταίες παραφυάδες 
της μητροπολιτικής περιοχής, µια σειρά απὀ πον 
γες µικρές κοινότητες. Ο αυτοκινητόδρομος μα 
ριζε την κοιλάδα παράλληλα στο ποτάμι και τ Ὃ 
κές κοινότητες ήταν αραδιασµένες κατά αν τ 
Καμιά δεν ξεπερνούσε το ένα ή δυο ΓΤΡῚΝ ουν 
πλάτος, µε τους εγκάρσιους δρόμους ν᾿ ανηφ 

απότομα προς την πρώτη ράχη. 
Σε κάποια από αυτές τις ετοιμο! 


χισαν 
οκινητόδροµο καὶ άρχι 
άφησαν πίσω τους τον αυτοκινη ΤΡ ων ' 


γ᾿ ανηφορίζουν µια λοφοπλαγ' νο λα απόλε 
ους Καὶ 


ελικοειδή δρόµο, που η επιφάνειά τι 
θόστρωτο σε χαλίκι όταν άφησαν πίσω τ 
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λευταία σπίτια. Πέρα από το φρύδι της πλαγιάς ο δρό- 
µος άρχιζε να κατηφορίζει το ίδιο απότομα όσο ανη- 
Φόριζε πριν και ύστερα από καμιά πεντακοσαριά μέ- 
τρα έστριψαν σ’ ένα χωµατόδροµο, που την αρχή του 
εύκολα θα την έχανε κανείς έτσι και δεν ήξερε πού. 
να κοιτάξει. 

Διέσχιζαν ένα δάσος τώρα ήταν βλάστηση δεύτε- 
ρης γενιάς, αλλά η όποια υλοτομία είχε γίνει εδώ ἡ- 
ταν πριν τόσα χρόνια που τώρα φάνταζε σχεδόν παρ- 
θένο, ψηλό, σιωπηλό και κάπως σκυθρωπό σ’ εκείνη 
τη γκρίζα μέρα. 

«Ὅμορφο τοπίο», σχολίασε ο Γκίλσον, «Πώς κι ένα. 
Ερευνητικό σχέδιο σαν το δικό σας βρέθηκε σε τούτα. 
τα µέρη,» 

«Οι εγκαταστάσεις ήταν διαθέσιμες», εξήγησε ο. 
συνταγματάρχης. «Παρέμεναν αχρησιµοποίητες από. 
το Δεύτερο Παγκόσμιο Πόλεμο. Έκαναν. κάποιες έ- 
Ρευνες εδώ, σχετικά µε πυροσωλήνες προσέγγισης. 
Τελικά οι εγκαταστάσεις έκλεισαν το’ 48. Ἥταν. Έγκα- 
ταλειμμένες μέχρι που ήρθε και. εγκαταστάθηκε ο κα- 
θηγητής». 

«Ο Κάλβεργκαστ ήταν. κομματάκι εκκεντρικός», 
πήρε το λόγο ο Κραντζ. «Δεν ήθελε να δουλέψει στο 
πανεπιστήμιο --υπάρχει πάρα πολύ. κόσμος, έλεγε. 

Όταν άκουσα ὁτιτούτο το µέρος ήταν διαθέσιμο, ὅκα. 
να αίτηση και µου το. παραχώρησαν ---πακέτο µε το. 
συνταγματάρχη από δω. Ο Κάλβεργκαστ ήταν πολύ ευ- 
χαριστηµένος µε τις συνθήκες, αλλά νομίζω ότι ε- 
κνεύριζε λίγο το. συνταγματάρχη». 

«Ὁ τύπος ήταν εντελώς παλαβός», δήλωσε ο συν. 
Γερο, «και οἱ βοηθοί του είναι ακόµη χειρό- 

ροι». ᾿ 

«Τελικά, τι στο διάβολο έκανε εδώ πέ, 'α;» ζήτησε 
Να μάθει ο Γκίλσον. ον 


--... ΜΠΟΜΠ Λενμι 


προλάβει ν᾿ απαντήσει, ο. Όδηγς, 
στη, µε μπάρα που έκλεινε το δρο 
ένη µε χοντρή αλυσίδα ξυλοκόπῳ, 
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Πριν ο Κ 
σταμάτησε σι 


Ἱ στερεωμί ὦ Ἴ 
μα [τ σε ύσαν ένοπλοι στρατιώτες. Ένας ᾳ, . 


ύ όματο στο χέρι, πλησίασε. και κοίτι ; 
ας ος «Ὅλα εντάξει, κύριε συνταγμὲ 
[τει µε τις τηγανίτες, λοχία», απάντησε, ὃς 
ξιωµατικός. Προφανώς θα ήταν κάποιο σύνθημα οι. 
παξιωµατικός ξεκλείδωσε το τεράστιο λουκέτο πουᾳ. 
σφάλιζε την αλυσίδα. «Πολύ πρωτόγονο», σχολίας, 
ο συνταγματάρχης καθώς περνούσαν µέσα απὀ τν 
πύλη, «αλλά βολευόμαστε μέχρι να έρθει το Κατάλλῃ. 
λο υλικό. Ἔχουμε άντρες και σκυλιά που περιπολοίν 
το φράχτη». Κοίταξε τον Γκίλσον. «Σχεδόν φτάσαμε. 
Δες το και απόλαυσέ το». 

ταν ένα σπίτι. Ορθωνόταν στο Κέντρο ενός [7 
Φωτου µέσα σε µια νησίδα ηλιόφωτου, λευκό, λαµπε. 
ρό και εντελώς ξένο στο περιβάλλον. Ολόγυρα ὑπήρ 
χε η σκοτεινιά του δάσους σε ανήλιαγη μέρα, αλλ 
κατά κάποιο τρόπο το φως του ήλιου έλουζε το σι τ. 
΄Ἀστραφτε στα καθαρά τζάμια, πρόσθετε ει 
στα χρώματα των άφθονων λουλουδιών σον τὰ 
Φροντισµένα παρτέρια και ο ος απ τω 
παρθενική λευκότητα των τοίχων σε τ Ημ Ἷ 
γκρίζο, γεμάτο σκουπίδια ξέφωτο µε ο 
σοερειπωµένα οικήματα της εγκατάστι (πο 

«Ούτε παραγγελία να ταν! Παμε ΕΙ ἘΠῊΝ 
ση», είπε ο συνταγματάρχης. «Λιακάδα εκεί, Ε 
εδώ». απο 
Ὁ Γκίλσον οὐτε που τον άκουγε. το ; μένος 
αυτοκίνητο και στεκόταν. ΓΙ πόντος, αν εκέτη καρ’ 
«Χριστέ µου!» μουρμούρισε. ον πι 
ποστάλ της βικτωριανής εποχής: | 


131 


Δαντελωτά σπειροειδή σκαλίσµατα αφθονούσαν 
στο µεγάλο ξύλινο αρχοντικό, οργιάζοντας στα γείσα. 
της γερτῆς στέγης, σκαρφαλώνοντας περίπλοκα σε 
πύργους και ακρόπυργα, στολίζοντας τα βαθιά, εξώ- 
στεγα Και αγκαλιάζοντας ολόγυρα µια µεγάλη, ευάε- 
θη βεράντα. Ψηλά παράθυρα έδειχναν µε τη διάταξή 
τους ότι τα δωμάτια ήταν πολλά και ευρύχωρα. Το 
σπίτι φαινόταν καινούριο ἡ ίσως Φρεσκοβαμμένο κι 
εξαιρετικά καλοδιατηρηµένο. Μπροστά, ένα δροµάκι 
στρωμένο µε λεπτό άσπρο χαλίκι οδηγούσε σε µια πύ- 
λη αμαξοστάσιου. 

«Πώς σου φαίνεται» ρώτησε ο συνταγματάρχης. 
«Σαν το σπίτι του παππού σου, έτσι»; 

Εδώπου τα λέμε, έτσι. ακριβώς έμοιαζε: µε το σπίτι. 
του παππού του, αλλά σ᾽ εξιδανικευµένη. μεγέθυνση! 
ταν σαν να ἐβλεπετο σπίτιτου. παππού µετα γυαλιά 
της ρομαντικής νοσταλγίας, περιποιηµένο και φρον- 
τισμένο όσο δεν ήταν ποτέ στην πραγματικότητα ε- 
κείνο το παλιό υποστατικό της Φάρμας. 

«Και σας ήρθε αυτό σε αντάλλαγμα ενός απλού, 
προκάτ;» ρώτησε. 

«Ενός προκάτ σαν Εκείνο», εξήγησε ο. συνταγµα. 
τάρχης δείχνοντας ένα απὀ τα σαραβαλιασμένα κτί- 
ρια. «Ὅμως τοπροκάτ μπορούσαμε νατο. Χρησιμοποι- 
ήσουμε». 

«Τι σημαίνουν όλα αυτά,» 

«Πρόσεξε», είπε ο συνταγματάρχης. Σήκωσε από 
Κάτω µια μικρή πέτρα και την πέταξε προς το σπίτι. 
ρα έφυγε, έφτασε. στην κορφή της τροχιάς. της 
Και άρχισε να. πέφτει. Και ξαφνικά έπαψε να ὑπάρχει! 

«Α χα|», έκανε ο Γκίλσον. «Για να κάνω κι εγώ µια 
δοκιμή». 

Πήρε µια πέτρα και την Εκσφενδόνισε σαν να ταν 
μπάλα του. μπέηζμπολ, δυνατά και ευθύγραμμα. Ηπέ- 


ΜΠΟΜΠ ΛΈμΑν 
182 
ῃ ὦ στα δεκαπέντε μέτρα µακρις 
τρ ξοφοστ γρ ο μρρόπη ώς τοσο δ 
απότο  αλίσης ο Γκίλσον πρόσεξε ότι το στρωτ, 
της εξαφάνπαλν ο τέλειωνε ακριβώς στο ἴδιο στ. 
γκο τ σι τέλειωνε απότοµα το γκαζόν, άρχιζα, 
ΚΤ ορτα που γέμιζαν το έδαφος του ξέφωτο, 
τ᾽ αγρι Ν διαχωρισμού ήταν εντελῶς. ευθεία, διασχι. 
5 τας πό γωνία το γκαζόν του σπιτιού. Κοντά στο 
ον προς δρομάκι, έκανε στροφή ενενήντα μοι. 
ΣΡ αι έκοβε γκαζόν, δρομάκι το καλλωπιστικοῇς 
την ἴδια απόλυτη ευθύτητα. 
ος αι τ ἴθ τετράγωνο», εξήγησε ο Κραντς, 
ε πλευρά γύρω στα τριάντα µέτρα. Στην πραγματι. 
ο τα, μάλλον πρόκειται για κύβο. Ξέρουμε ὁτι φτά. 
τ ος το ύψος των είκοσι εφτά µέτρων. Ὑποθέτω ότι 
πράγμα εκτείνεται άλλα τρία κάτω από το χώμα, 
µ ΚΣ πράγµα;» έκανε ο Γκίλσον. «Ποιο πράγμα; Τι 
πράγμα;» 
ΘΑ το», απάντησε σαρκαστικά ο 
Κραντζ. «Ἴσως είναι µια. τρισδιάστατη τηλεόραση µε 
διαστάσεις τριάντα επί τριάντα. ΄Η µια κυβική κρυ 
στάλλινη σφαίρα μάντισσας. Ποιος ξέρει» - 
«Οι πέτρες που πετάξαμε... Δε χτύπησαν τ 
Πού πήγαν οι πέτρες,» 
«Α... πού, αλήθεια; Βρες την. απάντη: 
έχεις λύσει όλο το αίνιγμα». ΠΕ 
τα πλεον πήρε µια βαθιά ανάσα. ο πω 
δα. Τώρα πες µου και τα υπόλοιπα. Από μετά 
ΟΚραντζ έμεινε σιωπηλός γιαµιασ ἐγ ει δύ 
χισε, µε την ξερή Φωνή ενός καθηγητή 
λεξη: } [ΠΡ 
(κ πέντε μέρες, στις δεκατρείς Ιουν 
έντεκα και τριάντα το πρωί, σι 
οπλίτης Έλλις Μάλβιχιλ, ενώ ε 


ση σ᾿ αυτό και 


αι ὡρῦ. 
ΠῚ 


κτελούσε υπη 


πτό, 
Ὃν πλην τρία λ: ος | 


πύλη, άκουσε κάτιπου αργότερα το περιέγραψε. 

σαν μια ρε κάπως. πη Ὁ Μάλβιχιλ μπήκε 
στον περίβολο, κλειδώνοντας την πύλη πίσω του, και 
έτρεξε ως εδώ στο ξέφωτο. Εκεί έμεινε ἄναυδος --- 
᾽αλάλιασε’, σύμφωνα µε την ἐκφρασή του--- βλέπον- 
τας, αντί για το σαραβαλιασμένο προκάττου Κάλβερ- 
Ύκαστ, εκείνο εκεί το μέγαρο. Υποθέτω ότι έμεινε για 
κάμποσες στιγμές έτσι, χάσκοντας ηλίθια και ανοιγο- 
κλείνοντας τα μάτια του, προσπαθώντας να χωνέψει. 
το θέαμα που έβλεπε. Ύστερα έτρεξε στο οἴκημα της 
Φρουράς και ειδοποίησε το συνταγματάρχη. Αυτός µε 
τη σειρά του ειδοποίησε εμένα. Ἠρθαμε εδώ και δια- 
πιστώσαμε ὁτι κάπου ένα στρέμμα γης, μαζί μ’ ένα κτί- 
Ριο και τον άνθρωπο που ήταν µέσα, είχαν εξαφανι- 
στεί και είχαν αντικατασταθεί από τούτο το πράγμα, 
εντελως ευθύγραμμο σαν κομμένο µε χάρακα». 

«Και υποθέτεις ότιτο προκάτ πήγε όπου πήγαν και 
οἱ πέτρες», εἰπε ο Γκίλσον. Ηταν συμπέρασμα, όχι ε- 
ρώτηση. 
«Τινα πω; Εδώ δεν είμαστε σίγουροι αν εξαφανί. 
στηκε καν. Αυτό που βλέπουμε δεν µπορεί να βρίσκε- 
ται πραγματικά εκεί όπου το βλέπουμε. Σ᾽ εκείνο το 
σπίτι βρέχει όταν εδώ έχει λιακάδα και τώρα το βλέ- 
πεις µε λιακάδα σε μέρα σαν τη σημερινή. Είναι ένα 
Παράθυρο». 
«Ἕνα Παράθυρο σε τι 
«Να σου πω --φαίνεται σαν καινούριο σπίτι, έτσι; 
Πότε έφτιαχναν τέτοια. σπίτια;» 
«Θα ᾿λεγα γύρω στα 1870 µε 1880 -- ΩΙ» 
«ΑΚΡΙβώς!» έκανε ο Κραντζ. «Βλέπουμε στο πα. 
ρελθόν». 
“Α, για τ' όνομα του Θεού!», φώναξε ο Γκίλσον. 
«Καταλαβαίγω πώς νιώθεις. Και δεν αποκλείεται 
να κάνω λάθος. Αλλά οφείλω να πω ότι κάτι τέτοιο. 
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κούσεις τι. 
φαίνεται να συμβαίνει : Ε Ὅς ο εφ 
ΞΕ δη φαινόμενο ην έρευνα. Ρηβς!» ς 
τελειόφοιτος που ος της. 


Ἕνας πανύψηλος, 5 ε 
πλην από εκείόπου ήταν σκυμμένος πάνω από μια 


τ τοποθετημένη. κοντά στη γραμμὴ 
µου τν και αγριόχορτων και πλησίασε 
τους τρεις άντρες. Ο Ρηβα ήταν ενθουσιώδης τύπος, 
«Α, ανήκει στο. παρελθόν, αυτό επ ναυρον δήλω. 
σε, «Θατοτοποθετούσα γύρω στα . Ἡ κοπέλα μου 
βρήκε κάτι βιβλία ενδυματολογίας στη βιβλιοθήκη 
και τα ρούχα τους ταιριάζουν για εκείνη τη δεκαετία 
Τοίδιοκαιτα δἱανοσμητιςς στη σαγή των αλόγων. Αι. 
ίβωσα από-- » 
Σ Το ΕΕ τον διέκοψε ο Γκίλσον. «Θες να 
πεις ότι υπάρχουν άνθρωποι εκεί μέσα:» ᾿ 
«Α, βέβαια», απάντησε ες. ΜΗ 
ια. Η μαμά, ο μπαμπάς, κ δρ! 
μοι ος και µια γιαγιά ἡ θεία. Ἔχουν κι ένα 
σκυλάκι. Υπέροχοι άνθρωποι». 
«Από πού το συµπεραίνεις αυτό» ' 
«Τους παρακολουθω πέντε μέρες τώρα, ξέρετε. Ε 
χουν --είχαν-- θαυμάσιο καιρό εκεί --τότε-- ἠ πα 
αλλιώς πρέπει να το πει κανείς. Είναι ρα 
ένας προς τον άλλο --αγαπούνο ένας τον άλλο. 
καλοί άνθρωποι, σας λέω. Θα το δείτε» 
«Πότε» ᾿ . 
«Να σας πω... Τώρα τρώνε το δείπνο ος ο 
θως βγαίνουν µετά το Φαγητό. Ίσως σε ο σας 
«Θα περιμένω», δήλωσε ο. Γκίλσον. «Καὶ πε 
ριμένουμε, θα σας παρακαλούσα να μου 


άλλα», , Ἢ 
0 Κραι τό ξαναπήρε τη διδασκαλίστικη Φ 


ἡ τού 


ΤΟ ΠΑΡΑΘΥΡΟ. -- 


«Ώς προς τη φύση του φαινομένου, δεν ξέρουμε τίπο- 
τα. Έχουμε ένα Παράθυρο που πιστεύουμε ὅτι ανοί- 
γεται προς το παρελθόν. Μπορούμε να δούμε μέσα. 
απ’ αυτό, έτσι ξέρουμε ὅτι το φως το διαπερνά αλλά 
περνά μονάχα προς µία κατεύθυνση, όπως φαίνεται 
από το γεγονός ὁτιοι άνθρωποι εκεί αγνοοούν παντε- 
λῶς την παρουσία µας. Τίποτε άλλο δεν περνάει. Εί- 
δες τι συνέβη στις πέτρες. Σπρώξαμε κοντάρια μέσα 
από την οριακή επιφάνεια --δε συνάντησαν καμιά. 
αντίσταση--- αλλά ό,τι περνά µέσα χάνεται. Ένας Θε- 
ὁς ξέρει πού πάει. Ό,τικιαν μπει, μένει εκεί. Τα κοντά- 
ρια κόπηκαν σαν µε ξυράφι, Φοβερά ενδιαφέρον. Αλ- 
λά όπου κι αν βγαίνουν, δεν εἶναι στο χώρο του σπι- 
τιού. Η ενδιάµεση, οριακή επιφάνεια δε χωρίζει εμάς 
από το παρελθόν είναι ανάμεσα σ᾽ εμάς και --κάπου 
αλλού. Νομίζω ότιτο Παράθυρο που έχουµε εδώ είναι 
απλώς µια συμπτωματική παρενέργεια, µια ---μια δια- 
στρέβλωση του χρόνου που προέκυψε απότις όποιες. 
δυνάμεις υπάρχουν σ᾽ αυτή την οριακή επιφάνεια». 
«Κραντζ», είπε ο Γκίλσον αναστενάζοντας, «τι θα. 
πω τώρα στον υπουργό; Ανακαλύψατε τυχαία κάτι 
που µπορεί να είναι το σημαντικότερο πράγμα που υ- 
πήρξε ποτέ κι εσείς το κρατήσατε μυστικό επί πέντε 
μέρες! Δε θα το είχαμε μάθει καν ακόμη, αν δεν ήταν. 
η αναφορά του συνταγματάρχη. Πέντε μέρες πήγαν 
χαμένες. Ποιος ξέρειπόσοθα κρατήσειτο φαινόμενο; 
Ὀλόκληρος ο αναθεµατισµένος επιστημονικός κό- 
σμος θα έπρεπε να βρίσκεται τώρα εδώ --θα πρεπε. 
να είναι εδώ από την πρώτη μέρα. Τούτη η υπόθεση 
απαιτεί ομαδική προσπάθεια. Αυτή τη στιγµή η περιο- 
χή θα έπρεπε να βουίζει σαν μελίσσι από τη ὅραστη- 
Ριότητα. Καιτι βρίσκω; Εσένακκι έναν τελοιόφοιτοπου 
Ρίχνουν πέτρες και σπρώχνουν κοντάρια. Α ναι! Και 


.-.. 


ι ειτις χρονολογίες µε ρα. 
ος φιλεναδίτσαπου όρια, σχεδόν. εγκληματικον 
ας τν. φάνηκε να. πτοείται. «Το περίμενα ότι 

τ με τέτοιο», απάντησε, «αλλά για δες το 
θα ἐλεγρο λλῃ σκοπιά. Είτε σ’ αρέσει εἴτε όχι, τούτο 
και από τε. τοπέτυχε κάποια τεχνολογία ἡ Επιστή. 
Ἢ ος. επίτευγμα της. παραψυχολογίας, Ν 
ΜΈ ε να επαναλάβουμε τα βήματα του Κάλ. 
ης ανακαλύψουμε καιτι συνέβη ίσως κα. 
ΕΗ γα επαναλάβουµε το φαινόμενο. Αλλά δε 
ον ρα, αυτό που θα συμβεί, Γκίλσον, αν καλέσεις 
μου «Ρις ειδικούς σου. Θ᾽ αρχίσουν τις Μετρήσεις κα 
εν τ ατα, τις εικασίες και τις θεωρίες, και ποτέ 
δν τ οι να παραδεχτούν ἑστω για µια στιγµή 
ση ὃς θινή φύση αυτού που. συνέβη. Από την πρώτη 
Ὃ οι ή που θα φτάσουν, θα µου δώσουν φύσημα 
ο Ἄρηα --γα πάρει ο διάβολος, Γκίλσον. αλλά, 
τὰ τ γα το κάνουμε, τούτο είναι το δικό µου πνευ 


ο οσο. ο Γκίλσον. «Είναι κάτι πολύ ση. 


έτσι». ; 
μμ η ότι δεν κάναμε και παν ὋΝ 
μας ον πειράµατα», ο ο Κραντζ. «Ρηβς, 
οὐ για τον εκτοξευτήρα». 5 
σός, προθυμοποιήθηκε Μπ ο 
πετε, κύριε Γκίλσον, ο καθηγητής ες ο είναπν 
βώς την αλήθεια. Είναι στιγμές που κάτ μμ π 
ράσει από το Παράθυρο. Αυτό το ην ο οκιοὴ 
την πρώτη μέρα. Είχε σημειωθεί µια ΓΟ πριν 
αναστροφή στην κοιλάδα και οἱ Καπνοί 
στάσιο χημικών συσσωρεύοντα: (μα 
που πο α δμάδοι Ὁ καιρός γύρισε Ἐκ ουρ Ἷ 
ο αέρας φύσηξε από το φαράγγι Καὶ η βρόμα πα 
την καπνιά προς τα δω. Αληθινά Φοβ! 


μέρα νο 


ὀγιακά 
ν στον ουρανό για! 
ὀλῖ 
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ρακολουθούσαµετους ανθρώπους εκεί πέρα και είδα- 
µε ότι όλοι τους ἄρχισαν ξαφνικά να οσµίζονται τον. 
αέρα και να κάνουν Υκριµάτσες αηδίας. Δοκιμάσαμε 
αμέσως μ ένα κοντάρι, αλλά η άκρη του εξαφανίστη: 
κε όπως συνήθως. Ο καθηγητής σκέφτηκε ὁτι ίσως υ- 
πήρχε µια διακύμανση ή κάτι τέτοιο στην επιφάνεια, 
που εκδηλώνεται μονάχα περιοδικά. Έτσι σκαρώσα- 
µε ένα μηχάνημα για να τσεκάρουμε την ιδέα. Ελάτε 
να του ρίξετε µια ματιά». 

΄Ἠταν ένας οριζόντιος τροχός μ’ ένα κουπίστερεω- 
μένο στο χείλος του, που προεξείχε σαν κουτάλα. Κα- 
θώς ο τροχός γύριζε, η Κουτάλα σάρωνε. την τάβλα 
ενός τραπεζιού. Από πάνω κρεμόταν ένα μεγάλο χωνί 
καὶ κατά διαστήματα κάτι έπεφτε από το χωνί στο. τρα- 
πέζι, όπου το χτυπούσε η κουτάλα και το τίναζε πέρα. 
Ὁ Γκίλσον κοίταξε µέσα στο Χωνί και ανασήκωσε ερω- 
τηµατικά το φρύδι του. 

«Περιέχει παγάκια», εξήγησε ο Ρηβς. «Χρωματι- 
σμένα πορτοκαλιά γιανα φαίνονται απὀ. μακριά. Αυτό. 
το µαραφέτι εκτοξεύει παγάκια προς την οριακή επι. 
Φάνεια, µε ρυθµό ένα κάθε δευτερόλεπτο. Κάποιος. 
Κάνει πάντοτε βάρδια εδώ μ’ ένα χρονόμετρο, Έτσι 
διαπιστώσαμε ὁτι κάθε. δεκαπέντε ώρες και είκοσι λε- 
πτά η επιφάνεια. ανοίγει για πέντε δευτερόλεπτα. 
Πέντε παγάκια προλαβαίνουν να περάσουν και ναπέ- 
σουν στη χλόη μέσα. Όλο τον υπόλοιπο χρόνο. απλώς 
Εξαφανίζονται στην οριακή επιφάνεια». 

«Αλλά παγάκια; Γιατί παγάκια;» 

«Γιατί λιώνουν και. χάνονται. Δε θα ταν σωστό να 
γεμίζουμε το παρελθόν µε τεχνητά αντικείμενα από 
Την εποχή µας. Ἕνα Θεός ξέρει τι συνέπειες θα είχε 
Κάτι τέτοιο. Μετά, τα παγάκια είναι φτηνά και τα χρη- 
σιμοποιούµε σε μεγάλους αριθμούς». 

“Αυτόθαπει επιστήμη», αναστέναξε ο Γκίλσον. «Α- 


-.»--. Ν ά 


Ουάσιγκτον». 
ιν στην. 
ψοραγέμα τι έλα, αν ἐκ Ὁ ΚΡ. ες 
ἐΣάρκαξε ὑσ οριακή Επιφάνει σος 
σπίτι υπάρχει, η εκάποιο είδος. ταξιϊ τον Χρόνο! 
Ἐν ανα ο κατάφερε ο Κάλβεργκαστ ο παλαβός ο, 
νη τε κανένας. 5 
5 Καν! ᾿ ; 
κανένας πως ποθύµισες», ρώτησε ο Γκίλσον, «ῃ 
«Τώρα προς να κάνει ο Κάλβερκαστ;; 
ακρ/θο τθὸ Αυτό που προσπαθούσε ν᾽ ανακᾳ. 


λι το θείο πάντων, για να το πούμε κάπως 
τ α 


κά λόγια». 
ο. τν ΠΕΙ στ μαγικά λόγια». ! 
πὸ εκείνα που τα λὲς Εγαλέθωνα,ἐ Ἐπικλήσεις, 
δές, μαγικά λόγια, όπως θες πες τα. Και µη βιάζε. 
ο α πάρεις αυτό το ειρωνικό ύφος. Μας χρηματο. 
ον για έρευνες στην. τηλεκίνηση ---τον επηρε. 
ασµό της ύλης από το νου. Είναι ολοφάνερο ότιητη 
λεκίνηση θ᾽ αποτελούσε ένα θαυμάσιο ὁπλο, αν µπο- 
ρούσενατη χειριστείκανείς µε την η. 
βεια. Η θεωρία του Κάλβεργκαστ ήταν. τι ντι 
υπάρχουν άνθρωποι πα ο η ος τὴς 
ικά φαινόμενα. Πίστευε ότι, Τ 
τς ο ῷ ποτέ να εξηγήσουν πώς [ο γόνου. 
ωστόσο εκτελούν κάποια συγκεκριμένη νοη ἌΝ 
ξη που τους επιτρέπει ν᾿ αντλήσουν κριμα Ὃ 
ποια πηγή που προφανώς υπάρχει ο ιο Ἡ ος 
την ενέργεια αυτή μπορούν ὡς ένα βαθµι νο στόχο 
στιάσουν καινατη στρέψουν σε τγκείονς, τοι 
Ὁ Κάλβεργκαστ προσπαθούσε ν᾽ ανακ. : ὃν δικασίς 
νό παρονομαστή στις διανοητικές τους ὀμενουε τί 
»Πέρασε εδώ από τεστ πολλούς ενδεχ. οσα βασι 
λεκινητές και ανέφερε ὁτι είχε ΑΚ Ασίας που 
κό υπόβαθρο, ένα είδος μνημονικῆς « ΓΓΝΕδο ἡ ακό 
λαμβάνει χώρα στο κατώτατο λεκτικό ε! 
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Ἠη πιο βαθιά. Σ᾽ έναν από αυτούς η διεργασία είχε τη 
µορφή µιας σειράς από μουσικές νότες, σε μερικούς 
άλλους κάποιων ασυνάρτητων ήχων του ενός ή του 
άλλου είδους και σ’ έναν άλλο, όπως είπε, σαν µαθη- 
µατικά σε επίπεδο απλής αριθμητικής. 

»0 Κάλβεργκαστ τροφοδοτούσε τα. στοιχεία αυτά 
σ’ έναν κομπιούτερ, προσπαθώντας να Φφιλτράρει τα 
απλά παράσιτα και τις προσωπικές ιδιοσυγκρασίες 
των υποκειμένων σε µια προσπάθειανα εντοπίσει τον 
ατόφιο, αποτελεσματικό πυρήνα. της τεχνικής. Στη 
συνέχεια σκόπευε να οργανώσει αυτό τον πυρήνα σε 
λέξεις --λέξεις που θα διαµόρφωναν τα διανοητικά. 
Ρεύματα ενός ανθρώπου που μιλά το κοινό. αμερικανι- 
κό ιδίωµα της αγγλικής έτσι ώστε η τηλεκινητική δύ- 
ναµη να διοχετεύεται και να κατευθύνεται κατά τη 
βούληση του ομιλητή. Θα. μπορούσε κανείς να περι- 
γράψει το αποτέλεσµα σαν. μαγικά λόγια. 

»Φαίνεται ότι είχε προχωρήσει περισσότερο απ’ ὁ- 
σο φανταζόμουν. Νομίζω ότι θα πρέπει να είχε κατα- 
λήξει σε μερικές. τέτοιες λέξεις, να τις είχε δοκιμάσει 
καινα είχε κάνει κάποια. απόπειρα τηλεκίνησης ---κάτι 
μικρό, όπως το να κάνει ένα τασάκι να σηκωθεί από 
το γραφείο του και να αιωρηθεί στον αέρα ἡ κάτι πα- 
Ρόμοιο. Και είχε Επιτυχία, αλλά εκείνοπου. πέτυχε δεν. 
ήταν µια βολικά. μικρή δύναμη αιώρησης σταχτοδο- 
Χείου΄ απεναντίας, φαίνεται ότι άνοιξε διάπλατα την 
πύλη και κάποιο. είδος τροµερής δύναμης πέρασε από 
Εκεί. Όλα αυτά είναι. καθαρή υπόθεση, βέβαια, αλλά. 
κάπως έτσι θα πρέπει να έγινε για να προκύψει αυτό. 
το αποτέλεσµα». 

Ο Γκίλσοντον άκουγε σιωπηλός. «Δε θα. ισχυριστώ 
ὁτι είσαι τρελός», είπε τελικά, «γιατί μπορώ να δω το. 
σπίτι και παρακολουθώ τι. συμβαίνει στα παγάκια. Ὁ- 
πῶς και να χει, δεν είναι δικό μου πρόβλημα το τι συ- 


νέβη. Το δικό µου πρόβλημα είναι 
τον υπουργό ότι πρέπει να κάνουμε Τι 
ὁπι έγινε. Ένα είναι σίγουρο, Κραντζ: τοτε σουπαι- 
ση δε θα είναι για πολύ ακόµη το προσωπ! 
χνιδάκι». - 
Μια κραυγή καθαρής οδύνης ακούστηκε. η. 
ριά του Ρηβς. «Δεν µπορούν να µας το Κάνοι του 
φώναξεονεαρός. «Είναι δικό µας το εύρημα, ον ιο 
καθηγητή. Κοιτάξτε το, κοιτάξτε. ᾽αυτό το σπίτι. δ- 
τεναπαραλάβει ένα τόσο υπέροχο πράγμα ένας συρ- 
φετός από μηχανόπληκτους;» 
ο δλδ τρ, συμμεριστεί τα συναισθήμα- 
τα του Ρηβς. Το σπίτι ήταν τώρα λουσμένο στο φως 
ενός κόκκινου ηλιοβασιλέµατος φαινόταν σαν να έ- 
λαμπε από μέσα μ᾽ ένα βαθύ ρόδινο χρώμα. Αλλά, 
σκέφτηκε ο Γκίλσον, αυτό το ηλιοβασίλεμα δεν ήταν. 
καν απαραίτητο: ο συναισθηµατισµός καιο πανανθρώ. 
πινος ανομολόγητος πόθος γιαµιαπιο απλή και καθα- 
ρή εποχή θα του έδιναν ήδη αρκετή ρομαντική ο- 
μορφιά. 
Καταλάβαινε πολύ καλά ὁτι το κύμα της λαχτάρας 
Καὶ της νοσταλγίας που τον πλημμύριζαν τώρα ήταν. 
μια νοσταλγία για κάτι που στην πραγματικότητα δεν 
είχε γνωρίσει ποτέ. Ήξερε ὁτι ο τρόπος ζωής που το 
σπίτι συμβόλιζε ήταν κατά. βάση δημιού, ία τι 
Φαντασίας του, µια. χιμαιρική σύ ο πο ο της 
ν ύνθεση. από µυθιστο- 
ο τα ΠΠ Καὶ παρ᾽ όλα αυτά, ένιωθε ν᾿ ανα- 
( το ο αὐτή τη ζωή, ν’ αποζητά µε πόνο εκεί- 
ταν µιαπιο. 
κε ρεµ 


αρές κοπέλες µε µακριά ἄσπρα φορέματα, περνών- 
τας εκείνα τ᾽ ατέλειωτα, νωχελικά αποµεσήμερα του. 
καλοκαιριού µε ήρεμες συζητήσεις σε σκιερές βεράν- 
τες. Θα έκαναν κεφάτες εκδρομές µε ποδήλατα σε 
δεντρόφυτες αλέες και σκιερές δημοσιέςπου Φιδογύ- 
ριζαν ανάμεσα σελόφουςγιανα φτάσουν σε δροσερά 
λαγκάδια όπου κυλοῦσαν μικρά γάργαρα ρυάκια θα 
έβγαιναν για μεγάλες, ειδυλλιακές βόλτες με. αμαξά- 
κιαπου τραβούσαν νυσταλέα, υπομονετικά άλογα κά. 
τω από ένα μεγάλο ασημένιο φεγγάρι, ερωτευμένοι 
που θα ψιθύριζαν τα δικά τους ενώ ολόγυρα τραγου- 
δούσαν τα νυχτοπούλια. Θα έκαναν βαρκάδες κάτω 
στο πλατύ, καθάριο ποτάμι, µε τις βάρκες να λικνίζον- 
ται απαλά στο νερό ενώτο ρεύμα θατις παρέσυρε αρ- 
γάπρος την αντικρινή όχθη απ’ όπου ο αέρας έφερνε, 
τη μουσική µιας μπάντας που έπαιζε στην αποβάθρα. 
Ναι, στοχάστηκε ονειροπαρµένα ο Γκίλσον, και κά: 
που θα υπήρχε κι ένας γεράκος µε µια κασέλα γεμάτη. 
διαλεχτά αποφθέγματα, που θα μονολογούσε σε μό- 
νιµη βάση για το πόσο πιο όμορφα ήταν τα πράγματα. 
πριν έναν αιώνα. Αν δε συγκρατούσε τώρα τον εαυτό 
του, κινδύνευε να βρεθεί σε λίγο να συνωµοτεί µε τον. 
Κραντζ και τον Ρηβς για να κρατήσουν μυστικό αυτό 
το πράγμα. Και ο νεαρός Ρηβς --παράξενο για άτομο. 
της ηλικίας του--- φαινόταν ανίατα ξεμυαλισμένος α- 
πό αυτό το είδος της κάλπικης νοσταλγίας. Όταν µι- 
λούσε για τη φαμίλια του σπιτιού, τα χείλη του ἑστα- 
ζαν σκέτο σορόπι. Ναι, ήταν καιρός να έρθουν και ν᾿ 
αναλάβουν τα ηνία τα πιο προσγειωµένα παλικάρια. 
Όσο το ταχύτερο τόσο το καλύτερο. 
«Πρέπεινα βγουν όπου να΄ναι», έλεγε ο Ρηβς. «Να 
δείτε τι χάρμα είναι η Μάρθα!» 
“Ἡ Μάρθα,» ρώτησε ο Γκίλσον. 
“Το κοριτσάκι. Είναι κουκλί». 


περαστικά: Ῥηβς κοκ- στηρό.Τα (γύρισαν απρόθυµα προς τη βεράντα 
Ἰγήσει, καὶ οδηγήθηκαν σαν γαλόπουλα μέσα σκύλος, έχον- 
εξη] θα καιο. τας καθυστερήσει για ένα τελικό πότισμα στους θά: 


κίνισε αμήχανα και βιάστηκενα 
ήρθε τρέχοντας στο κατόπι τους. Παιδιά καὶ 


πο. τ. 
σκυλί μπήκαν στο σπίτι, µετά ακολούθησαν η μητέρα. 


“2 
Ο Γκίλσον τον κοίταξε δια! 


Πητ. Και ο σκύλος είναι ο Ἂλφι. Ξέρο ο. 

'ο Γκίλσον δεν εἰ. 
νος ον πιοπαπαροῦνα. «Τέ- καὶ ο πατέρας. Η πόρτα έκλεισε πίσω τους και ἔμεινε. 
λος πάντων, θα. οσο Ὃ μόνος σας. Να, βγαίνουν». μονάχα το απαλό Φως στα παράθυρα. 

: "σε ένα μακρύ αναστεναγμό. «Δεν είναι 


Ἶ ακριβώς όπως το ΟΡηβς ἀφ) 
ότας μα θαυμόσα οκ σα ια Κάπου υπέροχοι)» είπε. «Αυτή εἶναι ζωή, δε συμφωνείτε; Αν 
μισή ώρα, ο Γκίλσον ήταν πρόθυμος να. παραδεχτεί μονάχα μπορούσε κανείς να ρίξει μαύρη. πέτρα πίσω 
ὅτι ήταν πράγματι αξιαγάπητοι άνθρωποι, τέλειοι ὁ. του σ᾿ αυτή την αηδία που αποκαλούμε σήµερα ζωή, 
σο και το σπίτι τους. Ήταν ότι ακριβώς χρειαζόταν να γυρίσει πίσω εκεί και να ζήσει ἔτσι. Καιη Μάρθα! 
γιαναολοκληρωθείη ειδυλλιακή εικόνα, σαν ένας αυ. Είδατε τη Μάρθα; Σωστό αγγελούδι, ε; Λοιπόν, και τι 
θεντικός βικτωριανός πίνακας. Η μητέρα και ο πατέ- δε θα ᾿δινα, Φίλε µου-- » 
ρας έλαμπαν από ομορφιά και ἦταν ακόµη ερωτευµέ- «Πότε είναιναπεράσουν πάλιτα παγάκια;» τον διέ- 
νοι’ τα παιδιά ξεχείλιζαν από υγεία και χαρά και φαί- κοψε ο Γκίλσον. 

«--να μπορούσα να-- Τι; Α, για να σκεφτώ. Η τε: 


νονταν ευχαριστηµένα µετον κόσµοτους. Ἡ τουλάχι. . 
στον αυτή την εντύπωση του έδιναν καθώς τους πα- λευταία διείσδυση έγινε στις 8:16, λίγο πριν φτάσετε 
ρακολουθούσε στο φως του δειλινού που έσβηνε. Εδώ. Η επόμενη θα γίνειστις 6:35 το πρωί, αν διατηρη- 
Μπορούσε ναφᾶνταστείτις τρυφερές κουβέντες των θεί ο ίδιος ρυθμός. Και μέχρι στιγμής, διατηρείται 
γονιών όπως τους έβλεπε να λικνίζονται εκεί στην σποθεράν. 

«Θα ήθελα νατο δω. Αλλά τώρα έχω να κάνω µερι- 


Κρεµαστή πολυθρόνα της βεράντας και. σχεδόν άκου- 


γετις φωνές των παιδιών και τα γαβγίσµατα του σκύ- κά τηλεφωνήματα, συνταγματάρχα!» 


λου καθώς έτρε) ύ 
ταν σχεδόν Πορ Κλ, Ὁ Γκίλσον δεν έκλεισε μάτι εκείνη τη νύχτα και, 
πες πετρελαίου έλαμπε στα παράθυρα τ Πτι η προφανώς, οὔτε ο Κραντζ ή ο Ρηβο. Όταν έφτασε στο 
πα τρεμόφεγγαν πετώντας πάνω απὀ Ι Εέφωτο στις πέντε το πρωί, τους βρήκε ακόµη εκεί, 
ΤΡ. Ἡγόπαενός πούρου διέγραψε ξαφν. τι ορ. αξύριστους και µε κόκκινα μάτια, να πίνουν καφέ από. 
τ - Γροχιάστοσχοτάδικαϑῶς ο πατε αφ θερμός. Ο ουρανός ήταν πάλι συννεφιασμένος και το 
αεπάνωαπότοφρόχηηκαιση κριός αν πετού. ξέφωτο ήταν βυθισμένο σε απόλυτο σκοτάδι, εκτός 
στα όμορφη μικρή παντομίμα θὰ πακολούθη από ένα χλωμό φως από την άλλη μεριά της οριακής 
Το: τ ΤΩΙ που διαμαρτυρήθηκαν, Ες Επιφάνειας όπου χάραζε µια νέα ηλιόλουστη μέρα. 
ν τους Επιτράπῃκα, ; «Τίποτα νέου ρώτησε. 
όπως γίνεταιπάντα, και!τον γα λεπτά ακόµη, πάλι ο ππμεροτησηἐπρεπενατηνκάνω 
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εγώ», γρύλλισε ο Κραντζ. «Τι μέλλει ΥἹ 
«Δυστυχώς, περίπου ε που πεῤμονες Ν πα 
τιως το βράδι ο τόπος θα ἐχει μεταβληθεί γον. 
νό μελίσσι. Και ως αύριο βράδυ θα είναι. τς Ὁ δι τς 
ρός κανεῖς αν μπορεί να βρει τόπο να σταθεί Ἠουτά- 
ζομαι ότιο Μπάννον δε θ' ἄφησε στιγμῇ το ακουστικό 
μετά από το τηλεφώνημάμουτα μεσάνυχτα, συνάζον. 
τας τους επιστήμονες. Και εκείνοι µε τη σειρά τους 
θα μαζέψουν τους τεχνικούς. Οι οποίοι θα Κουβαλή- 
σουντα μηχανήματα. Και φυσικά ο στρατός θα σφίξει 
τα µέτρα ασφάλειας. Περισσεύει Καθόλου καφές;» 

«Ὅσος θες. Μας φέρνεις δυσάρεστα μαντάτα, 
Γκίλσον». 

«Λυπάμαι», μουρμούρισε ο Γκίλσον, «αλλά αυτή εἰ- 
ναι! πραγματικότητα» 

«Κατάρα!» φώναξε ξαφνικά ο Ρηβς. «Κατάρα και 
πάλι κατάρα!» Φαινόταν έτοιμος να βάλει τα. πήματα. 


{πο ες στο ξέφωτο και λιακάδα στο σπίτι πέρα 
ριακή επιφάνεια. Δεν. ακουγόταν. πο 


η Περιεργάζονταν τον κι 
ἵει αυτό κάθε μέρα». συνέχισε ο Ρηβι 
. ο ς- 


τα πουλιά και τους σκίου- 
ἄζομαι, τη φωνάζουν για 


«Κάθεται εκεί και χαζεύει 
Ῥους μέχρι που, όπως φαντι 


να φάει το πρωινό της». 
Στάθηκαν παρακολουθώντας το, κοριτσάκι που κοί- 


ταζε σε κάτι πέρα. από το Παράθυρο στον κόσµο της, 
κάτι που θα ήταν πίσω τους αν βρίσκονταν στον ίδιο 
κόσμο. Ο Γκίλσον σχεδόν έπιασε τον εαυτό του έτοι- 
µοννα κοιτάξει πίσω του να δει τι ἑβλεπε µε τόσο εν- 
διαφέρον η μικρή. Φαίνεται ὁτι καὶ ο. Ῥηβς ἐνιωσε την. 
ἴδια παρόρµηση. «Τι λέτε να κοιτάζει» ρώτησε. «Δεν 
υπήρχε οπωσδήποτε δάσος εκείτότε, όπως τώρα. Νο- 
μίζω ὁτι η. περιοχή είχε Ἐυλευτεί νωρίτερα. Ισως κοι. 
τάζει σε κανένα λιβάδι; Με αγελάδες ή άλογα να βό- 
σκουν στο χορτάρι; Φίλε μου, καὶ τι δε θαδινα να ή- 
μουν εκεί και να δω τι βλέπει». 

Ὁ Κραντζ συμβουλεύτηκετο ρολόιτου. «Καλύτερα 
να πλησιάζουμε», είπε. «Δε μένουν. παρά λίγα λεπτά, 
ακόμη». 

Πλησίασαν στο σηµείο όπου μονότονα η μηχανή 
εκτόξευε παγάκια προς την οριακή. επιφάνεια. Ἕνας 
στρατιώτης κρατώντας χρονόμετρο µε διακόπτη κα: 
θόταν εκεί, πίσω από ένα τραπέζι όπου υπήρχε, ένα 
πελώριο ναυτικό χρονόμετρο και κάμποσα. σχεδια- 
γράμματα. «Σε δυο λεπτά, Δρ Κραντζ», διευκρίνισε. 

«Πρόσεχε τα παγάκια», συμβούλεψε ο. Κραντζ τον. 
Γκίλσον. «Θα το καταλάβεις αµέσως μόλις συμβεί». Ο 
Γκίλσον παρακολουθούσε τη μηχανή, βρίσκοντας κά- 
πως αστείο το ρυθµό των πεζών ήχων: πλινκ, ένα πα- 
Ὑάκι πέφτει -- γουφ, ο τροχός γυρίζει -- μπανγκ, το 
κουπί χτυπά το παγάκι. Και μετά το πορτοκαλί βλήμα 
διέγραφε µια επίπεδη τροχιά ως την οριακή επιφά- 
γεια όπου και εξαφανιζόταν απότομα. Ακριβώς ένα 
δευτερόλεπτο αργότερα, ο κύκλος επαναλαμβανό- 
ταν µε άλλο ένα παγάκι. Μετά µε άλλο... 


οστρατιώτης. 


πόντο δευτερόλεπτα», ανακοίνωσε: 
«Τέσσερα. Τρία. Δυο. Ενα. Τώρα”. ά ένα δι 
Ἡ χρονομέτρησή του είχε πέσει ἐδῶ Κατι ας 
τερόλεπτο το τελευταίο παγάκι εξαφανίστη! ἃ 
καιτα προηγούμενα, Αλλά το επόμενο σ’ΝΟΧ΄Ός την 
πορεία του και έπεσε στο γκαζόν, ὁπου ἔμεινε γυσλί: 
ζοντας στον ήλιο. ηταν γεγονός, λοιπόν, σκέφτηκε 
Ὁ Γκίλσον. Ένα ταξίδι στο χρόνο για παγάκια! 
Ξαφνικά, από πίσω του, µια άναρθρη κραυγή ακού- 
στηκε απὀ τον Κραντζ και άλλη µια από τον Ρηβς -- 
και μετά ἑνα δυνατό, ολοκάθαρο και αγωνιώδες, 
«Ρηβς, όχι!» απὀ τον Κραντζ. Ο Γκίλσον άκουσε ένα 
γοργό ποδοβολητό και είδε µια φευγαλέα κίνηση µε 
την άκρη του ματιού του. Γύρισε αμέσως και πρόλαβε 
ο κ ες αν ον µορφή του Ρηβς να τρέχει και 
μέσα από την οριακή επιφάι - 
ως 5 ιακή επιφάνεια και να κου. 
ατα αν βρυχήθηκε ο Κραντζ. 
'γάκι πέρασε και έπεσε δι 
μονή δούλεψε πάλι. Τούτη τη ο Αα 
ν " 
5 ας Ἔκι εξαφανίστηκε. Τα πέντε δευτερόλεπτα του 
ρό Ὃ ορ πρόσβασης είχαν περάσει. 
κωσε - 
μή στο γρασίδι πμ νον. Τ ἘΠ ΝΑ 
του μετακινήθηκε προς το. ος σης μα 
πόδια του µε µία αλλον. ι. Σηκώθηκε αργά στα 
πότου, Ύι ἰαρμένη έκφραση σ' Ε 
' Ύστερα ένα χαμόγελ, το πρόσω: 
κα οἱ θεατές από την ἄλλι Ὁ φάνηκε στα χείλη του 
η μεριά σχεδόν μπορούσαν 


ναδιαβάσουν τι: 
ς σκέψεις του; 
ρα! Είμαι στ’ αλήθεια σον, σθιστέμου! Τα κατάφε. 


Ὁ Κραντί ἢ 
Εδώ, λοι μούσα ακα; 


ΔΤ 


είναι σταθερό καὶ η. παρουσία του στο. παρελθόν δεν 
άλλαξε τίποτα. Το φοβόμουν. αυτό, ξέρεις, κάτι τέ- 
τοιο. Από τη στιγµή που ἑφτασες εδώ, ο Ρηβς έκανε 


ν--» 
Αλλά ο Γκίλσον είχε πάψει να τον. ακούει. Εμβρόν- 
τητος καὶ. άναυδος, παρακολουθούσε το κοριτσάκι. 
στοπαράθυρο. Πάσχιζενα καταλάβει τι σήμαινε αυτό. 
που έβλεπε αλλά δεν κατάφερνε να πιστέψει στα. μά: 
πια του. 

ρής δεν ἡταν η φυσιολογική’ 


Ἡ αντίδραση της μικ' ἴ 
δεν ἦταν διόλου µα διόλου η φυσιολογική! Ένας ἀν- 


θρωπος είχε. εμφανιστεί ουρανο«ατέβατος στον. κήπο. 
της, ξαφνικά, από τον άδειο αέρα, ένα ηλιόλουστο 
πρωινό --καὶ εκείνη δεν είχε δείξει καμιά έκπληξη, α- 
πορία ἡ φόβο! Απεναντίας, εἶχε αμέσως χαμογελά- 
σει,στη στιγμή, αυθόρμητα. Ἠταν. ἑνα χαμόγελο που 
πλάταινε και πλάταινε, ώσπου φάνηκενα χωρίζει σχε- 
δόν στα δυο το κάτω μέρος του προσώπου της. ταν 
ένα χαμόγελο που άφηνε να διαφανούν πάρα. πολλά. 
δόντια, ένα χαμόγελο παγωμένο, αταίριαστο και Φο- 
βερό κάτω από εκείνα τα λαμπερά γαλανά µάτια της. 

Ὁ Γκίλσον ένιωσε το στομάχι του να. σφίγγεται α- 
πότοµα σε κόµπο και κατάλαβε ότι τον είχε κυριέψει 
ένας ανείπωτος Φόβος. 

Τοπρόσωπότης εξαφανίστηκε απότομα απότοπα- 
ράθυρο. Λίγες στιγμές αργότερα η. μπροστινή πόρτα. 
άνοιξε απότομα και η μικρή όρμησε έξω, τρέχοντας 
µε φοβερή ταχύτητα προς τον Ρηβς, μ’ ένα περίεργο, 
πηδηχτό τρέξιμο. Όταν έφτασε ένα δυο µέτρα μακριά, 
σάλταρε πάνωτου µετη σβελτάδα καιτην. αστραπιαία. 
ταχύτητα ενός ψύλλου. Τα μάτια του Ρηβς μόλις και 
είχαν αρχίσει να παίρνουν µια απορημένη έκφραση 
όταν τα μικρά. δυνατά δόντια έσκισαν το λαιμό του. 

Η μικρή τον άφησε και πήδησε πίσω. Ένας πίδακας 


η---------.- 
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την ανώμα. 


από λαμπερό κόκκινο αἷμα ξεπήδησε σα 

λητρίτα στο λαιµάτου Ὁ ΡΗΡΕ ΟΣΕ πα 

µια στιγµή και µετά σήκωσε τα Χέρια. αγάµεσα : 
την πληγή το αἴμα συν χίοΣ οἱ ας σα του. 
ποτ δἀχιυλά του Καλα προς σα. 

Όρηβς ἐποσε αργά στα γόνατα, κοιτάζοντας ΤΟ Κορ. 

τσάκι µε µια έκφραση Φοβερής. «πληθης ζογραφι 

σμένη στο πρόσωπό του. Ύστερα το κορμίτου κλονί. 
σημα τρεμούλιασε και σωριάστηκε μπρούμυτα στη 
χλόη. 

Σ΄ όλο αυτό το διάστηµα η μικρή τον παρακολου. 
θούσε µε μάτια κρύα σαν φιδιού, μ’ εκείνο το απαίσιο 
χαμόγελο αποτυπωµένο ακόµη στο πρόσωπό της. Ἡ. 
ταν γυμνή και στον Γκίλσον φάνηκε ότι υπήρχε κάτι 
Ὃ να πάνω μέρος του κορμιού και στο στόμα 

. Μετάημικ 
ΠΠΡΜΕΊ ημικρή γύρισε καιφάνηκενα φωνάζει προς 
Μια στιγµή αργότερα βγήκαν όλοι τρέχοντας: 
τέρα, πατέρας, αγοράκι και γιαγιά. Ἔταν λοι: τ Ἡ 
και όλοι παροὐσίαζαν εκείνη τι ἘΝ 
πηι η Φρικαλέα μεταμόρ- 
στόμα. Δίχως να χασομερήσουν στι 
'στω να κόψουν ταχύτητα, ἑφτασι ΠΝ 
σαν πάνω του και άρχισαν Ἐν αμ ΑΡΗ 

Τα ραῇχα! Ύστερα. κίδια ἘΝ του σκίζουν µε μανία. 

λος ἜΝ 'ένοι εκεί στη χλόη στην 

κογένειας 1ο τ " της αξιαγάπητης εκείνης οι: 
μπαρ Φρικαλέο τσιμπούσι τους. 


καιτόνο. (Ω ανω, Είχε αλλάξει σε περιεχόµενο 


ο ΠΑΡΑΘΥΡΟ. - - 
πάζειτο σκύλο, που ο βεράντα, 
ούμενα την ουρά του. 
Χαρ οδύναμε, δεν µπορεί να ναι αλήθεια!» ξδ- 
σπασε ο Κραντζ. «Αν είχαν υπάρξει. ποτέ τέτοιοι ἄν- 
θρωποι σαν εκείνους εκεί, θα το ανέφεραν τα. βιβλία 
Ἱστορίας και οἱ εφημερίδες. Χριστέ µου, κάτι τέτοιο 
θα ήταν αδύνατο να έχει ξεχαστεί». 
«Ἀ, πάψε να μιλάς σαν ηλίθιος!» γρύλισεο Γκίλσον. 
οργισµένα, «Αυτό που βλέπουμε δεν είναι το παρελ- 
θόν. Δεν ξέρω τι είναι, αλλά πάντως δεν είναι το πα 
ρελθόν. Δεν μπορεί να είναι. Είναι --δεν ξέρω -- 
κάποιος άλλος κόσμος. Κάποια άλλη --διάσταση, Ἕνα 
άλλο σύμπαν; Κάτι που. αναφέρουν εκείνες Οἱ περίερ- 
γες θεωρίες. Ὑπάρχουν Εναλλακτικοί κόσμοι, παράλ- 
ληλοι κόσμοι, πιθανολογικοί κόσμοι, όπως θες πες 
τους. Το σίγουρο είναι ὁτι εκείνα τα απαίσια πλάσμα- 
τα ζουν στο παρόν. Φαίνεται ὁτι τ᾽ αναθεµματισμένα 
μαγικά του Κάλβεργκαστ άνοιξαν µια πύλη ανάμεσα 
σε παράλληλους κόσμους. Κάτι τέτοιο πρέπει να ἐγι- 
νε. Αλλά, Θεέ µου, ποια στο. διάβολο ήταν η εξέλιξη 
αὐτού του κόσμου για να γεννήσει τέτοια όντα; Δεν 
είναι άνθρωποι, Κραντζ δεν είναι διόλου άνθρωποι, 
άσχετα ποια είναι η. εμφάνισή τους. Κι εγώ που ονει’ 
ροπολούσα για΄’κεφάτες εκδρομές µε ποδήλατα”! Πό- 
σο έξω µπορεί να πέσει κανείς!» 

Το μακάβριο τσιμπούσιτέλειωσε κάποτε. Η 9ΙΚΟΥ' ἐ- 
γεια ξάπλωσε στη χλόη, µε φουσκωμένες. κοιλιές, πα- 
σαλειμμένοι με αίμα και λίπη, με τα βλέφαρά τους βα- 
ριά από το πολύ φαῖ. Σύντομα τα δυο μικρά το έριξαν 
στον ύπνο. Ο μεγάλος αρσενικός φαινόταν βαθιά βυ- 

θισµένος σε σκέψεις. Ύστερα από ένα διάστηµα σηκώ- 
θηκε, μάζεψε τα ρούχα του Ρηβς και άρχισε να τα πε: 
ριεργάζεται μεθοδικά. Ύστερα ξύπνησε τη µικρή θη- 
λυκιά και φάνηκε να της κάνει Πολλές ερωτήσεις. Ε- 


κουνώντας. 


ΜΠΟΜΠ ΛΕΜΑΝ 
πγράφονταςσαν μαλακὸ μαύρο δέρµα και, όταν ο. αρσενικός ἀρχισενα. 
τα Ὃ ος οι τερον ΠῚ σου Ρηβς. Ο αρ. υλλίζει σαν να έψαχνε για κάποιο συγκεκριµένο 
σενικός γύρισε καικοίταξε: τικί στο σημείο ὅπο, ' εδάφιο, μπορούσαν να δουν ὁτι οι σελίδες ήταν από 
στιγμή ο Γκίλσον. εκείνο το λεπτό, ανθεκτικό χαρτί που τυπώνεται ηΒί- 
Το πλάσμα βρήκε τη. σελίδα που έψαχνε καὶ -- 


είχε εμφανιστεί. --καιγιαμια 
ΦανιστείοΡηβς "κα Υπ πφολέητα μάτια κο, βλος. 
φάνηκε στον. Γκίλσον--- άρχισε να. διαβάζει µε: 
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είχε την εντύπωση ότι εκεί αν ρα ο αρσενικό, ος 
τοῦσαν κατευθείαν στα δικάτου. ὙΖΤΕΙ Ικός 5 
γύρισε, ὦ συλλογισμένα προς τι γαλόφωνα καὶ µε ρητορικὀ ύφος, όλο στόμφο. 
οσο ποτ ΚΝ τ λόφον διάολολέτε να κάνει ῶρου» ρώτησε ο Γκίλ- 

του όταν το Πα- 


ε αποτελειώσει τα λόγια 


σπίτι και μπήκε μέσα. 
'Στοξόφωτο δ μὲσ αοῦσε τώρα σιωπή εκτός απότο σάς. Δεν ολες Ἐαφνικά να υπάρχει 
ρυθμικό ήχο ανής. Ύστερα ο Κραντζ ἁι ράθυρο Ἢ 
Σο τς μηχανής. Ύστερα ο Κραντζ ἄρχιον ΡΤ πηι, το γκαζόν καὶ ὁ λευκοντυμένος ο οὔ 
ομιάς. Ὁ Γκίλσον πρόλαβε µια 


γα κλαίει και ο συνταγματάρχης να βρίζει µε μονότο. 
νη Φωνή, Οι στρατιώτες στέκονταν σαν. χαμένοι. Και εξαφανίστηκαν μον! 
όλοι είμαστε τρομαγμένοι, συλλογίστηκε ο Γκίλσον. Φευγαλέα εικόνα από δέντρα στην άλλη πλευρά µιας. 
Τρομαγμένοι όσο δε λέγεται. πλατιάς τρύπας ανάµεσα στον ίδιο και τα δάσος. ΜΕ: 

τά τον παρέσυρε και τον. γκρέμισε καταγής µια δυνα- 


Στον κήπο έπαιζαν τώρα, σαν σε αλλόκοτ! 
Ὥπαρω. τή σπιλάδα ανέμου ενώ η ατμόσφαιρα γέμισε σκόνη. 
λιαχτό του αέρα. Ύστε- 


δία τ οηή του συμμζήμαοῦ του χώροι ὑστερα  απάμενασκουπίδιακαιτο ον 
υπό την αυστηρή επίβλεψη των δυο μεγάλων Ὁ ταν ρασάνεμος κόπασε το ίδιο απότομα όπως είχε έρθει 
κών, ἄρχισαν να μαζεύουν τ’ απομεινάρια τοι ολα και τώρα ακούγονταν μονάχα οἱ σιγανοί θόρυβοι από 
τοῦ τους. Κάποια στιγµή πέταξαν ένα κόκαλο. ἩΦαγῚ: τοπέσιμο διαφόρων μικροαντικείµενων που είχαν πᾶ- 
λί, και ο στρατιώτης με το χρονόμε: μον ρασυρθείγια λίγο από τον αέρα.Ο χώροστου σπιτιού. 
νά πάλι. Όταν το γκαζόν. μετρο άρχισε να ξερ ἥταν εντελώς κρυμμένος πίσω από ἑ ύ 

ήταν πάλι ολοκάθαρο, τα μι. στροβιλιζόµενου πο ον 


ε αργά. Εκεί όπου πριν 
α έχασκε µια μεγάλη 
πα σε τέλειο τετράγω- 


Κρά μετέφεραν το καλάθι β 

: (άπου ὅτο πί. 
οηλας ὑρίσαγστοση πίσω µέρος και ΓΗ 
ο αρσενικὀς Ἐγήκε ον. σπίτι. Μια στιγμή αργότερα β οίκο "ρνιαχτός κατακάθισ 
πάλι, ντυμένος τώρα κανονικά µε Ρι ταν το Παράθυρο. τώρ. 


τρύπα στο χώμα. ΄Ἠταν µια τρῦ! 


άσπρο λινό κοστού) 

τούμι. Στα ύ 
ο στ χέρια του κρατούσε ένα βι- Γον τλύτους τριάντα µέτρων και περίπου τρία μέτρα 
ος!» ψέλλισι ᾿αθιά, µε τον πάτο επίπεδο σαν τζάμι. Στη Φευ' ιλέα. 
ΑΡ μια Βίβλο!» Ἐ ο Κραντζ εμβρόντητος ματιά που ο Γκίλσον είχε η ο. ος 
οι σοι να είναι η Βίβλος», εἰ γέμος. να καταλάβει το κενό, είχε δει ότι οι. πλευρές 
ρχει τρόπος αυτά τα τ , Είπε ο Γκίλσον. της ήταν εντελώς κάθετες και ἰσιες, σαν κομμένες σε 
τα πλάσματα να έ- τυρί µε κοφτερό μαχαίρι. Αλλά τώρα μικρές κατολι- 


σθήσεις είχαν αρχίσει ολόγυρα στην περίμετρο, κα- 


χουν Βί! 
άλλο». λους. Εἶναι κάτι άλλο. Πρέπει να είναι κάτι. 
θώς το χώμα και τα χαλίκια κατέρρεαν και κατρακυ” 


Κιωστόσι 
Ὁ έμοιαζε µε Βίβλο: τα Ἐφιλλα ήταν από 


λούσαν προς τον πάτο, καὶ οι άκρες ἵ 
και ακανόνιστες. ά στα πόδια 

Ὁ Γκίλσον καὶ ο Κραντζ στάθηκαν «δν εδώ και τῶ. 
τους «Αυτό ήταν», εἰπε ο Γκίλσον.  οκάτ; Πού βρί. 
ρα δεν εἶναι; Αλλά πού βρίσκεται το. προς 
σκεται ο Κάλβεργκαστ;» 

«Ἕνας Θεός ξέρει», αποκρίθηκε Ὃ ολο, 
πᾶ. «Αλλά νομί άθηκε για πάντα. 

«Αλλά νομίζω ότι χάθηκε γιοι πλάσματα». 


«Ὅπως είπες κι ἴδιος, σίγουρ ς π 
Είναι πιο ξένα στον άνθρωπο κι από µια αράχνη ἡ ἕνα 


στρείδι. Αλλά, Γκίλσον, το; ντύσιμο, το παρουσιαστικὀ 
τοὺς και εκείνο το σπίτι-- » 

«Αν υπάρχει ένας άπειρος αριθµός από παράλλη. 
λους κόσμους, τότε θα υπάρχουν κόσμοι κάθε πιθα- 
νής μορφής». 

Ὁ Κραντζ δεν έδειξε να πείθεται. «Ναι, δε λέω, ἵ 
σωςνα Ναὶ κι έτσι. Δεν ξέρουμε τίποτα για τούτο το 

σύμπαν, σωστά» Έμεινε σιωπηλός για µια στιγµή και 
μετά συνέχισε. « Εκείνα τα πλάσματα ήταν ανείπωτα 
τρομερά, Γκίλσον. Η µικρή δε χρειάστηκε οὐτε κλά: 
σµα δευτερολέπτου για ν᾿ αντιδράσει στην ξαφνική 

εμφάνιση του Ρηβς. Κατάλαβε αµέσως ότι είχε να κά: 
η πλάσμα και κινήθηκε αστραπιαία να τον 
ον τα. δεν ήταν παρά μωρό! Νομίζω ότι θα 
τοι Περί, πιο ασφαλείς τώρα που χάθηκε 

«Συμφωνώ 
τν ιερόν τν λες να συνέβη σε δαύτο» 
μοποιοῦν τις εν ος ο. γι ος πώς να χρησι- 
τοήσε στα τυφλά Εκείνο ο Κάλβεργκαστ αναζη: 
βιβλίο µε μαγικά λό Ὃν τρ βιβλίο --πρέπει να ήταν 
τοῖα επιστήμη. µε Ἐς ρέπει να διαθέτουν µια τέ- 
ν Ἱμασμένες κι εφαρμοσμένες 


φόρµουλες σαν μέρος των συμβατικών τους. γνώσε- 
ων. Εκείνο το πλάσμα. χρησιμοποίησε το. βιβλίο σαν. 
απλή υπόθεση ρουτίνας, σαν εργαλείο καθημερινής. 
χρήσης. Αφού πέρασε η έξαψη. από το μεγάλο τσιμ- 
πούσι τους, δε χρειάστηκε. παραπάνω από. είκοσι λε: 
πτά για να μαντέψει πώς είχε φτάσει εκεί ο. Ῥηβς καὶ 
Ὃ αντιμετωπίσει. Απλώς πήγε και πήρε το Βι- 
βλίοτου µετις μαγικές φόρμουλες, διάλεξε αυτή που. 
χρειαζόταν --και πολύ θα θελανα δω το ευρετήριο 
Χξείνου του βιβίου!-- και πρόφερε τα κατάλληλα λό- 
για. Ύστερα -- πουφ!-- πάει το. Παράθυρο. Και έτσι 
Υ Κάλβεργκαστ αποκόπηκε οριστικά από τον κόσμο 
μας. Ἕνας Θεός ξέρει πού βρίσκεται τώρα». 
«Θα’λεγα ότι κι εγώ το. βρίσκω πολύ πιθανό. Ἔχεις 
δίκιο, δεν ξέρουμε τίποτα γι’ αυτά τα πράγματα». 
Μια έκφραση τρόμου. απλώθηκε ξαφνικά στο πρό- 
σωπο του Κραντζ. «Γκίλσον, τι γίνεται αν --πρόσεξε 
τι θα σου πω. Αν ήταν τόσο εύκολο να εξαφανίσουν 
πο παράθυρο, αν μπορούν καὶ ελέγχουν τόσο απόλυ- 
τατις τηλεκινητικές δυνάμεις, τι θα τους εμπόδιζε α- 
πό το να δημιουργήσουν ένα άλλο Παράθυρο προς. 
το δικό µας κόσµο; Ίσως και να µας παρακολουθούν. 
τούτη τη στιγμή, όπως πιο πριν τους παρακολουθού- 
σαµε εμείς. Τώρα γνωρίζουν ότι είμαστε εδώ. Ποιος 
ξέρει τι σόι ιδέες µπορεί να κατεβάσουν; Μπορεί και 
να ἔχουν ανάγκη από κρέας. Μπορεί και να --ὦ Θεέ 
μου!» 
«Ὄχι», κούνησε το κεφάλι του ο Γκίλσον. «Αυτό εἰ- 
ναι αδύνατο. Ήταν καθαρή, σκέτη σύμπτωση που το 
Παράθυρο άνοιξε προς εκείνο τον κόσμο. Ο Κάλβερ- 
Ύκαστ πειραματιζόταν στα τυφλά, σαν ένας πίθηκος. 


πουπαίζει με. την κονσόλα ενός κομπιούτερ. Αν η θεώ- 
σΕ των Πιθανών Κόσμων εξηγεί αυτό το φαινόμενο, 
Τότε ο κόσμος που πέτυχε είναι ένας μεταξύ απείρων 


άλλων. Αἱ 
ρουν οσο ασ ο ο η πέρα δε τον μὲ το πρό τς 
τες να µας βὶ οίγουν τέτοια Π. ποις ο κα τον προ, 
το τοια αλ όχισος. Ἴρακιαὶ ναυτία καὶ τον πό του παρόδοις ος απάτη 
«Ναι, νι ανύπαρκτες»- σημάδια, ον Ξ 
κούφιση. Ὃ ασ συμφώνησε ο. Κραντζ µε ανο. σημάδια. πό τα όντα του δ. ενος. 
αιώνια δίχω: ύ σωστά. Θα μπί ύσαν να ψάχνοι "κόκαλο που. τό ΠΟ ρε μι 
αώνιαδίκω ς μας βρουνποτό. Ακόμη και αν ἤθελαν Ὥστε ἑ; τ παξαν στο σκύλο!» μου! Είναι το 
πολύν ῥα 1 Έμεινε συλλογισμένος για μι Ν κο νον ὑγανοΐτο κιόλας ένα Παράθ 
καθαρό ρεφλέξ η ἂν ταμαοβρουν. Ἢ πράγματα τς, ος ο πολλά ο 
ο... λαν τας ἔνα εντ αν το κάνουν τό: 1 αυτά τα. 
λαστικό σι Ἑλώ παρακολουθούν τού λον 
ποσο ἤ ΠΝ ]άτου ς Ἔ τούτη τη στιγµή! ρα. Και µας 
- - ο σος ον νο λα Μήπως γονα μας παν τα κόκα- 
υν να µας βρουν. ισμένοινα προστι είναι µε; Ἡ απλῶς σαν ἑ αλά αναν 
τους ήταν αδύνα ν. Αν τους ψυχολογώ σω! ᾿αθῇ. χι «τεστ, γιατί µε κόκαλα; Γιατί ο όποια βόας 
-- ἥ 5 
-- ος ντ ψυολογ στά. δι πα. " κάνα παγάκι; Μήπω! τί ὀχι µε κάποια βότσι 
Εάι υμήθηκε εκεί Ὀρετικά», τιδράσει! ΣΠ ο για να δοκι ᾱ- 
ΤΙ τα. 
«Αρ Κραντζ! τ ν ΠΝ δα φυλαχτούμε από κά ο ος 
υπι Ἵν ξεφώνισε. ο ο. | τ 
τος τος ε- τάντων λας να ο ποσα. σος αὐ- 
πρες γύ] ᾿ μπορ ος - 
χρονόμετροέδι ρισαν γοργά. Ὁ. αλ μαμίραναν ... 
! Ϊ ἴ ίχε βιαστεί. 
ο «γύρον γορν ο πατιθτης µε μπορεί µια μέρα ν᾽ τα σ’ όλο τον κόσ! πε 
τοσα αν π ραν’ ανακαλύ Ποσο 
στον αέρα πάι αν κάτι άσπρο να τρεµε. Όπως ΣΤῊΝ ο ιό 5 
δισι 
Φει µια τι ἵνω από το χείλι Εμφανίζεται ξαι από τέτοιι σον νέο 
Ῥοχιάπι ος της τρύ Φνικὰ δού κι Παράθροια τη Μπορν 
παρόμοιο αἱ ρος τα έξω και Ῥύπας, να διαγρά ας τορι τοίι τ 
ἰδιοτρόπι ντικείµενο πι να πέφτει δίπλα σ᾽ ρά. πελώριει ο Έα 
-- στο . πον σαν ένα σύνν! 
συνολικά, σι λλο ένα η προηγηθεί. µας να μαι ο η στον 
. σΚΟΙ μετά κι άλλι εί. Μετο λα ἃ τη ορ 
το κώνο ναι σηγηθ! μίατους, μέ; Ῥοχθίσουν µε ουν πάνω 
μια έκταση γύ ο μμα κόκαλα, Ὑπάρ ΠΤ 
«Εἶναι κό) μέτρο. ση γύρω στο έ' γεμάτη κόκαλε το νο 
Γκίλσον, καλα!» τι κ -- της 
είναι. Ῥαύλισε ο Κι πο κα : 
ίνα κόκαλα! Ὅν -- ια 
πα ος - κΩ, Θεέ μου! ὃν απαλά 
λι «Κοψ᾽ τ π Της πεποιν του τρεμούλιασε αὐ: δ ποαεπολί δόονολ δάση κάδον 
ία μαζί μου! γρύλισε ο Γκίλε ς. μα κά πιο τς. ος 
'» Έτρεξαν ως. εαν '. «Σταμάτα! Τώρα! Ε μή κάθε ας ος ἀπ 5 
ἵνο το αὶ ΒΓ Ὄρο, τι Ὑεοιώ τομ τ 
ο - ΕΝ ο αγαθεμοσιομενο Παρά, 
1 επακριβώς. Η Ουά- 
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μμ... ὉἩ 


σιγκτον θι σκουμπώ! 
ίγκτον θα πρέπει να Σε. Ψληρο τον κό σε 


δράση, να προειδοποιήσει. ολό! 
κάνει μέσω του ΟΗΕ ἡ κάπως τελοστρεί να περάσε, 
με ακρίβεια δευτερολέπτου πότε με σσ οργανώ ΟΝ 
κανείς από το Παράθυρο. "πος Λος κοινότητα της 
µε ένα σύστημα συναγξρµοι Ἢ 

Γησνα χτυπά μιασειρήνα ἡ μισ. καὶ πο μα 
η ώρα. Με τον ήχο της σΕΙΡ νας, (τῇ Ῥ' ΡΟ λοι 
από έναόπλοκαιθα περιμένουν σε ρη 5 ιφυλαι 

Αν τα πλάσματα δεν έχουν' φανεί σε. πέντε δευτερόλε. 
τά λήξη καὶ όλοι θα επιστρέ. 


πτα, η σειρήνα θα Χτυπι 
Φουν στις δουλειές τους μέχρι τη στιγμή του επόμε. 
νου ανοίγματος. Θα. μπορούσε να πετύχει, Γκίλσον, 


αλλά πρέπεινα κινηθούµε. γοργά. Σε δεκαπέντε ώρες 
και--μμμ-- δυο λεπτά, το. Παράθυρο θ᾽ ανοίξει πάλι.. 
Δεκαπέντε ὥρες και δυο λεπτά, σκέφτηκε ο Γκίλ 
σον. Μετἀπέντε δευτερόλεπτα φοβερού κινδύνου και 
κατόπιν άλλες δεκαπέντε ώρες καὶ είκοσι λεπτά α: 
σφάλειας πριν έρθει πάλι η στιγµή του τρόμου, Και 
η Ες μέχρι --πότε; Προφανώς μέχρι να ἐλ. 
τέρατα, που µπορεί και να µην έρχον 

Ἐν τον πος σος πώς δούλευε το μυαλό τους) ἡ 
επαν( ύ τι 

πα Ἐν ες ατύχημα του Κάλβεργκασι 
εν ήταν σίγουρος αν οι άνθρωποι θα μπορούσαν 
ταν αυτές τις. συνθήκες δίχως να τρελα 
ὃς αν αμφίβολο αν ο ανθρώπινος νους θα µπο 
ΕΙ μι την ισορροπία του όταν το μονά: 
νάκι. ος τον να ο κατι 
βτ απ τδεήτα τούσε στις μεγάλες κατηφσ 
βίαια προς τις οάγομετῚ αγωνίας πριν. ανηφορίσε' 
Θα μπορούσε ένα. ο ος ΠΣ ανακούφισης, 
Φυσιολογικά όταν οι α συνεχίσει να. λειτουργξ' 
Ἱ μοναδικές εναλλακτικές επιλσ' 


η ατέλειωτη αβάσταχτη ένταση. απότην 


ος από τη μια: μεριά καὶ 
Άραγε. 


ὑπάρχει τρόπος, αναρωτήθηκε ο Γκίλσον, να. μπορέ- 


σει να ζήσει η ανθρώπινη. φυλή µε την επίγνωση. ότι 
δεν έχει σίγουρα εξασφαλισμένο μέλλον πέρα από 
τις επόμενες. δεκαπέντε ώρες και είκοσι λεπτά; 

Και μετά, µε απελπισία και απόγνωση, κατάλαβε ὁ- 
τι δεν είχαν ούτε αὐτές τις δεκαπέντε ώρες και τα εἴ-. 
κοσι λεπτά, ότι δεν. είχαν οὐτε µια ώρα --οὐτε καν. ένα 
λεπτό. Φαίνεται ὅτι τούτο το Παράθυρο δεν ήταν µο- 
νάχα κατά περιοδικά διαστήματα. ανοιχτό, αλλά μόνι- 
μα. Ένα πλήθος από κόκαλα και κουρέλια ρούχων. εἰ- 
χαν. ξεφυτρώσει εκεί στον άδειο αέρα, σαν μια. βροχή 
από περιφρονητικά πεταγμένα σκουπίδια. Κόκαλα. 
και κουρέλια που έπεσαν στο χώμα φτιάχνοντας εκεί 
έναν ανάκατο σωρό --έναν αποτρόπαιο σωρό που 


δεν προµήνυε τίποτα καλό. 


ες ἥταν ο αποτρόπαιος. 


ΚΑΤΑΦΥΓΙΟ ΣΤΟ ΟΝΕΙΡΟ 
της Ντόρις Πισέρτσια 


«Κατέβα από τα σύννεφα!» µας φωνάζουν. «Πάψε 

να ονειρεύεσαι και δες την πραγματικότητα κατά- 
ατα». 

ε, Δεν αμφιβάλλω ότιη συμβουλή είναι συχνά σωστή. 

Αλλά γιατί θα πρέπει πάντα να βλέπει κανείς την 

πραγματικότητα κατάματα; Και ποια είναι αυτή η πε: 

ριβόητη πραγματικότητα; Σε τι είναι πιο αληθινή απὀ 

το όνειρο; Και, τελικά, τι σημασία έχει; 

Και κάτι ακόµη, εκείνο το παλιό πρόβλημα: Τιξεχω- 
ρίζει έναν άνθρωπο από ένα τέρας; 

Ἡ ανθρώπινη ιδιότητα είναι άραγε ένας κληρονοµι- 
κός τίτλος που αποκτιέται αυτόματα σε κάποιο µαιευ- 
τήριο ἡ κάτι που το κερδίζει κανείς µε την αξία του, 
κάτι σαν αληθινό ἐπαθλο; 

Α, δεν ξέρω --αλλά ξέρω ότι ένα κερδισµένο έπα- 
θλο αξίζει περισσότερο από κάθε κληρονομικό τίτλο. 


ΓΜ. 


Τον είχαν κλείσει σ’ ένα δωμάτιο απὀ ατσάλι, δίχως. 
παράθυρα, δίχως κάγκελα, δίχως τίποτα που να δεί- 
χνει έστω από πού ερχόταν εκείνο το αμυδρό Φως. 
εν υπήρχετίποτα εκεί εκτός από τον ίδιο, το μωλωπι- 
σμένο, σαστισµένο και αγανακτισµένο του εαυτό. Αν. 
το κελί διέθετε μαλακιά επένδυση στους τοίχους, θα. 
μάντευε απὀ αυτό ότι τον θεωρούσαν τρελό. Αλλά οι 
τοίχαι εδώ ήταν απὀ γυμνό, στιλπνό ατσάλι. Οχι, σί- 
γουρα τούτο το µέρος δεν ήταν Φυλακή και, μα την 
πίστη του, πριν τελειώσειη μέρα κάποιος. θαπλήρωνε 
ακριβά γι’ αυτή την απαράδεκτη μεταχείριση. 

Ὁ Ντάνκαν αφουγκράστηκε ανήσυχα. Το μόνο που 
μπορούσε ν’ ακούσει ήταν ο ήχος της δικιάς του ανα- 
πνοής. 

Κάθισε πάλι κάτω στο κρύο πάτωμα. Το πιο λογικό. 
θα ήταν να περιμένει. ΄Ἡρεμα. Να µην τους, αφήσει να 
καταλάβουν ὁτι φοβόταν. Θα διασκέδαζαν µε το φόβο. 
του. Εκείνο το γομάρι, ο ανέκφραστος κόπανος που 
τον είχε πετάξει µε µια σπρωξιά εδώ μέσα, ήταν ένας. 
σαδιστής που μάλλον είχε την εντύπωση ότι είχε να. 
κάνει µε κάποιον αλήτη. Χρειαζόταν ένα μάθημα, το 
κάθαρμα! Θα έκανε ένα τηλεφώνημα και θα του έκαι- 
Ύε τη γούνα. 

Ὁ Ντάνκαν τινάχτηκε πάλι πάνω και ρίχτηκε στην 
ατσάλινη πόρτα χτυπώντας τη µε τις γροθιές του. Ὑ- 
στερα από µια αιωνιότητα η πόρτα τραβήχτηκε στο 
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(στη! 
πλαι καὶ στο κατώφλι τῆς Ξμφ Π 
τος, Ηταν ντυμένος στα μπλθ. 


δοβούβαλος. σος. | 
τος ποίαις» ρώτησε ο Δνέκά [κάνω ένα τηλεφ. 
«Τὶ θέλεις τι δικαιούμαι νὰ τας τους μες του 


π) 

ο Ντάνκαν, σφι ο βρωχιός 

ο αλ ων 

λαίμου. ν 

ψίθυρος. έκανε πίσω για να δείξει Ὃ ον 
Ο Ντάνκαν αν ρήσεινα το σκάσει απὸ) η 5 

δε σκόπευε νακπιχές ολούσε σε τίποτα ν' ανταγω: 

ὁ το ζωντόβολο. Ἔνιωσε µια νέα αυτοπε- 


ι 
πο δευτερόλεπτα αργότερα την ένιωσε να χάνε. 


ἐσκαγε. γιατί ο Α: 
σαπουνόφουσκα που. 
ΤΝ έσμιξε απλώς τα φρύδια του λέγοντας, 
«Τι θα πει νόμος)» 

Ὁ Ντάνκαν κατά 
χάσκοντας σε’ µια έκφραση. 


ὁτι το σαγόνι του κρέμασε, 
ὦ απορίας και δυσπιστίας. 
ή» γρύλισε θυµω: 
αρχίζουμε πάλιτα ίδια! 
με ον αυτά σε μένα. Εν σα 
ν Ν 
και νομοταγής πολίτης που το Ὃ κατι. 
ιούµι δίχως καν να του απευ! κ 
ΠΟ ΠΝ μη ναπεράσει έτσι αυτό. Απαιτώ να μου 
επιτρέψετε να τηλεφωνήσω στο δικηγόρο ΓΝ 
Ὁ Ανέκφραστος συνέχισε να τον κοιτάζει 
«Τι θα πει δικηγόρος;» ρώτησε. το 
Ὅταν η μόνη απάντηση του Ντάνκαν η τς από 
γερό βλέμμα, ο τύπος έκανε μεταβολή καὶ Ργλλκον 
το κελί. Καθώς η πόρτα έκλεινε πίσω του, 
δεν άντεξε και ξέσπασε. ο 
«Πόσο καιρό σκοπεύετε να με κρατήσετε 
δώ;» φώναξε. Ν 
«Μέχρι να έρθουν εκείνοι», απ' 


ἐκ 
οκρίθηκε 0 ον 


νι - 


Μέχρι να έρθουν εκείνοι... 
«Εκείνοι», μουρμούρισε µες απ’ τα δόντια του ο 
Ντάνκαν. 

Ἡ λέξη είχε ειπωθεί µε µια περίεργη έμφαση από 
τον Ανέκφραστο --σαν να᾿χεπεικάτιτο απόλυτα ορι- 


ικό. 

«ΕΚΕΙΝΟΙ», επανέλαβε ο Ντάνκαν, προσπαθώντας. 
να δώσει στη λέξη την κατάλληλη χροιά, για ν᾿ απο- 
κρυπτογραφήσει το νόημά της. ΄Αραγε, ποιοι µπορεί 
ναήταν Εκείνοι; Κανένα εκτελεστικό απόσπασμα; Λες 
νατον έστηναν στον τοίχο επειδή είχε προβάλει αντί- 
σταση κατά τη σύλληψή του; 

Ἔλα, κοψ’το! πρόσταξε αυστηρά τον εαυτό του, Τα 
Εκτελεστικἁ αποσπάσµατα ανήκαν στο παρελθόν, ὁ- 
πως άλλωστε και η θανατική ποινή. 

Κάθισε πάλι στο πάτωμα, µε τη ράχη ακουμπισμέ- 
γη στον τοίχο, Ένιωθε τόσο κουρασμένος που μόλις. 
και μπορούσε να σκεφτεί. 


Θα πρέπει να τον είχε πάρει ο ύπνος γιατί όταν ά- 
ο μα του είδε την πόρτα να σύρεται στο πλάι 
Ὁ ψηλές σκιέ. 2 
ων ς 'ς φάνηκαν να έρχονται προς το μέ; 

Προφανώς «Εκείνοι» εἰ’ 
'ν είχαν έρθει. Ο Ντάνκαν ανα- 

κ 

[ο αλαφιασμένος και έπνιξε τη διάθεση που τον. 
μα ζαρώσει εκεί στη γωνιά του τοίχου. Κατα- 
Ὡς µια έντονη προσπάθεια ανάγκασε το µυα- 


μόνο σκέψη. Αν 

λό του να συγκεντρωθεῖ ο ι από κει, θ᾽ Οτι. 
δοκίµαζαν να τον σύρουν µε το ζόΡὶ 

στεκόταν µε νύχια και µε δόντια, ν έδειξε πρόθεση 

Κανένας από τους δυο άντρες ο ρηκαν λίγο µε. 

γα τον αγγίξει. Απλῶς οι δυο τούς. ο ποντᾶς τον για 

σα από το κατώφλι κι ἔμειναν Κοτλίον Ἔοοό ήλιο 

κάμποσες στιγμές πριν ο ένας κάνει ἂν οὖν χο 
με τα δάχτυλα. Αυτό ήταν προφανώς ον. οσο. 

Ανέκφραστο, γιατί ο τύπος. ο τς ᾿ 

σε λίγο µε δυο πτυσσόµενες κι ; Ν 
Οἱ δυο ἄγνωστοι ἦταν ψηλοί, ντυμένοι µε ρούχα 
δουλειάς, µε µεγάλες βαριές μπότες, παντελόνι και 
πουκάμισο. Κάθισαν μάλλον διστακτικά και συνέχι- 
σαννατον κοιτάζουν ενώ κιεκείνος τους περιεργαζό. 
ταν καχύποπτα. Ἠταν µεσόκοποι, σίγουρα πάνω απὀ 
πενήντα, αλλά έδειχναν σε καλή φόρμα. 

“Σκοπεύετενα παραστήσετε κιεσείς τους. ηλίθιους. 
σαν το δεσμοφύλακά σας;» τους ρώτησε ο Ντάνκαν, 
σφίγγοντας τα γόνατά του που δεν είχαν σταματήσει 
γα τρέμουν. «Γιατί αν αυτό έχετε κατά νου, να ξέρετε 
ὁτιάδικα χάνετε την ώρα. σας. Μπορώ να κάνω υπομο- 
γή για όσο θα χρειαστεί». 

«ΔΕ σκοπεύουµε να. παραστήσουµε τίποτα», απο: 
κρίθηκε ο ένας, και ο Ντάνκαν. γύρισε απότομα το κε: 
φάλι του να τον κοιτάξει. 

Ὁ τύπος ήταν ροδομάγουλος και Ἱδρωµένος, σαν 


μόλις να είχε βγει από κάποιο χαμάμ. Αλλ᾽ αυτό ήταν 
νατο. Το ει 
από δε 


β Ἔρς», αποκρίθηκε ο - 3 
Ὁ Ντάνκαν τους κοίταξε σαν παγιδευμένο ζώο. 
(Δεν ἔδειχναν πολύ πιο διαφορετικοί από κάθε ἀλλο συ- 


. νηθισµένο πουλημένο µπάτσο, αλλά η θέα τους τον 


"επηρέαζε παράξενα. Δεν ήταν µόνο που τον κοίταζαν. 
σαννα ταν κάνατέρας µε οχτώ ποδάρῖα, αλλά κιεπει- 
δή ήξερε ότι αυτοί ήταν λεύτεροι να πάνε όπου τους 
έκανε κέφι. Ο ίδιος, έτσι κι έκανε να κουνηθεί προς. 
την ανοιχτή πόρτα, θα του την άναβαν δίχως. δεύτερη. 
κουβέντα. 

Όσο ο βαντήταν ροδοµάγουλος, αλλο τόσο ο. Ντή- 
βερς ήταν κιτρινιάρης. Θα 'λεγε κανείς ότι όλο το αἰ- 
μα είχε στραγγιχτεί από το δέρµα του. Φαινόταν 6- 
ξαντλημένος. Και οι δυο φαίνονταν έτσι. Όμως γιατί 
δε φορούσαν στολή; Γιατί ήταν ντυµένοι έτσι; 

Ὁ Ντάνκαν σταύρωσε προκλητικά τα χέρια του και 
στάθηκε αγριοκοιτἀζοντάς. τους. Θα προτιμούσε να 
τον έψηναν στην κόλαση παρά να. τους ρωτήσει γιατί. 
Γον είχαν συλλάβει. Θα ήταν σαν να. ζητιάνευε κάποια 
χάρη. 

Εκείνος που λεγόταν. Ντήβερς έκανε µια. κίνηση α- 
μα ἴας µε το κεφάλι του, και ο Ραντ μίλησε 
πάλι. 


«Θέλουμε να σου. κάνουμε μερικές. ερωτήσεις», εἴ- 


πε. «Ύστερα ίσως ν’ απαν' Ισουμµε και σε μερικές από 
τις δικές σου». . ο. 


«Ακούων, του. 


«Πότε πι Π 
την πλακέτα αι Τη φορά ότι είχες χάσει 


5 ταυτότητάς σου.» 
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- Οραντ κοίταξε τον Ντήβερς. 
«Πετάξου να το φέρεις». του είπε. 


πἰδο σορνετ. 

καν έγειρε κουρα: πι 

ο παπα ος νιώθει το Ὁ Ντήβερς σηκώθηκε µε κατσούφικο ύφος. 

στομήχιτοι, Ένα μοροδελτίοταυτότητας δὲν ἥταν τέκος Επ θνα ὀτιτίγαι καλύτερα να δώσουμε τέ- 

όσο. . λος τῶρα». 

ντ κας Ὁ Ραντ συνέχισε να έχει τα μάτια του καρφωμένα. 
«Σκέψου», τον παρότρυνε ο Ραντ. πη... στο πάτωμα Και δεν τα σήκωσε μέχριπου ξαναγύρισε 
«Δεν ήταν πλακέτα. Ἠταν ένα ῬΠΠ ΤῊ ὰ Τί. ο άλλος. Ύστερα πήρε το χαρτί απὀ το χέρι του Ντή- 

ταυτότητας, Εψαχνα για κάτι στο πορτοφ πα βερς και το περιεργάστηκε για μερικές στιγμές. 

ηταυτότητά µου γλίστρησε από µέσα. Έτυχε ο σει «Πούλες νατο βρήκε τούτο δω;» ρώτησε µε κάποια. 

σ' ένα χαντάκι για τα βροχόνερα Και παρασύρθηκε -πρρίᾳ το σύντροφό του. 

στον υπόνομο». «Θα πρέπει να υπάρχουν πολλά χαρτιά σκόρπια ε- 
Ὁ Ραντ έγειρε προς το μέρος του. δώ κι εκεί. Τούτο δω μοιάζει µε κομμάτι απὀ τιµολ---» 
«Πού βρισκόσουν όταν συνέβη αυτόχν «Κι εγώ σου λέω, δε θα ήξερε καν πού να ψάξειν. 
«Μόλις είχα φύγει από τη δουλειά μόυ κι επέστρε «Ἔλα τώρα, Ντέηβ. Δεν μπορείς να ξέρεις τι έκανε, 


Α... Οχι πάλι τα ἴδια! Όχι πάλι 


φα σπίτι». πριν µας τον κουβαλήσουν εδώ. Τριγύριζε εδώ κι 
«Σε ποια πόλη!» γάβγισε απότομα ο. Ντήβερς. εκεί». 
«Δεν πάτε στο διάολο, λέω γω!» γρύλισε ο Ω Χριστέ µου, γιατί δε σταματούσαν να μιλάνε σαν 


Ντάνκαν. ο ίδιος να µην ήταν καν παρών; Φαίνονταν να δίνουν 
Ὁ Ντήβερς έκανε µια γκριμάτσα και έγειρε πίσω τόση σημασία στο πιστοποιητικό της γεννήσής του ὁ- 
στην καρέκλα του. Ύστερα. κοίταξε τον Ραντ. ση είχε δώσει και ο Ανέκφραστος. Α, εκείνη ήταν στ’ 

«Αδικα τρώμε την ὥρα µας», είπε. αλήθεια πολύ απίθανη σκηνή! 

Ὁ Ντάνκαν έγλειψε τον ιδρώτα απὀ το πάνω χείλος Γιαµια στιγμή, είχε. διαμαρτυρηθεί τότε ο Ντάνκαν 
του, «Ἂν είναι θέμα εξακρίβωσης ταυτότητας, έχω ὁ: θιγμένος, αλλά απόλυτα σίγουρος για τον εαυτό του. 
σα στοιχεία θέλετε για ν᾿ αποδείξω ποιος είμαι. Υπάρ' Μπορείνα έχασα το δελτίο της ταυτότητάς µου αλλ 
χει, λόγου χάρη, τοπιστοποιητικότης γέννησήςμου». αυτό δε σημαίνει ότι ἐπαψα και να υπάρχω. Τι σόι α- 

Τον κοίταξαν σαν να χε πει καμιά προστυχιά. Ο γοησίες εἶναι πάλι αυτές; Εξακολουθώ να έχω κάποια 
οι ος γα πασχίζεινα κρύψει τα συναισθήµα δικαιώματα. 
τάτου, Ὁ Ντήβερς δεν ἑκανε. καμιά προσπάθεια Και τότε ο Ανέκ. αστος είχε ρω: ; Τιθι - 
να κρύψει την αηδία του. ο καιώματα; τν ΠΝ οι μσανπθαπαιᾷι 
ν [νυ Είναι αυτό το πιστοποιητικό», ρώτησε τελικά π ναι αυτά ακριβώς ήταν τα λόγια του! Και τότε ο 

Ἱ 'τάνκαν είχε τραβήξει το πιστοποιητικό. γεννήσεω 

«Το χει 9 Ανέκφραστος. Το τσιράκι. σας απέξω”. από το πορτοφόλι του και το είχε οι μι σὰ 

σα εκείνου του, Ἠλίθιου. Αν ούτε και αυτό ικανοποιού- 
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168 Ὁ Ραντ σταύρωσε τα πόδιατου καιέξυσε αφηρηµέ- 
λάσπες απὀ την µπότα του. 
λάκα, τότε δεν έμενε ία κάτι 
Ἔα έξω ούτε σ’ αι ρι «Τι εμφάνιση είχε όταν έπεσε από το πορτοφόλι 
Αφού διάβασε μεγαλόφω σου» 
ὕ, ο Ανέκφρα: τ 
πο ατρας, Τιθα πει μη! Τι εμφάνιση είχε; Μ᾽ ενα συναίσθημα επικείμενης. 
Ὁ Ντάνκαν είδε τον Ραντ - συμφοράς, ο Ντάνκαν είδε µε τη μνήμη του τη λευκή. 
να ετοιμαζόταν να πετάξει το τσέπη του. Σίγουρα κάρτα να πέφτει καὶ να παρασύρεται από τα λασπόνε- 
κοίταξε λοξά και το οσο ἀλλο, συμπέρανν ρα.Ύστερανα γον ὍΣ ΠΟΣΟ Ὃ μεξε- 
θα τον είχαν μπερδέψει τν κάνει κάποια βρομοδο,, βά φύλλα και σκουπίδια. ον να ρει! θυμόταν που 
Ὁ Ντάνκαν. Κάποιος θα είχ! νόμιζαν ότι αυτός ήτα, ΕἰΧε γρυλίσει τότε μεγαλόφωνα. Είχε ξαφνιαστεί. βρί- 
λειά, και οι Ντήβερς και Ραντ ῄγορα από δω, µπο. σκοντας τον εαυτό του γονατισμένο εκεί, δίπλα στο, 
οένοχος, Και αν δὲν ξέµπλεκε τ Ἢ εια σοβαρές δι. Ρείθρο του πεζοδροµίου. Και είχε ξαφνιαστεί ακόµη, 
ρει το πράγμα να έπαιρνε στ’ αλή! “'' περισσότερο όταν ένιωσε το κορμί του να τρέμει. Για 
στάσεις. ᾿ µια στιγμή, του είχε φανεί σαν η λευκή κάρτα να. είχε 
«Λεντο΄κανα εγώ», δήλωσε. «Λάθος άνθρωπο ου). αλλάξει χρώμα και σχήμα µια στιγµή πριν χαθεί στον. 
λάβατε». - ὠτπο; Ππόνομο. Είχε φανεί παράξενα μεταλλική και στρογ- 
πο οσα  πητςσοβοτονρύπα αλ πουν καὶ Εντελώς πρωτόγνωρη εκεί µέσα 
στα λασπόνερα. 


ται τίποτε ὅλο. 


ο Ραντ, σαν να µην είχε ακούσει λέξη από τα λόγιο 
του ν «Είχε φανεί πράσινη», μπουρμούρισε, αλλά συγ- 

Δεν µπορεί να συνεχιστεί για πολύ αυτό το βιολί. κρατήθηκε αμέσως. «Ὄχι, ήταν Ἐπππητσασο πάτο 
συλλογίστηκε αγανακτισµένα ο Ντάνκαν. Κάποτε κό 


ο ἦταν άσπρη». 
ποιος έπρεπε ν᾿ αρχίσει να μιλάει λογικά εδώ πέρα 


Τα δάχτυλα του Ραντ πάνω στην µπότα τοι! ταν 
Καταλάβαινεότιδεντον οφελούσε σε τίποτα έτσιπο' ασάλευτὰ τώρα, και κοίταζε τον Ντήβερο με ΠΠ 
έτρεμε και σάλευε νευρικά, αλλά κάτι. μέσα του το 


. ἀχνό, θριαμβευτικό. Χαμόγελο στα Χείλη του 
προειδοποιούσε ότιαν δεν ξεθύμαινε µε τον ένα ή τοι Ὁ Ντήβερς ανασήκωσε του, ὧι  κούνη- 
άλλο τρόπο, θα έχανε κι αυτός τα λογικά του όπως σε αρνητικά το ον Ὃ ο, 
τούτοι οι δυο. “Δε σημαίνει τίποτα», είπε 

ς 5 Ἡ ἡ ᾿ στον Ραντ. 
«Ἠταν άσπρο, περίπου πέντε επί οχτώ εκατοστό «Σημαίνει και παρασημαίνει», Ε 
αποκρίθηκε, «Είχε τ’ ονομά, τη διεύθυνση, τη σωμα: Φτι ἴ 


Ὃυ να πάρει! Είχε µονολογή ὁ 
κή μου περι κατά; Καὶ αι ὦ γήσει τότε ο Ντάνκαν, 
αι Ῥιγραφή και τη στρατολογική µου 'αυτό τον είχε κάνει να νιώσει πάλι αληθινός, Α- 


ας, 
ο χάσει το δελτίο της ταυτότητάς του. Ἠταν 
ἴθα µποροὺο ρούσε να έχει συμβεί στον καθένα. 
Ὅσε να κάνει; Να πάει. νατου βγάλουν ἕνα 


«Και ήταν. άσπρο, είπες; 
«Ναι, άσπρο». ο 


ΟΝτήβερςτον κοίταζε µε απροκάλυπτη απέχθεις 


Ξῃ τιάξει αυτός ἕνα, 
καινούριο δελτίο, βέβαια. Ἡ και να ως περιεχόµενο, 
Ἕνα δελτίο ταυτότητας ἥτον τς ένα κομμάτι χαρ. 
οὔτε καν ένα γνήσιο σύμβολο. Ποτέ. ολο ενος 
τί δε θα μπορούσε. ν'αγτιπροσο δα ΟΣ 
ανθρώπου, το μυαλό και το κορµ ΤΙ, δηλωσ, 
«Δεν έχει καμιά σημασία. τ χρώμ 
σιγανά, κοιτάζοντας τον Ντήβερ' ἃ 
«Ἔχει, και µεγάλη μάλιστα», τέ 
Ραντ. 
«Δεν καταλαβαίνω γιατί γίνεται όλη αυτή η φασα. 


ρία. Αν θέλετε να εξακριβώσετε ποιος εἴμαι, εἶναι πο. 
ΕΞ ο ρεμο ήδη ποιος εἶσαι», αποκρίθηκε ο Ντή. 
βερς, µε σκυθρωπό χαμόγελο. 
Ὁ Ντάνκαν ένιωσε ένα σφίξιµο στο στομάχι του, | 
κάτι σαν καυτό, ασήκωτο βάρος. | 
«Τότε γιατί δε μ᾽ αφήνετε να φύγω από δω;» ρώτη: 
σε. «Ἡ, τουλάχιστον, αφήστε µε να τηλεφωνήσω στο. 
δικηγόρο μου». 
Ὁ Ράντ προτίμησε να κοιτάξει πέρα. 
«Δυστυχώς δε γίνεται να τηλεφωνήσεις». 
«Γιατί δε γίνεται;ν 
«Είναι πανάκριβα τα υπεραστικά», απάντησε ο 
Ντήβερς µε απροκάλυπτα κορϊδευτικό τόνο. 
Ὁ Ραντ του έριξε ένα άγριο βλέμμα. 
«Άσε τις εξυπνάδες!» γρύλισε. 
«Μα άδικα χάνουμε το χρόνο µας». 
“Δε φαντάζομαι να περίμενες ὅτι θα λύναμε τούτο 
Το πρόβλημα µέσα σε λίγες ώρες», 
«Δεν περιμένω καννατο λύσουμε ποτέ», απάντησε 
ο Ντήβερς, «Είναι ένα ασήμαντο ποσοστό μηδέν, κόμ' 
βο, μηδέν μηδέν δυοτοις εκατό. Εγώ λέωνα τον περό- 
σουμεκιαυτόν, όπως και τους ἄλλους σαν και δαύτον. 


ν διαβεβαίωσε ο 


ατι 


και να πάψουµε ν᾽ ασχολού- 


στις ζημίες της χρονιάς 
μαστε». 
Όχι». 

«Ἔχουμε ξανακάνει την ἴδια ρουτίνα πάνω από δέ- 
κα φορές και δε μάθαμε το παραμικρό». 

Ὁ Ντάνκαν τους κοίταζε σαν. αποσβολωμένος, µε 
το σφίξιμο που ένιωθε στο στομάχι του να τον απο- 
στερεί από κάθε δύναμη. Ακούμπησε τις παλάμες του. 
στο πάτωμα και στηρίχτηκε εκεί. Ύστερα, αργά και 
µε κόπο, άρχισε να σηκώνεται. 

Μια έκφραση ανησυχίας φάνηκε αµέσως στο πρό- 
σωπο του Ντήβερς. «Καλύτερα να του δίνουμε από 
δω», είπε γοργά. 

«Περιμένετε!» φώναξε ο Ντάνκαν µε απόγνωση, 
καταφέρνοντας να σταθεί στα πόδια του. 

Αλλά ώσπου να σηκωθεί και να κάνει μερικά. βήμα: 
τα, οι δυο άντρες είχαν κιόλας βγει από το κελί και 
η πόρτα έκλεινε πίσω τους. Το φύλλο. της σταμάτησε. 
για µια στιγµή μισάνοιχτο, καμιά τριανταριά πόντους 
από τον τοίχο. Το πρόσωπο του Ράνττον. κοίταζε από 
ΚΕΙ. 

«Ποτέ μην το. ξανακάνεις αυτό», του είπε. αυστηρά. 

«Να µην ξανακάνω. τή» ψέλλισε απορηµένος ο 
Ντάνκαν ύστερα Φώναξε µε φωνή πνιχτή από οργή 
και απόγνωση, «Βγάλτε µε από δω! Δεν µπορείτε να. 
με αφήσετε κλεισμένο εδώ μέσα!» 

Ἄκουσε τον Ντήβερς να γελά σιγανά, 

«Δεν έκανα τίποτα! Αν νομίζετε ότι έκανα κανένα 

λημα, πείτε µου τουλάχιστο ποιο είναι.» 

Ό Ραντ κούνησε υπομονετικά το κεφάλι του. «Δεν 

ἐν κανένα έγκλημα». 

πο λοιπόν», μουρμούρισε ο Ντάνκαν µε φω- 

ο 'αψούρισμα και τα πόδια του αδύναμα σαν 
'Ὁμολογώ ότι δεν είμαι παρά ένα ταπεινό σκοι!- 


λήκι κι εσύ ο Παντοδύναμος 
από δω!» 
«Δεν μπορώ». ᾿ 
«Πες µου τουλάχιστον γιατί!» 
«Γιατί είσαι τρελός». 


αν τον Ντάνκαν σαν Ύροθιά 


Τα λόγια του χτύπησι ; 
στο Ἔθος ποπ πίσω στον τοίχο, Χτυπώντας 


οκεφάλιτου. Κοίταξε ολόγυρα στη φι. 
ο ος, ρα τὸν προς τον Ραντ. Ο τρό. | 
Ιγγε το λαιμό. | 
ΕΗ τς μας του. ἧτο απλώνοντας το χέρι τοι. 
μέσα από το άνοιγμα καθώς ο άλλος έκανε πίσω, 
«Τούτο το µέρος δεν είναι κλινική. Πού είναι οἱ για 
τροί; Πού είναι οι νοσοκόμες; Τι σόι µέρος είναι εδώ; 
Ὁ Ρανττον κοίταξε επιφυλακτικά. «Είναι αποθήκη, . 
ο μόνος χώρος που είχαμε για να σε βάλουμε. Μην | 
προσπαθείς να καταλάβεις. Μονάχα κακό στον εαυτό | 
σου θα κάνεις». 
Ὕστερα το πρόσωπό του χάθηκε από το άνοιγμα. 
Ὁ Ντάνκαν άρχισε να βηµατίζει πάνω κάτω στο πά 
τωµα του κελιού του και όταν πια σταμάτησε ήταν σ!: 
γουρος ότι θα είχε σκάψει αυλάκι εκεί. Περιεργάστη: 
Κρτους τοίχους γύρω του, Πρώτη φορά έβλεπε τόσο 
στιλπνό ατσάλι. Του έδινε. την αίσθηση γυαλιού, Καὶ 
9! στρογγυλεµένες γωνίες ήταν τόσο λείες όσο καὶ 
η υπόλοιπη επιφάνεια. Στην πίεση των ὤμων του δεν 
ἔδειξαν να υποχωρούν στο ελάχιστο. 
ων Τρελός. Μάλλον προσπαθούσαν να τοι 
να χάσει τα λογικάτου. ἦν’ αμϕιβάλλει γι’ αὐ- 


Τά, Και δε βρισκόταν σε φυλακή. Η. 5 
Ἷ λε στολή το! 
Ανέκφραστου, τον είχε ξε! τ 6 

ον ά τώρ! 

1. ήξερε ὁτι δεν ήταν γὸ ο τς 


ν νήσια. Το αστυνομικό τμῆμα ήτα" 
Κάλπικο. Όμως δε βρισκόταν, οὔτε καισε άσυλο ψυχς΄ 


πο πο 
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παθών. Πρέπει να ήταν αυτό που εἰχε πει ο Ραντ, µια 
αποθήκη, αλλά τέτοια που ο Ντάνκαν πρώτη φορά ἑ- 
βλεπε. Ακόμη και µια μπουλντόζα δι σκολα θα µπο- 
ρούσε να ρίξει εκείνη τη χοντρή πόρτα. 

Ξάπλωσε κάτω στο κρύο μέταλλο και ακούμπησε 
το κεφάλι στα χέρια του. Διάβολε, αργά ἡ γρήγορα 
κάποια άκρη θα βρισκόταν σε όλη τούτη την υπόθεση. 
Και έτσι και γινόταν αυτό, θα έκανε τόσο σαματά που. 
σύντομα οι Ραντ και Ντήβερς θα κατέληγαν πίσω απὀ 
τα κάγκελα, όπου και ήταν εξαρχής η θέση τους. 

Λαγοκοιμόταν όταν ξαναγύρισε ο Ραντ. Βλέπον- 
τας ότι ο άλλος δε σκόπευε ν᾿ ανοίξει την πόρτα, ο. 
Ντάνκαν δεν μπήκε καν στον κόπο να σηκωθεί. Στήρι- 
ξε μονάχα το σαγόνι του στα χέρια του και έμεινε. ξα- 
πλωμένος εκεί, ενώ ο Ραντ προσπαθούσε να τον δια- 
κρίνει πίσω από το στενό άνοιγμα. Τελικά τον είδε. 

«Πρέπει να μιλήσουμε πάλι», είπε ο Ραντ. 

«Γιατην ταυτότητά µου, φυσικά», έκανε ο Ντάνκαν. 
σαρκαστικά. 

Ὁ Ραντ χαμογέλασε στυφά. 

«Για να πούμε την αλήθεια, ναι, γι’ αυτή. Είναι κάτι 
πολύ σημαντικό, ξέρεις». 

«Όχι, δεν ξέρω. Το µόνο που. ξέρω είναι ότι μοιά- 
ζεις µε λογικό άτομο, κι όχι µε απαγωγέα, Για ποιον 
δουλεύεις; Για κανένα δίκτυο κατασκόπων; Αν ναι, ἀ- 


δικα σπαταλάς το χρόνο σου. Δεν ξέρω τίποτα μυ- 
στικά», 


Ὁ Ραντ αν. 
πόρτας. 
«Προσπάθ; 


'αστέναξε κι ακούμπησε στο φύλλο της 


"πάθησε να συγκεντρωθείς στην πλακέτα -- 
Εο δελτίο ταυτότητας, θέλω να πω. Πώς ένιωσες ὁ- 
το Είδες να πέφτει στο χαντάκι; 
«Τώρα λες Χαζομάρες». 
«Προσπάθησε ν’ απαντήσεις». 


ΝΤΟΡῚΣ ΠΙΣΕΡΤΣΙΑ. 


ΐ (ώσω»» 
«Δεν ένιωσα τίποτα. Γιατί να νι! 


«Νομίζω ὁτι λες ψέματα». 
«Χαζομάρες». 
«Κάθε ἄλλο, ίσο πο 
«Να σε πιστέψω; ὃ 
Ελα ον επέμεινε υπομονετικά ὁ Ραντ. 
«Ὄχι». 
«Λύπη;» 
«Όχι βέβαια» 
«Ευτυχία;» 
«Χα χα», ͵ 

«Ένιωσες κανένα συναίσθημα συµφοράς;» 

Ὁ Ντάνκαν ἐσφιξε το κεφάλι του στα χέρια του και 
τινάχτηκε ανάσκελα. 

«Ναν!» ξεφώνισε. 

Τα χέρια του Ραντ σφίχτηκαν στην άκρη της πὀρ. 
τας. «Ποια είναι η Ναν;». 

«Ἠ γυναίκα µου, ηλίθιε!» του φώναξε ο Ντάνκαν. 

«Η γυναίκα σου;» 

Ἡ Ναν ήταν η γυναίκα του. Η αγαπημένη του γυ. 
ναίκα. 

Τι έπαθες; τον είχε ρωτήσει η Ναν τότε, αμέσως 
μόλις τον αντίκρισε. Είχες κανένα. ατύχημα; Έπεσες 
πουθενά; 

Ὁ Ντάνκαν δεν είχε προλάβει καλά καλά να µπει 
στο σπίτι του. -“πεινασμένος, κουρασμένος και ήδη 
Εγευρισµένος, γιατί δεν είχε βρει να τον. περιμένει 
Ἐν πι στο τραπέζι. Η Ναν είχε συνεχίσει να τον βα- 

νζριμετις ερωτήσειςτης μέχρι που κάποια στιγµή 


και ---αν είναι ὅ --- εἶχε καλέσει την αστυνομία. 

«Είναι άρρωστη», εξήγησε θλιβερά στον Ραντ. 
«Πρέπει να βγω από δω». 

Ὁ Ραντ τον κοιτούσε µε. ἐκπληξη και δυσπιστία. 


«Πότε θα σταματήσεις αυτό το παιχνίδι;» συνέχισε. 
ο Ντάνκαν. 


«Δεν μπορώ να το σταματήσω». 

αυτό πια ήταν ανήκουστο! 
«Φέρε µου τουλάχιστον κανένα ράντζο να ξαπλώ: 
νω», παρακάλεσε ο Ντάνκαν. «Εοένα θα ο’ άρυσε να 
κοιμάσαι σε λαμαρίνα;» 

«Με συγχωρείς», μουρμούρισε ο Ραντ. «Θα "πρεπε 
να το χω σκεφτεί». 

«Λοιπόν,» 
«Θα σου στείλω ένα µε το Ν--- µετον. Ἀνέκφραστο, 
όπως τον λες». 

Ὅταν ο Ραντ απομακρύνθηκε, ο Ντάνκαν έκανε. μια 
άγρια γκριμάτσα και σηκώθηκε. αθόρυβα στα πόδια. 
του. Έπρεπε να το κάνει, δε γινόταν αλλιώς, Έπρεπε. 
να ξεφύγει από δω, µε τον ένα. ή τον άλλο τρόπο. 


Ὁ Ντάνκαν παραμόνευε. στη γωνιά στο πλάι της 
πόρτας όταν την. άνοιξε ο Ἀνέκφραστος κουβαλών- 
τας μαζί του το ράντζο. Ο τύπος ούτε που πρόλαβε 
ν᾽ αντιδράσει. Ακουμπούσε κάτωτο πρόχειρο κρεβάτι 
όταν οἱ ενωμένες γροθιές του Ντάνκαν τον πέτυχαν. 
µε δύναμη στο σβέρκο. 
Είδε τις διαφορές αµέσως μόλις βγήκε από το κελί 
ἃν Κάποιος είχε εξαφανίσει το αστυνομικό τµήµα! 
Ὑυρά του έβλεπε. τώρα έναν απίστευτα. μικρό χώ- 
Ρο, φτιαγμένο αποκλειστικά από ατσάλι. Υπήρχε µια 


Μικρή πόρτα στο πλάι εκεί, ὑ 
νης του κελιού του και άλλι 
µια τρία μέτρα πιο πέρα. ἡ 


Θι . 
Εέμου!.. Αλλά πριν ο τρόμος τον κυριέψει, κατά. 


εν τρέχει τί. 
φερε να τον απωθήσει στο περιθώριο: πὶ, αλλά, 


ποτα, καθησύχασε τον εαυτό του. ὑπὸ σειΒς 
ζουν τα. ᾿ς ὅπως τους κάνει κόφι. ΑἹ 

τον σταματούσε στιγμή. πολι 

σας πρ, τούτην ο το, ΟΝ 
κι εκείνη γλίστρησε πλάι σε µια εσοχή τὸν που, 

Κράτησε την ανάσα του πο ον 

ου Ραντ και του . - 
σας αποτελεί στοιχείο της το, 
έλεγε οΡαντµε συγκρατημένη οργή. «Πού στο διάβο. 

λο εἶναι η δική σου, αφού είσαι τόσο ξύπνιος;» 
«Απλώς δεν πιστεύω ότι πρέπει να τη σπαταλά κα. 

γείο», ήταν η απότομη απάντηση του Ντήβερς. 

«Είμαστε υπεύθυνοι. Εμείς του το κάναμε αυτό, ε- 
σύ κι εγώ». 

«Εντάξει, εμείς. Έχεις αρκετά επιχειρηματικό µυα- 
λό για να µη χρειάζεται να σου πω εγώ τι πρέπει να 
Κάνεις». 

κΠανάθεµά σε, ξέρεις ότι δεν τον γλιτώνει τον Ε- 
ξαῦλωτή έτσι κι αλλιώς!» 

Ὁ Ντάνκαν τράβηξε αθόρυβα την πόρτα, ανοίγον- 
τάς την. Όταν χώθηκε µέσα, την έκλεισε πίσω του και 
κρύφτηκε πίσω από κάτι μεγάλα χαρτοκιβώτια. Εξα- 
κολουθούσε να µη βλέπει τους άλλους δυο και κινή- 
θηΚΕ προς το μέρος της φωνής τους. 

«Αυτό συνέβη γιατί έχασε την πλακέτα ταυτότη- 


τας», έλεγε ο Ραντπεισµατικά, σαν να Είχε κουραστεί 
να το επαναλαμβάνει. 


πα παράλογο.» 
“Κι εγώ σου λέω ότι φταίει. η μηχανή ανάπτυξης» 
Φωνή του Ντήβερς έγινε ψυ, Ὡραία, πες 
μου τι προτείνεις. το ὦ ; ο. 


Ακούστηκε ένας ακαθό͵ Ἷ 
Ῥιστος ήχος περιφρόνη 
ο. 5η. «Μην ανησυχείς, μπορούμε νατο σταματήσουμε 


δίχως να χάσεις πεντάρα από τα. λεφτά σου». 


«Ὥστε είσαι σίγουρος ότι έχεις εντοπίσει το πρό- 
βλημα;» 
«Ναι, είμαι. Η θεωρία µου είναι ὅτι. μόλις έχασε την. 
πλακέτα ταυτότητας έπαθε ένα. Είδος σοκ. Ξαφνικά ἕ- 
παψεναέχει οντότητα. Δεν µπόρεσενατο αντέξει και 
αμέσως αναζήτησε καταφύγιο στο. υποσυνείδητότου. 
Μην το κοροϊδεύεις, που να σε πάρει! Είναι. φανερό 
ὅτι διαθέτει υποσυνείδητο. Από πού αλλού θα µπρο- 
ρούσαν να προέρχονται οι αναμνήσεις του; Δεν μπο- 
ρούσε ν᾿ αντέξει στο να µην έχει οντότητα. Ἔνιωθε. 
επιτακτική την ανάγκη να είναι κάποιος. Δεν το βλέ- 
πεις)» 

λλά αυτό που έβλεπε ο Ντήβερς δεν είχε. καμιά. 
σχέση µε τα όσα έλεγε ο Ραντ. Τα μάτια του άνοιξαν 
από έκπληξη και το ήδη χλωμό πρόσωπό του πήρε μια. 
σταχτιά απόχρωση καθώς αντίκριζε τον Ντάνκαν πί- 
σω από τα χαρτοκιβώτια. Τα χέρια του έκαναν. μια 
σπασμωδική κίνηση τρόμου, αναποδογυρίζοντας το. 
Φλιτζάνι µε τον καφέ του. 

Ένα απότομο κοκάλωµα της ράχης του Ραντ ήταν. 
η μόνη ένδειξη ότι και αυτός είχε συνειδητοποιήσει 
την παρουσία του. 

«Είμαι πιο νέος και πιο βαρύς κι από τους δυό σας, 
χώρια που είμαι κι έξαλλος από θυμό», τους προειδο- 
ο ο Ντάνκαν. «Γι’ αυτό μην κάνετε καμιά κουτου- 

Ὧν, 

ΑΣ µε ζυγώνεις!» έκρωξε πνιχτά ο Ντήβερς. Τα 
τ οανυ αν ὀχτηκαν μπροστά, µε τα δάχτυλα ανοι- 
8 φρουρός» Ὥννατον σπρώξουν πίσω. «Πού είναι 

“Τον έστι 
χες. Δεν. Ἔα να πάρει έναν 


“..ω,Θεέ 


υπνάκο. Μην ανησυ- 
έκανα καμιά. ζημιά». 


μου», έκανε ξέπνοα ο. Ντήβερς, και µε- 
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ά τα μάτια του ΡΟΣ 3 Ρ ιο 
ας Ψυχολογ! «Ἔχει δίκιο», παρενέβη ο Ραντ. «Κατέβασε το όπλο 

Ὁ Ραντ γύρισε αργά στο σου». 3 
Είχε αποστραγγιχτεί από το. Ὁ Ντήβερς ταλαντεύτηκε αναποφάσιστος. Απρό- 
νόταν ήρεμος και ψύχραιμος. σιγανά. σμενα, πέταξε. το πιστόλι του τσουλιστά στο πάτωμα 

«Δεν εἶναι επικίνδυνος», δήλωσε ἐς Ἐπο χα και το παρακολούθησε μέχρι που σταμάτησε στα πό- 
Ὁ Ντάνκαν βγήκε προσεκτικά πίσω Χαρτο. ' χιατου Ντάνκαν. 
κιβώτια, µε το κορμί του αλύγιστο από την ὑπερέν. «Τικάθεσαι;» έκανε βραχνά. «Σήκωσέ το. Εσύ είσαι 
ταση. το αφεντικό τώρα». 
«Δε µου χρειάζεται όπλο. Το µόνο που θέλω είναι 
- έρα». 

Τους είχε πετύχει ενώ ἐπιναν καφέ. ντ κώρηρε κ νομος τα ο. απάντησε ο Ραντ µε µια πα- 
το γεγονός στο μυαλότου σαν άνευ. σημασίας. Το τρα. άξενη Φωνή που έκανε μια ανατριχίλα να διατρέξει 
πέζιήταν γεμάτο απὀ γόπες τσιγάρων. Ἄλλη μιαπλη. Ρ' ο κολαππουιΝτάνκαν: 
ροφορίαπου δε σήμαινε κίνδυνο. Δυο κουκέτες υπήρ. ΤΠ λα ποσο 
χαν στον ένα τοίχο και µια καφετιέρα ζεσταινόταν πά. Ἐδῶ δεύ!οίαῖ--» 
νω ο’ ένα παλιό καμινέτο. Στους τοίχους ολόγυρα υ Ὧν τον να πάει όπου θέλει!» γρύλισε ο Ντήβερς, 
πήρχαν κιβώτια και κουτιά µε ετικέτες τροφίμων. Μια µε σφιγµένα τα δόντια του 
ντουλάπα έχασκε ανοιχτή και στο εσωτερικό της διέ. «Δεν µπορεί να το χωνέψει το χοντροκέφαλό σου 


κρινε διάφορα ρούχα ---σακάκια, μανδύες, μπότες--. σον οφέρει;» του φώναξε ο Ραντ. 

ἐνῶ ἕνα ζευγάρι από παράξενες στολές που ἐμοιαζαν τε Κπεσείσποώναρείτολ Όρος προς τον 

: ως Φόρμες κατάδυσης κρέμονταν από ! /άγκαψ.κείσαι λεύτερος να φύγεις. Μην τον ακούς 
; τον Ραντ. Είναι πιο τρελός από σένα», 


Πουθενά δε διέκρινε. όπλα, μέχρι τη στιγµή που γύ- 
Ρισε Και αντίκρισε τον Ντήβερς να τον σημαδεύει μ᾽ 
ένα πιστόλι. 

ΟΡαντπρέπεινα ένιωσε τον τρόμο του γιατί στρά- 


Με το λαρύγγι του ξερό, ο Ντάνκαν κίνησε προς 
την πόρτα. Την είχε φτάσει σχεδόν όταν ο Ραντ του 
Φώναξε κάτι, µε τόση αγωνία στη φωνή που ο Ντάν- 
Καν κοντοστάθηκε θέλοντας και µη. 


Ας μι λέγοντας τραχιά, ο Ραντ ήταν σκυφτός στην καρέκλα του, µε το κε- 

1» . Φάλι κι - 

αν. πο ος δισταχτικά στο χέριτου Ντή- πλανές. μα μμ ἐμέο ος 
νι |; ἵ π 

5 Εἶναι οι προθέσεις τοι!» “Ὅταν βγαίνεις φρόντιζε να κλείνεις καλά κάθε 


Τα χέρια οι, Ντάνκαν. σφί 
ἵΧτηκαν σε γροθιές. «Δεν ᾿ πόρτα πι 
ΤΕ δικαίωµα να μου ρίξεις», είπε. «Δεν έκανα τί υπο Κα νο 
᾽ ». 
«Δε σκοπεύω να ξαναγυρίσω». 
Ὑωρίσεις. Η ψευδαίσθηση άρχισε να διαλύεται 


- -"..ε''---- παΦυΓιΟ ΣΤΟ ΟΝΕΙΡΟ. 
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ταν τον πέταξαν σ’ ένα σκοτεινό μπουντρούμι σαν να 
Ίαν κανένα σφαχτάρι. Ὅλα εξακολουθούσαν να ΄ναι 
Φυσιολογικά ακόµη κι όταν εξαφάνισαν το αστυνοµι- 
κό τμήμα και έβαλαν στη θέση του ένα λαβίρυνθο από. 
ατσάλινες σπηλιές. Αλλά, ω Παντοδύναμε, τούτο δεν 
ήταν διόλου φυσιολογικό! Δεν μπορούσαν να εξαφα- 
νίσουν και ολόκληρο τον κόσμο κάτω απὀ τα πόδια 


; [ 
γι του! 
ἦταν αυτό που είχι 


ο Ντήβερς --και οι δυο. 
δεν ήταν; 
Ελεύθερος, ελεύθερος! Ποτέ δεν είχε Φανταστε; 
ότιη ελευθερία ήταν κάτι το τόσο μεθυστικό, το τόσο 


Ὁ ουρανός ήταν µια κόλαση άσπρης φωτιάς όπου 
κυριαρχούσε ένας ἡλιος που μαστίγων; το έδαφος µε. 
αβάσταχτο Φως. Πυκνά σύννεφα γέμιζαν τον ουρανό 
και παρ᾽ όλα αυτά η απεραντοσύνη ολόγυρα άστρα- 
συγκλονιστικά και συναρπαστικά υπέροχο. Αρχισενε᾽ φτεσαν εκτυφλωτικός καθρέφτης. Το έδαφος που πα- 
τρέχει προς τον κόσμο έξω σαν να χε να τον δει μια’ ᾿ τούσε ήταν µια γυμνή έρημος. Δεν υπήρχε χώμα εκεί, 
αἰωνιότητα. Τα πόδια του έβγαζαν καμπανιστούς ἡ. μονάχα ένα ανώμαλο στρῶμα σκόνης που σηκωνόταν. 
χους στο μεταλλικό πάτωμα καθώς περνούσε από᾽ νατονπνίξει καθώς παραπατούσε εδώ κι εκεί πανικό- 
πόρτες, πουτις έκλεινε βιαστικά πίσω του. Βρισκόταν βλητος. Τραχιά δόντια βράχων ορθώνονταν γύρω 
σε ένα ατσαλένιο τούνελ ---ένα τούνελ χωρισμένο σε του, µερικά ψηλά σαν σπίτια, άλλα τόσο μικρά που 
τρία διαμερίσματα που περιείχαν μεγάλα κιβώτια κα. μπορούσε να τα περάσει µε µια δρασκελιά. 
μηχανές, αλλά δε στάθηκε να τους ρίξει δεύτερη Πέρα σε κάποια απόσταση, στο φόντο του ψηλού, 
ματιά. αποτρόπαιου ορίζοντα, διέκρινε κάποια κίνηση. Προ- 
Και µετά βρέθηκε έξω. Επιτέλους! Ἔξω, Θεέ µου, Χώρησε κατά κει, µε την καρδιά να βροντά σαν τύμπα- 
ἔξω από εκείνο το µετάλλινο τάφο. Έξω στο --αλλό νοστο στήθος του. Ενώ βάδιζε προσευχόταν να ήταν 
πού ήταν αυτό το έξω; Σε ποιο ασύλληπτο σημείο εἰχε η Γη αυτό που πατούσε, ίσως κάποια µεγάλη κι ανεξε- 
ξεστρατίσει; Σίγουρα κάποια λαθεμένη στροφή στο βεύνητη έρημος. κρυμμένη αιωνιότητες από τα μάτια 
Ῥόμο του πρέπεινα ήταν η εξήγηση γι’ αυτόπουαν. Του ανθρώπου, κάποια ξεχασμένη βαθιά κοιλάδα ὁ- 
Τίκριζε να εκτείνεται ολόγυρα προς όλες τις κατε: Που οἱ νόμοι της φύσης ακολουθούσαν τους δικούς. 
εί παράξενους δρόμους, σε αντιδιαστολή µε καθε: 
αν τ πιολογκό: Αλλά κατά βάθος ήξερε ότι τούτος 
ρημαγμέντένας αφύσικος τόπος της Γης. Ἠταν το 
Ὑμένο έδαφος ενός άλλου κόσι ὀς ἄλλι 
πλανήτη, κάποιου πα, άξι Ὃ ο η 
που τον αντίκριζε. Ῥάξενου και τρομακτικού τόπου 
Υια πρώτη φορά. 


ΝΤΟΡΙΣ ΠΙΣΕΡΤΣΙΑ 


- ρφα έντομα που κινούνταν πολύ πιο γρήγορα από 

Τώρα μπορούσε να διακρίνει μορφές πον σαρὺν. ' ανθρώπους και διέθεταν αρκετή δύναμη γιανα σηκώ- 

έρα και τάχυνε το βήμα του, γιατί ἐμοιαξαν με Γ᾽ γουν και να μεταφέρουν κουβάδες µε μετάλλευμα. 
ἐνόρόηνες η Ἐλπίδα άρχισε να φουντώνει μέσα του που πρέπεινα ζύγιζαν τουλάχιστον διακόσια πενήντα. 


του του προκαλούσε η κιλά. 
και να καταπολεμά το φθβ.σμο µε μοναδική Δούλευαν µε σιωπηλή ακρίβεια και, καθώς ο Ντάν- 
ιδέα ότι μος ἘΠΊ καν έκανε ένα διστακτικὀ βήμα προς το μέρος τους, 
συντροφιά δυο ΤΣ ο ν γύρισαν να του ρίξουν µια ματιά και µετά συνέχισαν 
Μαμεγαηκα. τη δουλειά τους. 


τα σώμαιά τους έμοιαζαν σαν µια. γυαλιωτερή σει- 
ρά από καφετιές, τριχωτές σφαίρες, η µια µετά την 
ἄλλη, που σχημάτιζαν δυο πόδια, ἕναν κορμό, δυο 
μπράτσα µε τρία ευλύγιστα δάχτυλαγια χέρια και ένα 
μεγάλο κεφάλι όλο σγρόµπους. Είχαν και δυο γουρ- 
λωτά μάτια που λαμπύριζαν σαν μαύρο υγρό. Κάτω 
από τα μάτια έχασκε µια µικρή τρύπα σε μέγεθος νο- 
διέσχιζαν µια ανοιχτή έκταση και µετά χάνονταν ανά. μίσματος. 
μεσα στα δόντια των βράχων. Για κάμποσες στιγμές ο Ντάνκαν στάθηκε αφήνον- 
Συνεργεία εργατών δούλευαν στο-χείλος ενός βα- τας το γεγονός ν᾿ αφομοιωθεί από το μυαλό του. Ένας 
θιού πηγαδιού, κουμαντάροντας ένα βίντσι που τρα: καινούριος φόβος είχε αρχίσεινα κυριεύειτην καρδιά. 
βούσε μεγάλους κάδους από τα έγκατα του πλανήτη του, σαν καταχνιά που απλωνόταν και πλημμύριζε α- 
και τους μετέφερε γοργά προς έναν ανοιχτό, ατσάλι- παγορευμένες γωνιές, ένας απερίγραπτος τρόμος 
νο θόλο στην άκρη της κοιλάδας. που τον διαπότιζε σαν παγωμένο νερό. 
Ἄλλα συνεργεία ὅουλευαν πάνω από την κοιλάδα 
σε πλατιές τάφρους πλύσης ορυκτών οι οποίες κατέ- Ἄρχισε να βαδίζει προς το πλησιέστερο από τα 
ληγαν σε μεγάλα μηχανήματα σαν χωνιά. Αυτοί ήταν πλάσματα, που επέβλεπαν ένα Ρεύμα απὀ λασπερὀ 


οἱ εργάτες που ο Ντάνκαν. Είχε δει από µακριά, και τώ- νερό σ' έναν. ανοιχτό αγωγό, Ο φόβος έκανε 
Ρα ἄρχισε να τρέχει προς το µέρος τους, µε τα χείλη τις κινήσεις του κι έτσι. εν ο τ ο από ας ο 
ἐ ὑΗ αμεση κιόλας λόγια χαιρετισμού. Δεν α- Ῥυμα μέχρι που σκόνταψε πάνω του. Παραπάτησε 
Ὁ ας τε τ µέτρα από τον πιο κοντινό όταν κοντο- Ην Ψωριάστηκε ανάσκελα, μένοντας να κοιτάζει στο 
τ σος, Ὁ χαιρετισμός. πάγωσε στα χείλη τα Χαρακτηριστικά. πρόσωπο ενός από τα έντομα 
τον Θργάτῃ, ανν κοιτάζοντας µε γουρλωμένα μάτια ὃν έσκυβε από πάνω του. ' 
τ Ἂς Ἔν ήταν καθόλου άνθρωπος! 1 ."Ἔπεσες,, είπε το. πλάσμα µε βαθιά, 
πίνῃ. Ἠταν ἐντομορθός ποι ἐβλεπεδενήταν ανθρώ- "1. θα σε βοηθήσω γα ο µς βαθιά, μονότονη φω- 
; Ύτομα --γιγάντια, ευκίνητα µυρμηγκό- σηκωθείς και µετά θα ελέγ- 


ΓΑΦΥΓΙΟ Στο ΟΝΕΙΙ ΞΕ 


έπαθες τίποτα» ον έστησαν σταπο γκι δείχνοντας τον Ντάνκαν. «Μην του μιλάς. Μην 
ο. ρα. Νιαμικρήπράα, τον κοιτάζεις. Μην τον «Ἂρο ος ντο, χαμένος»: 
δια του ήταν σκληρά και παὶ μένη στο μέσο τοι, Ὁ ΑΒΤ έγνεψε αργά. «Καταλαβαίνω. Ναι, έχεις δί- 
νη κυκλική πλακέτα ήταν κολληρηγκιού. Πά, κο. Είναι χαμένος». 


Φυυσκωτοῦ, κοράτινου: βώρακα πιστα ΑΒΤ. Ταδις Ὁ Ντάνκαν απομακρύνθηκε τρικλίζοντας και κρύ- 
ν 


(αν χαραγμέ' όδια του Ντάν. κε πίσω από µια λεπτή προεξοχή βράχου. Τα δυο. 
γη μια περεργάστηκαν τα τὸ ομνος ἐρμήγκια συνέχισαν να τον Κατάζουν για μερικές 
όρισαν αρ) ές και µετά γύρισαν πίσω στον αγωγό. 
«Ἡπλακέτα ταυτότητάς Ὃ νὰ ; . Πππαελασεονάσαλα καταγής. Ψηλά ᾱ- 
μονότονη φωνή του το μυρμ! “τα χέρια του και ἄρχι. στραφτε 9 εκτυφλωτικός ήλιος. Δεν υπήρχε τίποτα 
Ὁ Ντάνκαν τραβήχτηκε απ: στον ουρανό, αλλά η λευκή λάμψη φαινόταν ν’ αγκα- 
δ ον είσαι ἐντομον, τραῦλισε τρομαγμένα. «δει , τ. 
(σαι Εντελώ 5 Ε. τίζει τι ἡ ν 
ξέρειςτισου ἩΜΕ γατα άρχισεναξε. πας ατα νού του, οἱ ἥλιος χε ασ, 
φωνίζει. «Δεν ξέ ὑπο τ τριήνγα. Εμφάνιση γιατί η ατμόσφαιρα εδώ ήταν διαφορετική 
ος ο ας ανεγκέφαλο συνονθύλευμα από από ὃν ια της Γης. Ῥοκατέβηκε ρουφώντας μεγά: 
«Είσαι ν 2 Το στήθος του ανεβοκ. ὦ 
ἐνστικτα», εἶπε βραχνά ο Ντάνκαν, σα λες ανάσες φρέσκου αέρα. Όχι --θα πρέπει να ήταν 
Ἰσουλώντας στο ασταθές έδαφος. Το ΠΠ ον ἄν αξε καιαυτό μέρος του ονείρου του και όχι της πραγματι. 
ἕνα βήμα προς το µέρος τ μα πο ἐς ὶ κότητας. Ο εαυτός του ήταν εδώ το όνειρο. Το καθετί. 
ο ο πα λάσμα. «Σεµιαλο:  ἧταν πραγματικό εκτός από τον ίδιο, 
ΠΟ τ ἄρχει ο Να ποϊσίκως Ἤθελε, λαχταρούσε απεγνωσμένα να το πιστέψει, 
γική τάξη πραγµ. αλλά μετά 1 
ταυτότητα. Θα πρέπει να ειδοποιηθεί κάποιος ἀν: μετά παράτησε ακόµη και αυτό το ψέμα. Ήταν 


θρωπος», αληθινός και εξίσου αληθινός ήταν ο απίστευτος πλα- 


ς κ νήτης όπου. βρισκόταν. Και αὐτάτα δυο γεγονότα µα- 
«Εγώ εἴμαι άνθρωπος», τραύλισε ο. Ντάνκαν. η ζ(σήμαιναν ότι είτε μπορούσε ν᾿ αναπνέει σεπεριβάλ- 
«Εσύ δεν είσαι τίποτα. Δεν. καταλαβαίνω γιατί φ' Ὃν δίχως οξυγόνο είτε ανέ! έ] 

Ύεσαι σαν να στέκεσαι τώρα εκεί μπροστά μου». δώ 


ρα δηλητηριώδη 
πα. 

Ένα δεύτερο μυρμήγκι μπήκε ξαφνικά ανάμεσά μονά 

τους. Τα µάτιατου επιθεώρησαν το ΑΒΤ και μετά γύρι- 
σαν γιανα καρφωθούν στον Ντάνκαν. Η πλακέτα στο 


στήθος του έφερε τα στοιχεία ΝΝ. 
“Αυτός εἶναι ένας χαμένος», είπε το δεύτερο μυρ' 


της έμοιαζαν όταν γ. 


Ἐννιόνταν. Ἢ μήπως 
Ύεννηθεῖ; 0 ἥλιος έψη' 


ΙΝΕ το μυαλό του έτσι 


ΝΤΟΡΙΣ ΠΙΣΕΡΤΣΙ, 


τ Χαμήλωσἒ το κε. 
που δεν μπορούσε πια να θυμηθεί ο, τα μάτια τοι. 
φάλι προς το στείρο έδαφος Κι 

α ξαναβρεί το δρόμο. 
Χρειάστηκε πολλή ὥρα για» δον ντας σαν τι, 

τουπίσω στοτούνελ. Πήγαινε αἵ άνω σε μεγάλοις, 

Φλός, πέφτοντας µε το ΚΕΦΙ βαλώντας σε άδειες 

τραχείς αμμόλοφους, κουτρουβα «πολ έξω 

ρεματιές απ’ όπου. πας ο 

Ἴ ιες τις πόρ! 
γρ ν τήβερο εἶχαν σύρειτον Ππθροσο 
από το κελί και τον είχαν ξαπλώσει σε. μα γωνιά του 
δωματίου τους. Ο Ντάνκαν στάθηκε κοιτάζοντας το 
πλάσμα που είχε πιστέψει ότι ήταν άνθρωπος. Είχε 
υποθέσει ὁτι είχε χτυπήσει έναν άνθρωπο. Αλλά εκεί. 
νοπου είχε σκοτώσει ήταν ἑνα γιγάντιο μυρμήγκι. Οι 
γροθιέςτου είχαν τσακίσειτο λεπτό σαν καλάμι λαιμό 
και είχαν σχεδόν κόψει εντελώς το κεφάλι. Μια μάζα 
από ματωµένα νήματα και σπογγώδη φαιά ουσία είχε 
χυθεί από το σπασμένο κρανίο. Η πράσινη πλακέτα 
του θώρακα µε τα γράμματα ΝΝ ήταν πεσμένη στο 
πάτωμα, μοιάζοντας σαν μάτι που τον κοίταζε κοροί- 
δευτικά, 

ΟΝτήβερς είχε γυρίσει απότοµα νιώθοντας την εἰ- 
σοδότου και είχε τρέξεινα σταθεί από την άλλη μεριά 
του τραπεζιού. Εκεί κάθισε, µε τα μάτια του σκληρά 
και καχύποπτα. 

Ὁ Ραντ στεκόταν στη μέση του χώρου, µε τα χέρια 
πίσω του. Είχε καρφωμένο το βλέμμα του στο πάτω- 
μα, σαν να μην μπορούσε ἡ να µην ήθελε να κοιτάξει 
οπουδήποτε αλλού. 

ΜΕ συρτά βήματα ο Ντάνκαν προχώρησε μέχρι 
που έφτασε και στάθηκε ακριβώς μπροστά στον Ραντ. 
Προσπάθησε να κρατήσει το βλέμμα του σταθερό ολ 

λά καθώς ο άλλος σήκωνε το κεφάλι του, ο Ντάνκαν 


λώνει μέχρι που το σαγόνι 
του άγγιξε στο στήθος του. Ένιωθε το. ἱδρώτανατρέ- 


στη ράχη του και το μυαλό του να ζαρώνει Φοβι- 
ο καθώς περίμενε ταλόγιαπου. ο ος 
ότι ήταν ένας τρελός δίχως ταυτότητα. 

ταν ακόµη απροετοίµαστος. γι αυτά όταν ειπώ- 
θηκαν. Τα ένιωσε σαν βουρδουλιές που έγδερναν το 
κορμί του µε ατσάλινα αγκίστρια, αναγκάζοντάς τον 
να υποχωρήσει πίσω σ’ ένα σκοτεινό λαγούμι μέχρι. 
που ζάρωσε έντροµος στα βάθη του. Δίχως να κοιτά- 
ζει τον Ραντ, προσπαθούσε να πιάσει το ψέμα στον. 
τόνο του, την ανεπαίσθητη ειρωνεία που θ᾽ αποκάλι!-. 
πτε ότι όλη αυτή η ιστορία ήταν µια απάτη, µια καλο- 
στημένη δουλειά γιανατου καταστρέψουν την αἰσθη- 
ση της πραγματικότητας, για κάποιο δικό τους άγνω- 
στο σκοπό. 

Αλλά δεν υπήρχε καμιά ειρωνεία στη φωνή του 
Ραντ, καμιά ένδειξη απάτης. Μιλούσε ήρεμα και δί- 
χως θυμό, ντόµπρα και ανελέητα. Μονάχα οι παρά. 
ἕενες, κοφτές ανάσες ανάμεσα στις φράσεις πρόδι- 
ναν ότι καταλάβαινε τον πόνο που προκαλούσαν στον 
Ντάνκαν τα όσα έλεγε. 

«Ὁ Ντήβερς κι εγώ είµαστε οι. κύριοι μέτοχοι σε µια 
εταιρία της Γης που λέγεται. Ἐργαστήρια Γενετικής. 
Κατασκευάζουμε. ζωντανούς οργανισμούς για εργα- 
σία σε. πλανήτες. Εχθρικούς προς τον άνθρωπο. Η βα- 
δν μας παραγωγή αφορά σ᾽ ένα µεγάλο εντοµοει- 
ἐπ πλάσμα που σκοπός του είναι η εξόρυξη σε άλ- 

τ κόσμους μεταλλευμάτων που δεν ὑπάρχουν στη 
ο ά που συνθέτουν όλους αυτούς τους 
κίλλουν 'ούς είναι κοινά. Μονάχα οι αναλογίες ποι- 


"Ένας οργανισμό: ἰζειν᾽ ύ 
ας σπορ μός συνεχίζει ν’ αναπτύσσεται όσο 
ούρια ύλη του. παράγεταιπιο γοργά απὀ την πα- 


ει ὁ: 
γομονός ον εις ρυθμς 
ος (οτε νέας ὕλης φτάση) που κάνουμε 
[6 την αποσύνθεση της παλιός Σεύτερη διαδικασία 
εμείς εἶναι να αναστάνν λουμάσουν στο επιθυμητό με, 
μόλις τα προϊόντα. μας 
γεθος. ' 

ηΤα 'ἐντομά" 
--σε τρία μοντ! 


α εἶναι ότι δημιουργήσαμε κάτι 

δεν το καταλαβαίνουμε. Ο. Ντήβερα, τ εγώ θέλα- 
χρόνο για να ελέγξουμε. Ἐξονυχιστικά τα νέα µας 
(ροϊόντα πριν τα φέρουμε δῷ, αλλά η κυβέρνηση, 
“χρειαζόταν τα "ἔντομά΄ µας και µας πίεζε να παρακάμ- 
ψουμε αυτό το στάδιο του προγράµµατος. Συμφωνή- 
-σαμε γιατί δεν είχαµε λόγους να υποψιαζόμαστε ότι 
τα ἑντομά᾽ µας ήξεραν τίποτε παραπάνω εκτός απὀ 
εκείνα που τα είχαμε διδάξει. Το περίεργο είναι ότι 


εἴμαστε σχεδόν απόλυτα σίγουροι ότι τα πλάσματα 
που είδες να εργάζονται εκεί έξω, πραγματικά δεν ξέ-. 
ουν τίποτε άλλο. 

ΡΑλλ’ αυτό δεν ισχύει για σένα και για κάποια άλλα. 
πριν από σένα. Πριν λίγες ώρες έχασες την πλακέτα. 
ταυτότητάς σου. Ίσως µάγκωσε σε κάποιο από τ’ ἁγ- 
κιστρα της τροχαλίας που τραβά τους κουβάδες. 
στους τάφρους έκπλυσης. Όπως κι αν χάθηκε, το θέ- 
μα είναι ότι ξαφνικά βρέθηκες δίχως ταυτότητα. Το. 
μυαλό σου απέρριψε την ιδέα της µη ταυτότητας και 
έπλασε για λογαριασμό σου ένα νέο εαυτό. Δεν ξέ- 
Ῥουμε πώς ἡ γιατί συνέβη αυτό. Δεν ξέρουμε πώς γί. 
νεται και απέκτησες αναμνήσεις της Γης και µιας αν- 
θρώπινης ζωής και κουλτούρας που. κανένας δε σε δί- 
δαξε ποτέ, αλλά. ξέρουμε ότι αυτό ακριβώς έγινε, 
ο ος να δώσω τέλος σε τούτη την υπόθεση, 
τα, Χρειάζομαι γύρω στον ένα χρόνο για 
τ ος τα προϊόντα µου, να τα περάσω από κά- 
βώσκα ψυχολογικό τεστ, ν᾿ ανακαλύψω τι ακρι- 
ο ο κατά πόσο έφτιαξα ένα. πλάσμα ευ- 
ος να κάνει τη δουλειά του σύμφωνα µετις 
στυχία, ΚΠΕ ἡ ένα τέρας καταδικασμένο στη δυ. 

κυβέρνηση σα διαθέτουν αυτό τον ένα χρόνο. 

ἔντομα: θὲ. πέπον χι. Παρά τις αντιρρήσεις µου, τα. 
Χίσουν να χρησιμοποιούνται γιανα 


δευµένα για να Ε! 
γασίας. Τα μοντέλα ν μεταλλευμάτων 


όρυξης τω 
στματο τύσης ον ο ΝΝείναιπρογραμματισμέ. 


και να ελέγχουν αἱ 

ΜΙ επιβλόπουν τοὺς δον ΣΣ ΕΙ Ὅταν 
ο ΚΝ ᾿οΝτήβερς κιεγώ φτάσαμε εδώ, δια. 
ες το ΑΒΤ είχε την εντύπωση πως ήταν 
άνθρωπος. Φάγαμε δυο χρόνια προσπαθώντας ν’ α. 
γακαλύψουμε τι έκανε εκείνο το έντομο, και αργότε 
ρα και μερικά άλλα, ψυχωτικά. Τώρα, χάρη σ’ εσένα, 

ὑψαμε. , 

τ πο ᾱ κ ομετο που κατασκευάζουµε καλλιεργούν. 
ται από ένα μικρό κομμάτι ζωντανής ύλης και τα πρό: 
τυπα ανάπτυξης ελέγχονται προσεκτικά ἔτσι ὥστε το 
νευρικό σύστηµα και το αντίστοιχο. μυϊκό να είναι συμ. 
βατά µε τον εγκέφαλο, ο οποίος κατασκευάζεται ξε: 
χωριστά. Καθώς το 'ἐντομο’ αναπτύσσεται, προσαρ' 
μόζεται χημικά για να επιζεί σε διαφορετικά είδη πε’ 
ριβάλλοντος. Οι υδατάνθρακες, τα λίπη και οι πρωτε" 
γες που συνθέτουν τον εγκέφαλο είναι δομημένα μὲ 
τρόπο που ν’ αναπαράγουν έναν ανθρώπινο εγκέΦσ' 
λο, όχι σαν απλή απομίμηση αλλά σαν ακριβές μυ 
γραφο εγκεφάλου ενός ανθρώπου που έζησε κάποτε. 
»Δεν έχει σημασία ποιος ήταν ο άνθρωπος τον ΥΥ̓͂ 
Κέφαλοτου οποίου χρησιμοποιήσαμε σαν μοντέλο. 


γη. 

προμηθεύουν ὁπι. χρειόζοτο, απο] 
"Ετσι, μονάχα ἕνα πρὀαλώ 

να κάνω τώρα -- και παρ. 

το σωστό, ὀχι απλών 

χειροτερέψει την 

οι εργάτες θα 


αξύ θώρακα και κοιλι: 


ρξή της. Ἐλπίζω να είνα; 


μαθαίνουν τι ση 


άσουν. ν { 
ΠΡ αι ο μόνο που. μπορώ να κάνω. Μέχο; 


στιγμής δεν έχω, σκεφτεί τίποτα καλύτερο». 


ιάτησε να μιλά. Ύστερα σήκωσε το χό 
ρι ΟΡ ἘΝ Ἐθες τα μάτιατου σαν να μηστιθού 
γ’ αποφύγει κάποια. αποτρόπαιη εικόνα. α Ὧν 
του έτριψαν δυνατά τα μάτια του και οι ὤμοι του. 
νωση. 
ος ως. ένα από τα δικά του χέρια κα 
το περιεργάστηκε προσεκτικά. Μπορούσε να δι 
γειτις γραμμές στην. παλάμη του, τις. μι Ὦ ν ὃν 
λες της πάνω πλευράς. Ένιωθε την καρδι! ὃν 
στέλνει αίμα σε όλοτουτο κορμί. Το όνειρο --ᾱν αν 
ρούσε να χαρακτηριστεί όνειρο η αίσθηση της 
πραγματικότητας που είχε. βυθιστεί το 
δεν εννοούσε να σβήσει. Ένιωσε το στοµά 
ανακατεύεται και έσφιξε τα χείλη του αι σαν, 
Τελικά σήκωσε το κεφάλιτου και κοίταξε τον 
«Τι συνέβη στους άλλους;» ρώτησε. 
«Επέλεξαν το θάνατο». 


ἼΟ ΣΤΟ ΟΝΕΙΡ ος 


«Το ίδιο κι εγώ---.» ψιθύρισε µια φωνή, και ο Ντάν- 

κατάλαβε ότι ήταν η. δική τον ση 

«Ἔχουμε έναν Εξαὔλωτή στο θολωτό κτίριο στην 
κοιλάδα», είπε ο Ραντ µε πανιασµένα χείλη. «Τον χρη- 

σιμοποιούμε για να καταστρέφουµε τ᾽ άχρηστα υπο- 
λείμματα των βράχων που μένουν απὀ τα τελικά στά- 
δια της εξόρυξης». 

Ὑπολείμματα βράχων! Αλλά για να πεθάνει κανείς. 
σαν βράχος θα έπρεπε να µην εἶχε ζήσει ποτέ. Και ο 
Ντάνκαν είχε ζήσει. Συνεπώς θα ἐπρεπενα βρεθεί κά- 
ποια δικαιολογία για το θάνατό του. Αλλά τι δικαιολο- 
γία υπήρχε για την περίπτωσή του; 

Ἔψαξε στις αναμνήσεις του και κατάφερε να Εντο- 
πίσει κάποια που τον βόλευε. Κάποτε οι άνθρωποι θα- 
νατώνονταν για τη διάπραξη εγκλημάτων. Και ο ίδιος 
ήταν ένοχος του εγκλήματος της απάτης. Είχε υπο: 
κριθεί ότι προερχόταν από σπέρμα Ανθρώπου. Αυτό 
ήταν ψέμα. Η γέννησή του ήταν αποτέλεσµα µιας δια- 
δικασίας συναρμολόγησης και παραγωγής. Πίστευε. 
ότιη Γη ήταν το σπίτι του, µε την έννοια που το χώμα 
είναι το σπίτι για ένα σκουλήκι. Αλλά και αυτό ήταν 
ψέμα. Δεν είχε σπίτι, γιατί η λέξη υποδήλωνε το μέ. 
ρος όπου μεγάλωνε κανείς, έναν τόπο ζεστασιάς και 
συμπόνιας ---όχι ἑνα ξένο κοσμικό νησί που λεγόταν 
Αφροδίτη, ὁπου τίποτε δε μεγάλωνε εκτός από το 

Χρόνο, όπου η ζεστασιά μετριόταν με τα κριτήρια µιας. 
ὑψικάμινου και όπου η συμπόνια ήταν απλώς µια καρ- 


τσ πα Επεξεργασία στο μηχανισμό του γενετικού κώ- 


Ναι, ήταν ένοχοι 

1 Ὁ. Και η ποινή του --θάνατος. 

«Είμαι έτοιμος», Ὅλων. η ξ 
Ὥνττον κοίταξε διαπεραστικά. «Θαήθελανα σε. 

Ὀδέψω», είπε. τῳ 


9 Ντάνκαν δίστασε. 
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ιορούσε να δει τη χλόη να κυματίζει στον άνεμο καὶ. 
Ἔπφεετ-. ενα λαγό να ξεπετάγεται από το λαγούμι του καὶ να. 
«Ξέρω ότι θα ταν σώ! ισει, ὁ οσµίζεται για µια στιγµή τον αέρα πριν τρέξει για να 
σε ο Ραντ. «Δε θα «ρἼσενα μιλή οπτικά. χωθεί σε κάτι θάμνους. 
Ὁ Ντάνκαν τ σ να γνέψει ας στολές που. Ὁ Ραντ τον οδήγησε στο εσωτερικό του κτιρίου. 
ἡ' αν από τις Περί Ὄνισε να τη φορί, Πέρασαν δίπλα από αναμμένα καµίνιαπου ο Ντάνκαν. 
τοῖχο και ΤΡ δε θυμόταν να τὰς πας καὶ κατηφόρισαν ένα διά- 
ς σιω! ο ιο όλο στροφές ο οποίος κατέληγε σ᾿ έναν ανυπό- 
οἰταζε ὑπ ηπέζι, ἠρεμος τώρα κα. ο ζεστό θάλαμο. Εκεί αναλυτό ορ ς 
σιγάρου του που στροβ, τρεχε από ένα στενό λούκι πέφτοντας σε μικρά κα: 
νι. Ὅταν ο. Ντάνκαν γύρισεπρο λούπια που κυλούσαν πάνω σ᾽ εναν ατσάλινο ταινιό- 
Ντήβερς. στράφηκε ΡΩΝ να τον δρομο. 

α μάγουλά του χ ιώμιασαι, Ὁ Εξαὔλωτής ήταν ψηλότερος από το µπόι ανθρώ- 
πουκαι δυο φορές πιο πλατύς. Ἠταν ένας µετάλλινος 
θαλαμίσκος µε διαφανή πόρτα. Ὅταν ο Ντάνκαν κοί- 
θρυπίώ. ταξε μέσα, είδε τον. αέρα να τρεμουλιάζει εκεί, όπως 

Τα χείλη του Ντήβερι η ατμόσφαιρα στην έρημο κάτω απὀ τον ήλιο. 
ή. Το πρόσωπό του σκοτείν! ν Ὁ Ραντ τον έπιασε από το μπράτσο. 
μετά έκλεισε απότομα το στόμα του καὶγύ' «Μπορείς να µε ακούσεις» ρώτησε, µε τοπρόσωπο. 
εφάλι. χλωμό πίσω από την προσωπίδα του κράνους, µε το, 
Ὅραντ οδήγησε τον Ντι χέρι του να τρέμει πάνω στο μπράτσο του Ντάνκαν. 
Ὁ τελευταίος έγνεψε καταφατικά. 


λαμο απ’ όπου. έσπρωξε ένα µικρ' 
στο διάδρομο. Ανέβηκαν και οι δυο, «Δεν έχεις παρά να μπεις µέσα και να κλείσεις την 
ρο ρ λ 


εἰται στ. πόρτα». 
στο τιμόνι. ΤΟ τροχοφόρο άρχισε να κιν 
δρομο ὥσπου κάποτε καιητελευταία ατσάλινη πόρι ο ο τοσο α[ῤήα προς το θολαμίσκο: 


έκλεισε πίσω τους. η ΌΡανττον σταμάτησε απότομα. «Άσε τ’ όνειρονα 
Ἔξω στον ανοιχτό χώρο το τροχοφόρο η τας σβήσει! Τι το καλό εἶδες απ’ αυτό; Δεν πρέπει. ο Φύ- 
πέρα άνετα µε τις. ρεματιές καὶ περνούσε Ὃν τ τρ γεις έτσι». 
πό τα πεταχτὰ βράχια, μεταφέροντας τους ὃν Ὁ Ντάνκαν ήξερε ότι αν ήταν άνθρωπος της Γης 
την κοιλάδα και το. θολωτό κτίριο. Αλλάν μτονασμένος σε θάνατο, θα γινόταν τώρα το ίδιο. 
Οήλιος έκαιγε φλογερός και αμείλιῖοτι κος”) αι ποιος θα τον πλησίαζε και θα του έλεγε, Ασε µε να 
τον Ντάγκαν έγινε ένας απαλός κίτρινος δίσ' ο πο μμ δώσω ένα φάρμακο. Κανένα πι ρόβ Λημα Ὅν 
ατλῶς τον κανε ν' ανοϊγοκλείνι τα μάτ ο το τὸ αρ “Ρ6πει. Θα σε βοηθήσει ν᾽ αντέξεις καλύτε Η ο 
δαφος ήταν ανώμαλο και πορώδες κάτω αἳ ας Ῥτύριο σου. Ούτε που θα καταλάβεις πού Βρί 
τροχούς τους. Αλλά µε τα μάτια της Φαντασ Ιρίσκε- 


χι 


ύ ών, του είπε ο 
ος γοι και οι δυο απὶ 


νό, Είμαστε στερημὂ 


σαι. Δε θα ξέρεις Καν ΠΟΙΟΕ 
ππόρτα, τα μάτια του ήτα, 


Όχι... τον 
Καθώς περνούσε από τὴν Πύξ. ὅπου μπορείνᾳ 
καρφωμένα σε μια. μικρή: 

ἦταν από αχτίδα του ήλιου. "ο του χέρι. 


: το υ 
νο κο. να σχηματίζουν βουβά τις 


λέξεις, «Αντίο, ΔΚΝ». ογ αγκαλιάσει προσφέρον. 

Και το όνειρο Το οί ᾽απόρθητα τείχη ανά. Δεν υπάρχει τίποτα πιο εκνευριστικό απὀ ένα φρι- 
τάςτου ΠΑΝ σὺν οφιάλτη ενός “εντόμου᾽ εαυτού, καλέο πλάσμα που απλὼς κάθεται και τρώει τα πάντα, 
με Ὅρος ος) φώναξε από μέσατου, καιη πραγμα; δίχωςνα έχει καν ο ποθπαη, της παρουσίας σου. Το. 
5 Ὅν Ῥω έσβησε εκείνη, την άλλη πραγματικό! βρίζεις --εκείνο οτι Του πετάς πέτρες --- εκείνο 
τητα. Και όταν οι καταστροφικές ενέργειες. διαπέρα.᾽ τρώει. Όχι δεν αναφ. ομαι σε ἑλληνες βουλευτές ἡ 
σαν το σκληρό, κεράτινο κορμί του, εκείνο που άγγ.! δημόσιους. υπάλληλους όπως πολύ φυσικά θα πήγε 
Εαν ἥταν η µαλακίά κι ευαίσθητη οντότητα ενός αν ο νους σας. οὑεσαοῇ ῇ Μπο 
Ερώπινου πλάσματος. Καιτο ταξίδιτουπροςτηλή η] Αναφόρομαι απλώς --Σας είπα, όχι Δεν εννοώ οὐ. 
ἥταν επώδυνο και τρομερό. Ακριβώς ὁπως το επιθι.! τὲ κάποιους διευθυντές δημοσίων επιχειρήσεων ἡ υ- 
πείτε: πουργούς! Μα γιατί πάει συνέχεια στο κακό ο νους 

σας;--στη Βδέλλα του Ρόμπερτ Σέκλυ. 

Είναι στ’ αλήθεια ἕνα αποτρόπαιο πλάσμα. Σχεδόν 
σαν εκείνα που πήγε προηγουμένως ο νους σας. 

ΓΜ. 


Η ΒΔΕΛΛΑ 
του Ρόμπερτ Σέκλυ 


Ἡ βδέλλα περίμενε το Φαγητό της, Για χιλιάδες χρό- 
για τώρα περιπλανιόταν στις αχανείς αβύσσους του 
διαστήματος. Γι’ αµέτρητους αιώνες αρµένιζε στο κε- 
γό ανάμεσα στ’ αστέρια δίχως συνείδηση του εαυτού 
της. Δεν είχε καν. συναίσθηση του γεγονότος όταν ἑ- 
Φτασε κάποτε σ’ έναν ήλιο. Οι ζωογόνες ακτινοβολίες 
έλουσαν το σκληρό, ξερό περίβλημα του σπόρου της. 
Ἡ βαρύτητα άρχισε να την έλκει, 

Μαζί µε άλλα διαστημικά συντρίμμια, ένας πλανή- 
της την τράβηξε στο πεδίο του Και η βδέλλα έπεσε, 
ακόµη φαινομενικά νεκρή μέσα στη σκληρή κάψα. 
του σπόρου της. 

Σαν ένα ακόµη κόκκο σκόνης ανάμεσα στους πολ- 
λούς, οι άνεμοι την παρέσυραν γύρω από τη Γη, έπαι- 
ξαν για λίγο µαζί της και µετά την άφησαν να πέσει. 

Στο έδαφος, η ζωή άρχισε να σκιρτά µέσα της. Η. 
τροφή διαπότιζε και διαπερνούσε το περίβλημά της. 
Ἡ βδέλλα έτρωγε --και μεγάλωνε. 


Ό Φρανκ Κόννερς ανέβηκε τα σκαλιάτης βεράντας. 
καὶ ξερόβηξε δυο Φορές. «Α... συγνώμη, κύριε καθη- 
Υπτά», είπε. 

Ὁ ψηλόλιγνος, χλωμό: 
ξεχειλωμέν Ύνος, χλωμός άντρας δε σάλεψε από την 


η πάνινη πολυθ; 
από σκελετό τα νη. Ῥόνα του. Τα γυαλιά του 


ρταρούγας ήταν ανασηκωµένα στο 
μέτωπό του και ροχάλιζε σιγανά. με 
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198. χλώ χισεο Κόν. - - 
᾽ σΕνΟΧΛ' ωρηµένη του ρε. δα. Είχε πι ὦ 

«Με συγχωρείτε που σσ! τς αιπώρη] ἴχε προσλάβει τον Φρανκ Κόννερς ακριβώς για 

νερς σπρώχνοντας πίσω τ νοι βδομάδα που ανα. να του μαγειρεύει αυτή την εβδομάδα και γενικά να. 

παράξενο στο χαν. Κάνει τις διάφορες µικροδουλειές ενώ ο καθηγητής. 


Μάικλς θα το ἔριχνε αποκλειστικά στον ύπνο. 


ποΐμπλικα. Ξέρω ὅτ πα πολύ 
Στη διάρκεια της δεύτερης εβδομάδας, ο Μάικλς 


παύεστε, αλλά υπί δι 


τάκι». ες ὑ άντρα συσπάστηκε. 
Το αριστερό φρύδιτου χλωμοῦ δν δι ότι είχε α. ἀρχιζενα κάνειπεριπάτους στη γύρω: ὐ- 
ρι Ὅ άλλο σημ. η γύρωπεριοχή, χαζεύ: 
ελαφρά, αλλά δεν έδειξε Ὃ οι ον δέντρα και τα ψάρια. Ώσπου να µπει ἢ τρίτη 
κούσει. Ἔ πάλι, κρατώντας το εβδομάδα, είχε αρχίσει να μαυρίζει από τον ήλιο, να 
"Ὁ Φρανκ Κόννερο ξερόβηΐς χτές τ ίνεοφλὲ διαβάζει. να κάνει διάφορες επισκευές στα οικήµατα 
φτυάριτου σ᾿ ἐναχέ! ὃ Ἢ αθηγητά;» της Φάρμας και να σκαρφαλώνει στα βουνά. Ὥσπου 
ος. «Μ᾿ ακούσατε, ΜΝ ο, γρύλισεο Δρ Μάικλς µε να τελειώσει και η τέταρτη εβδομάδα, ο Μάικλς έκανε 
«Ασφαλώς και σ άκοι 1 κόμη κλειστά. «Τι ἔγι πώς και πώς να γυρίσει πάλι στην πόλη. 
πνιχτή φωνή τ. ον ον ἄ Αλλά η πρῶτη εβδομάδα ανάπαυσης ήταν ιερή. 
νε, βρήκες κανένα ;ν «Ειλικρινά δε θα σας ενοχλούσα για τίποτι ή. 
«Κανένα , ο Κόννερς κοιτάζοντας απο µαντο», εξήγησε ο Κόννερς λος, λλά ο 
ιένα τον Μάικ νος ο καταραμένοι άχος ἐ; 
ως είνα τα μικρούλικα ανθρωπάκια μὲ την πρὰ τς ο υπο ον ΞΕ Ὃ βράχος έλιωσε πέντε πόντους α- 
σινη φορεσιά, Κόννερς. Αν ναι, Ὃ το ο γάλαν Ὁ Μάικλς άνοιξε και τα δυο μάτια του και ανακάθι- 
Νομίζω ότι πρόκειται για σε, Ο Κόννερς άπλωσε προς το µέρος του το φτυάρι. 


«Όχι, κύριε καθηγητά. 
Ἡ στρογγυλεµένη άκρη του ήταν κομμένη σαν µε µα- 


χαίρι. Ο Μάικλς σηκώθηκε από την πολυθρόνα του κι 
νὰ τα πόδια του σ’ ένα ζευγάρι τριμμένα µοκα- 
σίνια. 


βράχο». 
Ὁ Μάικλς άνοιξε ένα μάτι και το έστρεψε προς τη 


γενική κατεύθυνση του Κόννερς. 
«Λυπάμαι φοβερά που σας. ενοχ) 


λώ», συνέχισε αμή: 


χαναο Κόννερς. Η εβδομάδα ανάπαυσης του. καθηγη: ανά ξουμε. σ . 
τή Μάικλς ἥταν µια συνήθεια δέκα ετών Και. μοναδι- λες», Είπε Ἐν σαι ματιά σ᾿ αυτό το θαύμα που µου 
ειμµώνα ο Μάικλς δίδασκε Το αντικείµενο ήταν σ’ ένα χαντάκι στην άκρη της 


κήτου παραξενιά. Ὅλο το χι 
ανθρωπολογία στο. πανεπιστήμιο, συμμετείχε σε μισὴ µπροστινής πρασιάς του γκαζόν, μόλις ένα μέτρο απὀ 


ντουζίνα επιτροπές, καταπιανόταν µε τη φυσική καὶ την κεντρική δημοσιά. ’ 

τη Χημεία και, παρ; όλα αυτά, του έμενε καιρός Υἱ} πας ο ο ων πας 

ναγράφεικαι ένα βιβλιοτη χρονιά. Αλλά όταν έφτανε συμπαγές, Απ’ όσο μπορούσε 1 φαινόταν εντελώς 

το καλοκαίρι, ἦταν ψόφιος στην κούραση. ,; στους τρεις πόντους χοντρό ον πο ήταν γύρω 

Φτάνοντας στο ησυχαστήριό του, σε μια ος και τ περίπλοκες ραβδώσεις ἪΝ χρώμα 
«νερά». 

απαράβο" “ην το αγγίξετε», τον. πρ τεσοπείες ενας 


στην πολιτεία της Νέας Υόρκης, είχε ὡς νι 
κανόνανα μην κάνει απολύτως τίποτα επί µια εβδομς «Δεν είχα τέτοια πρόθεση. Για δώ. 
: σε µου το φτυάρι 


αι σκούντησε πει. 
σου». Ο Μάικλς πήρε το. ΠΕΣ Κολώς στέρεο. Ὑ. 
αντικεῖ «σοι στην πάν που γιὰ 
το ᾿ '. Ακόμη Όυο 

ε πίσω. ἡ 

μια στιγ! ά το τράβηξε ον εξαφανιστεί. 
τρεις πόντοι τα φρύδιατου κι. ίσιωσε. 
ἨΈ το Ὕστεραμε το ένο 
ἶχο ενώ το άλλο 

έρι άγγιξε πάλι το, φτυάρι στ’ 
Ἐς κοντά πάνω από Την επιφάνεια. Και άλλο 
8. 

μέταλλο εξαφανίστηκ! αρ 


Δε µου φαίνεται να παράγε! 
ρησε Ὅτ στο «Εσύ πρόσεξες να βγάζει καθό. 


άν. 
ης τ τικά το κεφάλι του. 
Ὁ Μάικλς σή! τω ένα σβώλο χώματος 
και τον πέταξε στο. χώμα διαλύθηκε 
γοργά, δίχως ν᾿ αφή. ζόμαυ- 
ρη επιφάνεια. Επαν! 
τρα, που εξαφανίστηκε αΚί 
«Ἔχετε δει ποτέ πιο παράξενο πι 


θηγητά;» ρώτησε 0. Κόννερς. 
«Ὄχι», συμφώνησε ο Μάικλς ανασηκώνοντας το 


κορμίτου. «Θαλεγα. ότι αυτό είναι το πιο παράξενο». 
Στη συνέχεια ο. καθηγητής έσφιξε καὶ με, τα δυο χέ- 
ριατο φτυάρι και. μετάτο κατέβασε µε ορμή πάνω στο 
αντικείµενο. Με το χτύπημα, λίγο έλειψενατου φύγει 
το εργαλείο από τα χέρια. Είχε κρατήσει το στειλιάρι 
γβρά, έχοντας προετοιμάσει τον εαυτό του για δυνα- 
τό γκελ. Αλλά το φτυάρι χτύπησε στην. ακλόνητη επι: 
φάνεια και έμεινε εκεί! Δε σημειώθηκε καμιά αισθητή 
ὑποχώρηση της μάζας του, αλλά και απολύτως καμιό 
αναπήδηση του εργαλείου. ᾽ 
«Τι λέτε να ναι» ρώτησε ο Κόννερς. 
- «Το σίγουρο είναι ότι δεν είναι πέτρα», 


απάντησε 


οἨάκλε καὶ ξανα Χίο πίσω: 
ἴγο πίσω. «Μια βδι ἀεὶ 
αμα Τοῦτ οποια νο ιρας μα Κα 
ΘΒ αι Ε μερικές ακόµη φορές, έτσι, δο- 
απο σι κοίταξαν αμήχανα ο ένας. 

τον . Πέρα στο δρόμο, φάνηκε να περνά µια φά- 
λαγγα ἈΝ σος στρατιωτικά Φορτηγά. 

͵Θα ωνήσω στο πανεπιστήμιο. ω 
λοι. 
Μάικλς. «Ἡ βιολόγο. Θα ήθελανα το ξεφορτωθώ τού 
το το πράγμα πριν µου χαλάσει τον κήπο» 

Οι δυο άντρες γύρισαν μαζί στο σπίτι. 


Το καθετί ήταν τροφή για τη βδέλλα. Ο ἀνεὶ 
θροΐζοντας πάνω από τη γκριζόμαυρη. Ας κτν 
χάριζε κάτι από τη δική του κινητική ενέργεια. Ἓβρε- 
χε καὶ η ορμή της κάθε. ξεχωριστής στάλας πρόσθετε 
κάτι στο ενεργειακό απόθεµα της βδέλλας. Αλλά και 
τονερό ρουφιόταν από την επιφάνεια που μπορούσε. 
να καταπιεί τα πάντα. 

Απορροφούσε το φως του ήλιου που ἐπεφτε πάνω 
της καιτο µετέτρεπε σε μάζα γιατο. κορμµίτης.Το έδα- 
Φος από κάτω αποτελούσε επίσης αναλώσιµη τροφή: 
μος πέτρες και κλαδάκια διασπόνταν από τα περί- 
ο κύτταρα της βδέλλας και μετάλλαζαν σ’ ενέρ- 
ο υτή η ενέργεια µε τη σειρά της µετατρεπόταν. 

λνο [τς και έτσι η βδέλλα διαρκώς μεγάλωνε. 
εαν ΟΣΟΝ Ἐν σπίθες της συνείδησης ἀρχι- 
η βδέλλα ήταν το ο που συνειδητοποίησε 

Ἡργ ο ος μικρό της μέγεθος. 

ταν ο Μάικλς πήγε: ῇ 
μενη μέρα, η ο σος ρίξει µια ματιά την επό- 
τρα, οανέπες, ας, κιόλας πλάτος διόμισι μέ- 
κράτος κήπο, πε καὶ προς το δρόµο καὶ προς 
- Την άλλη μέρα είχε φτάσει σχε- 


ΡΟΜΠΕΡΤ ΞΕΚΛΥ 


55 ὤνοντας ἔτσι 


δόν τα ἐξι μέτρα σε διάμετρο, διαμορά ερ καμπύλη 
το σχήμα της ὥστε ν᾿ ακολουθεί ὕτερο μέρος 
του χαντακιού. Ἡδη κάλυπτε το μγ καιο σερίφης 
του δρόμου. Εκείνη τη μέρα κατέφητος γος σχε. 
οδηγώντας ένα μοντέλο Α και αΚΟ/ 
δόν από τη μισή πόλη. 

.. η είναι η! μέρη σου, καθηγητά. 

’» ρώτησε ο σερίφης. Β 

Μά αὐτήν κούγησε το κεφάλι του ο Μάικλς. Είχε 
ώ κ ες μέρες του ψάχνοντας δί. 


οδέψμει τις προηγούμενες. ἳ 
ον ὅπ για κάποιο οξύ που θα μπορούσε να δια. 


λύσει τη βδέλλα. 
πα οπωσδήποτε να τη βγάλουμε από το δρό. 


μον, δήλωσε ο Φλυν, πλησιάζοντας μ᾽ επιθετικό ύφος. 
τη βδέλλα. «Δεν επιτρέπεται ν᾿ αφήνεις τέτοια πράγ. 
µατα στη µέσητης δηµοσιάς, κύριε καθηγητά. Ο στρα- 
τός θέλει να χρησιμοποιεί τούτο το δρόμο». 
«Λυπάμαι φοβερά», απάντησε ο καθηγητής πασχί- 
ζοντας να κρατήσειτο πρόσωπό του αγέλαστο. «Λωσ᾽ 
της να καταλάβει, σερίφη. Αλλά πρόσεχε. Καίει». Η. 
βδέλλα δεν έκαιγε, βέβαια, αλλά του φάνηκε σαν η 
απλούστερη προειδοποίηση για την περίπτωση. 
Ὁ Μάικλς παρακολουθούσε μ᾽ ενδιαφέρον καθώς 
ο σερίφης προσπαθούσε να χώσει ένα λοστό κάτω α- 
πό τη βδέλλα, Και χαμογέλασε από µέσα του όταν ο 
λοστός τραβήχτηκε πίσω µε καμιά δεκαπενταριά πόν- 
τους από το μήκος του να. έχουν εξαφανιστεί. 

Ἀλλά ο σερίφης δεν εννοούσε να το βάλει κάτω ἐ- 
τσι εύκολα, Είχε έρθει. προετοιμασμένος ν᾿ αντιµετω: 
πίσει έναν πολύ πεισματάρη βράχο. Ἔτσι γύρισε στο 
αυτοκίνητό του, έσκυψε στο πίσω κάθισμα κι επέστρε- 
Ψε κρατώντας ένα καμινέτο και µια βαριά. Ύστερα ἀ- 
ΝαΨΕ το καμινέτο κι. έστρεψε τη φλόγα του σε µια ά- 
Χρὴ της βδέλλας. 


Δ ΜΝ -- 
Ύστερα πέντε 
Ππολαγηηη Ἐ λεπτά δεν ε[χε παρατηρηθεί κα- 
τε καν φάνηκε ας τα Επιφάνεια δεν ἔγινε κόκκινη, οὔ. 
χισε το. ψήσιμο γιακανα στα Ὁ σερίφης Φλυν συνέ- 
ναξε σ᾽ έναν από τους Ἕντρρον ακόµη και µετά φώ- 
«Για χτύπα σ᾽ αυτό το 
Ὁ Τζέρρυ πήρε τη βαριά, ἑ- 


κανένα γκελ. Δεν υπήρξε οὐτε ίχνος αναπήδι 

Από πέρα άκουστηκε το μουγκρητό τ ἀπο 
γας. αβινάν ον που πλησίαζε. 

«Τώρα θα δούμε λίγη αποτελεσματική δράσ- - 
πουν ἡ δράση», δή. 

Ὁ Μάικλς δεν ήταν και τόσο σίγουρος γι’ αυτό. Ε- 
κανε το γύρο της βδέλλας και αναρωτήθηκε τι είδους 
υλικό θα μπορούσε ν᾿ αντιδρά έτσι, Η απάντηση ήταν 
εύκολη --κανένα. Τουλάχιστον, κανένα γνωστό ι- 
λικό. 

Οοδηγόςτου επικεφαλής. τζιπ σήκωσε ψι 

ηλά το χέ- 
Ρίκαι ολόκληρη η µακριά φάλαγγα σταμάτησε. Ἕνας 
αξιωματικός, που. φαινόταν σκληροτράχηλος και ικα: 
ον πήδησε από το τζιπ. Από τα διακριτικά 
ὤμους του, 

πλ" 6 του, ο Μάικλς, κατάλαβε ότι ήταν τα. 

«Δεν µπορείτε να κλεὶ 
τήρησε αυστηρά ο ταξίαι 


ει». Πλησίασε. 

ματικός. «Η φάλαγγα πρέπει να πορτα ισχυρίζε. 
πιο κοντά και κοίταξε καλά τη βδὲΟτιηφλόγαενός 
στεότιδεν ανασηκώνεται μελοσί 
καμινέτου δεν την καίει» κλς µε αχνό χα. 

Ακριβώς», τον διαβεβαίωσε ο Μάικλ μι ; 
μόγελο. ιπό τον ὦ 

«Οδηγός!» φώναξε ο τορος, Πύο 
ο ον ο ονληη 
Καλύτερα οικαραβανάδες να το διαπίστωναν απὀ μό. 
γοι του ξ 

ο οδηγός έβαλε πρώτη στο τζιπ και ΓΕ γκάζι, 
καβαλώντας την ύψους δέκα εκατοστών άκρη της 
βδέλλας. Το τζιπ έφτασε στο κέντρο της βδέλλας --. 
καὶ σταμάτησε. 

«Δε σου είπα να σταματήσεις!» βρυχήθηκε ο τα. 
ξίαρχος. ν 

«Δε σταμάτησα εγώ, στρατηγέ μου!» απάντησε ο. 
οδηγός. 

Το τζιπ είχε κολλήσει απότομα καὶ η μηχανή του 
είχε σβήσει. 0 οδηγός έβαλε πάλι μπροστά, συνέδεσε 
και το δεύτερο διαφορικό και προσπάθησε να κάνει 
μπροστά. Το όχηµα παρέμεινε ασάλευτο, σαν να το 
εἶχαν στερεώσει εκεί µε τσιμέντο. 

«Με συγχωρείτε», παρενέβη ο Μάικλς. «Αν προσέ- 
ξετε θα δείτε ότιοιτροχοί έχουν αρχίσει να λιώνουν», 

Ὁ ταξίαρχος κοίταξε εµβρόντητος, µε το χέρι του 
να κινείται αυθόρμητα προς το πιστόλι της ζώνης του. 
Ύστερα φώναξε, «Οδηγέ, πήδα! Και µην ακουμπήσεις 
στο γκρίζο υλικό». κ 

Με πρόσωπο άσπρο σαν πανί, ο οδηγός σκαρφά- 


ίωὶ 


λωσε γοργά στο καπό του τζιπ, κοίταξε ολόγυρα καὶ 
μ᾽ ένα. σάλτο βρέθηκε µακριά από τη βδέλλα. 
Επακολούθησε απόλυτη βουβαμάρα καθώς 


όλοι 


παρακολουθοι τ « 
ο ου τζιπ. Πρώτα ἑλιωσαν 
ρότσα κάθισε στη πρ ιο Ἔβα ολόκληρη η τ 
στα Ῥίζα επιφάνεια και έλιωσε κι 

Ἡ κεραία ήταν το τελευτι 

ο αἴο που εξαφανί: 
-Ὁ Ὃ ρου τα Βρίζει µέσα στα, 
: ύστει 

γό, «και πες να ἔρθουν εδώ μερικοί ἄντρες | ο. χθες 
βομβίδες και δυναμίτιδα». κα 

Ὁ οδηγός γύρισε τρέχονται 

ι ς ά 

«Δεν ξέρω τι εἶναι αυτό που ὀχρις εδω) ΣῊ 
οταξίαρχος. «Αλλά δε θατο αφήσουµενα τοι 
μια φάλαγγα του αμερικανικού στρατού». ; 
0 Μάικλς δεν ήταν και τόσο σίγουρος γι’ αὐτό. 


Η βδέλλα ήταν σχεδόν εντελώς ξύι ώ 
το κορμί της απαιτούσε τροφή, Πο 
τερη τροφή. Διέλυε µε φοβερή ταχύτητα το. χῶμα από 
κάτω, γεμίζοντας το χώρο µε το δικό της κορμί 
ἘΕΧΣΝξῶν τας προς τα έξω. ες 
Ἕνα µεγάλο αντικείµενο είχε πέσει πά 
τῇ πάνω της, που 
κ ἴσης το χρησιμοποίησε για τροφή. Ύστερα ξαφνι- 


Μια έκρηξη ενέργεια: 
ις έγινε στην επιφάι 
μπᾶ άλλη κιάλλη. Η βδέλλα πο ο ἊΝ 
ἘΣ πγτα μ' ευγνωμοσύνη, µετατρέποντάς τη 
ΠΤ το στερα μικρά μεταλλικά σφαιρίδια. άρχισαν 
ος ρνη αλλ’ απορρόφησε τόσο την κινητική, 
κιάλλες Ἔτη Τη μάζα και από αυτά. Στη συνέχεια 
“σα εις ακολούθησαν, βοηθώντας να. 
Ἠβδε, ος πειναλέα κύτταρα. Ὃ ο. 
πράγματα τῷ, Χισε να αισθάνεται και διά. 
ἘΝ (φορα άλλα 
ὀγυρά της υπήρχαν συστήµατα 


τυ αέρα, μετατοη.. 


κεγαλύτερη. έκρηξη, δι. 


φής! Την κατάπιε 


ελεγχόμενης καύσης, 
σεις μαζών... 
Επακολούθησε µιανέα καιµογ»ο 
γοντάς της µια γεύση αληθινής "γοργά. Περίμενε α. 
με λαιμαργία, μεγαλώνοντας Πιο να τα κύτταρά τη 
νυπόμονα και γι άλλες εκρήξεις Ἐπ σσότερη τροφή. 
χαλούσαν τον τς Ὁ πώ ρπεη. Ἡβδέλλασυνε 
Αλλά δε σημειώθηκε. ώ 
χισενα τρέφεται όπως πρι! ἔπος 
τα ; 
τ... 
της πηγών. Μετά ακολούθησαν Κι άλλες μέρες καινύ. 


ΧΤῊ βδάλλα έτρωγε και μεγάλωνε και απλωνόταν. 


Ὁ Μάικλς στεκόταν στην κορφή ενός μικρού λόφου 
και παρακολουθούσε την καταστροφή του σπιτιού 
του, Η βδέλλα είχε τώρα διάμετρο μερικών εκατοντά. 
δων µέτρων και άγγιζε κιόλας την μπροστινή του βε- 

άντα. 
Ῥ Αντίο σπιτάκι µου, είπε από µέσα του, φέρνοντας 
στο νου τα δέκα ωραία καλοκαίρια που είχε περάσει 
εκεί, 

Ἡ βεράντα κατέρρευσε και χάθηκε µέσα στο σώμα 
της βδέλλας. Λίγο λίγο, ολόκληρο το σπίτι φαγώθηκε 
µε τον ἴδιο τρόπο. 

Ηβδέλλα έμοιαζε τώρα σαν µια έκταση λάβας, σαν 
ένα καµένο σηµείο πάνω στην πράσινη γη. 4 
". Συγνώμη, κύριε», άκουσε τη φωνή ενός στρατιώ" 
Τη που τον είχε πλησιάσει από πίσω. «Ο στρατηγός 

Ο'Ντόννελ θα ήθελε να σας δει». 
«Εντάξει, έρχομαι», είπε ο Μάικλς, ρίχνοντας μια 
τελευταία. αποχαιρετιστήρια ματιά στο σπίτι του. 
Ακολούθησε το στρατιώτη µέσα από τ’ αγκαθωτ' 


συρματοπλἐγµαταπου εἴχαν. Ιθεί σε απόστα- 

ση ενός Χιλιομέτρου Ύδρο ρολ Ἓνας λό- 

χος στρατιωτῶν περιπολούσε την περίμετρο, εµποδί- 
ζοντας να πλησιάσουν οι δημοσιογράφοι και οι εκα- 
ποντάδες περίεργοιπου είχαν μαζευτεί στην περιοχή. 
Ὁ Μάικλς αναρωτήθηκε γιατί σ’ αυτόν επέτρεπαν α- 
κόμη να περνά μέσα. Ἴσως, συμπέρανε, επειδή τα πε- 
ρισσότερα από τα όσα συνέβαιναν γίνονταν ακόµη, 
στο κτήμα του. 

Ὁ στρατιώτης τον οδήγησε ο’ ἑνα αντίσκηνο. Ο 
Μάικλς έσκυψε και πέρασε μέσα. Ο ταξίαρχος 
Ο’Ντόννελ, ντυμένος ακόµη µε θερινά χακί, ήταν κα: 
θισµένος πίσω από ένα μικρό γραφείο. Ἔγνεψε στον 
Μάικλς να καθίσει σε µια καρέκλα. 

«Με όρισαν επικεφαλής της προσπάθειας να ξε- 
φορτωθούμε τούτη τη βδέλλα», εξήγησε στον 
Μάικλς. 

Ὁ τελευταίος κούνησε το κεφάλι του, δίχως να 
σχολιάσει την ορθότητα της απόφασης ν᾿ αναθέσουν. 
ο’ ἑνα στρατιωτικό τη δουλειά ενός επιστήμονα. 

«Είστε καθηγητής, έτσι δεν είναι». 

«Ναι, της ανθρωπολογίας». 

«Ὡραία. Καπνίζετε;» Ὁ ταξίαρχος άναψε το τσιγά- 
Ροπου δέχτηκε ο Μάικλς. «Θα ήθελα να παραμείνετε 
ὑπότην ιδιότητα του τεχνικού συμβούλου. Ἡσαστε ἑ- 
νας απότους πρώτους που είδαν αυτή τη βδέλλα. Πο- 
λύ θα το εκτιμούσα ν᾿ ακούσω τις απόψεις σας» --- 
Χαμογέλασε--- «για τον εχθρό». 
α΄ “Ευχαρίστως», απάντησε ο Μάικλς. «Όμως νομίζω. 

το πράγμα ανήκει μάλλον στη δικαιοδοσία ενός. 
ού ἡ ενός βιοχημικού». 
νοῦ», να θελα να γεμίσει ο τόπος εδώ μ’ επιστήµο- 
συνοφρυι ντησε ο ταξίαρχος Ο᾿Ντόννελ, κοιτάζοντας. 

᾿ὠμένος την καύτρα του τσιγάρου του. «Μην 


Έχω σε µεγάλη εκτι. . 
τοπάρετο στραβά αιτόπουλός, ἐπορώνατοθέσω ο «Καὶ τι θαγΝοι, ρώτησε ο Ο/Ντόινελ, «ἂν συνεχί- 
µηση τους επιστήμονες, Ξ ΤΙ "Πάντοτε μ’ ενδιέ. σει Ξ 5 τῶ . 
ἔτσι, επιστημονικός στρα! Όπλα. Δεν μπορείς να κά. «Δεν έχω ιδέαποια µπορείνα είναιτα όρια της ανά- 
Φερε η τελευταία λέξη ος πτυξής της», απάντησε ο Μάικλς. «Το μέγεθός της 
γεις πια πόλεμο. σος ο του ΟΝτόννελ πήρε µια μπορεί ο μον αποκλειστικά από την ποσότητα. 

Το ηλιοκαμένο πρόσι της τροφής». . 
σιστική έκφραση. «' «Εννοείτε ότι θα μπορούσε να συνεχίσει να µεγα- 
αποφασθεκἒς ΡΤ λώνει ίσως για πάντα» 

μα ως τη Δευτ έ τ «Πιθανώς να συνεχίζει να μεγαλώνει για όσο θα. 

δουλειά µου είναι να Κατα: υπάρχει διαθέσιµη τροφή». 

“τερο δυνατό και µε κάθε μι «Το πρόβλημα αποτελεί αληθινή πρόκληση», είπε 


ιβώς σκοπεύω να κάνω»... κ. , ο Ο'Ντόννελ. «Αλλά αυτή η βδέλλα δεν µπορεί να εἰ- 
ος νομίζω να το βρείτε πολύ εύκολο αυτό», παρα. γαι εντελώς άτρωτη σε κάθε δύναμη». 

τήρησε ο Μάικλς. . «Και όµως έτσι δείχνει. Θα σας συνιστούσα να κα- 

ΘΙ αὐτό σας θέλω εσάς», απάντησε ο Ο'Ντόννελ. λέσετε εδώ μερικούς φυσικούς. Και κανένα βιολόγο. 


«Πείτε μού το γιατί κι εγώ θα βρώ τον τρόπο να το Αναθέστε σ᾿ αυτούς να βρουν κάποιο τρόπο να την 
καταφέρω». εξουδετερώσουν». 

«Νασας πω. Απ’ όσο μπορώ να συµπεράνω, η βδέλ. Ὁ ταξίαρχος έσβησε το τσιγάρο του. «Δεν μπορώ 
λα εἶναι ένας οργανικός μετατροπέας μάζας: να περιμένω, κύριε καθηγητά, όσο θα καβγαδίζουν 
ενέργειας και μάλιστα φοβερά αποτελεσματικός. Θα μεταξύ τους οι επιστήμονες. Ἔχω µια αρχή, που θα. 

έλεγα ότι διαθέτει διπλό σύστηµα γι’ αυτή τη δουλειά. σας την πω». Κοντοστάθηκε για έμφαση. «Τίποτα δεν 
Πρώτο, µπορεί και µετατρέπειτη μάζα σ’ ενέργεια και εἶναι άτρωτο στη δύναμη. ΄Ασκησε αρκετή δύναμη και 
μετά πάλι σε μάζα για το σώμα της. Δεύτερο, µπορεί το καθετί θα υποκύψει. Το καθετί. 

και μετατρέπει την ενέργεια κατευθείαν σε σωματική »Κύριε καθηγητά», συνέχισε ο ταξίαρχος με πιο Φφι- 
μάζα, Η βδέλλα δεν είναι πρωτοπλασματική στη φύση λικό τόνο, «δε θα πρεπε να υποτιµάτε την επιστήμη. 
της. Μπορεί να µην έχει καν κυτταρική δομή-- » Της οποίας είστε εκπρόσωπος. Κάτω από το Νορθ Χιλ. 

«Συνεπώς χρειαζόμαστε κάτι βαρύ εναντίον της, έ: έχουμε μαζέψει τη μεγαλύτερη ποσότητα συµβατι- 
τσι», τον διέκοψε ο Ο᾽Ντόννελ. «Εντάξει, κανένα πρό Κῶν και πυρηνικών όπλων που συγκεντρώθηκαν ποτέ 
βλημα. Διαθέτω κάμποσα μεγάλα όπλα εδώ». 5' ένα σηµείο, Νομίζετε ότι η βδέλλα θα μπορέσει ν’ 
«Δε νομίζω να µε καταλάβατε», παρατήρησε 0 Ἀντέξει στη μαζική τους δύναμη;» 

Μάικλς, «Ίσως δεν το Εξήγησα µε αρκετή σαφήνεια σοὺ ποθέτω ότι δεν εἶναι αδύνατο να υπερφορτώ- 
Σας λέω ὁτι η βδέλλα τρώει ενέργεια. Μπορεί να κο ΞΕ αυτό το πλάσμα», μουρμούρισε αβέβαια ο κα- 
ταβροχθίσει την ενέργεια οποιουδήποτε όπλου πού νο Τώρα καταλάβαινε γιατί ο ταξίαρχος τον ἡ- 
τυχόν θα χρησιμοποιήσετε εναντίον της». Ντάτου. Του πρόσφερε το μανδύα της επιστή- 


θα νόμιζε κανείς ότι ήταν εντελώς ανεκπ! 


ὄψει Ἠψμρν:---- - Ξ 
Ξ Ίανα επιβάλλει τις Απόψειςτου Γ΄ Εκοβεβόλτεσπάνω κάτω στοχώρο έξω από τη σκηνή. 
µης, δίχως την εξουσί θετα ο ταξίαρχο του, που τώρα ήταν στημένη σε καινούρια τοποθεσία 
στον ΟΝτόννελ. ης ευδιᾶ ς Ι πέντε χιλιόμετρα πιο πίσω. 


«Ελάτε μαζί μου», ια του καὶ παραµερ:. Ἡ βδέλλι όµετρα σε 
Ὁ’ Ντόννελ, στέκοντας σας για να περάσεις βδέλλα εἶχε ξεπεράσει τα τρία χιλιόμετρι 


πόρ' διάμετρο. Τρεις αγροτικές κοινότητες είχε χρειαστεί 

ζοντας το καραβόπανο τσι δυο αυτή τη βδέλλα., | γα εκκενωθούν. 
Μάικλς. «Θα τσακί τα 1 Ὁ Μάικλς στεκόταν λίγο πιο πέρα από τον ταξίαρ- 
ά περίοδο αναμονής, θρεπτική. χο, µην έχοντας συνέλθει ακόµη απὀ τα όσα είχαν 


Ύστερα απὀ μακρὶ ρει πάλι, ποτίζονταςτη µια συμβεί. Για ένα διάστηµα η βδέλλα είχε δεχτεί παθη- 
τροφή άρχισε, γα καταννήταν λιγοστή,αλλάμετά |. τά τη μαζική Ἰσχό τῶν ὀνλων καὶ µετά ολόκληρος 
πλευράτης. βρέ, καὶ περισσότερη. Ακτινοβολίες, οόγκος της είχε σηκωθεί στον αέρα. Το σώμα της είχε. 
γινόταν σταθερά στερεά, υγρά ---μια εκπληκτική σκεπάσει τον ήλιο καθώς έφτανε πετώντας αργά πά- 
δονήσεις, ερ] Τα καταβρόχθιζε όλα. Αλλά νω από το Νορθ Χιλ και αφηνόταν να πέσει. Ο χρόνος 
ποικιλία από λιχου: πολύ αργό ρυθµό για να χορτά. θα πρέπει να ήταν αρκετός για εκκένωση, αλλά οι ἐν- 


η τροφή αμα κύτταρα, γιατί γεννιούνταν ολοέ. | τρομοι στρατιώτες τα εἶχαν χάσει από τον πανικό. 

σουν τα πεινασμέ τ ΓΗ͂ ταπροσθέτονταςτις απαιτή- Εξήντα επτά άντρες είχαν χαθεί στην Επιχείρηση, 
νακαι καινούρια απ. ΤῊ Βδέλλα, και ο ταξίαρχος Ο᾿'Ντόννελ είχε τώρα ζητή- 
σεις τους στο Εν ένο κορμί φώναζε απαιτώντας σει την άδεια να χρησιμοποιήσει πυρηνικά όπλα. Η 


Το μόνιμα πει : 
τροφή, πιο γρήγορα! 
ον τα είχε φτάσει σε αρκετά μεγάλο 


θος, ήταν εντελώς ξύπνια. Διερεύνησε τα ενερ. 
μ αμα γύρω της και Ἐντόπισε πο ή 
της νέας τροφής, συγκεντρωμένη σ᾿ ένα σημεί ὋΝ κ 
Δίχως καμιά δυσκολία η βδέλλα σηκώθηκε τμ 
έρα, διένυσε πετώντας µια µικρή απόσταση καὶ τε 
πάνω στην τροφή. Τα υπεραποτελεσµατικάτης τα 
ρα άρχισαν να καταβροχθίζουν λαίμαργα τα πι 5 ος 
ραδιενεργά υλικά. Αλλά δεν περιφρόνησαν και τ' τ 
ασήμαντα φαγώσιμα, όπως τα μέταλλα και τους 
τοπλασματικούς υδατάνθρακες. 


Ουάσιγκτον είχε στείλει µια ομάδα επιστημόνων να 
διερευνήσει την κατάσταση. 
«Δεν πήραν ακόµη καμιά απόφαση αυτοί οι εἰδι- 
κοί;» ρώτησε οργισµένα ο ταξίαρχος Ο'Ντόννελ στα- 
ματώντας απότομα μπροστά στη σκηνή. «Αρκετή ώρα. 
το κουβεντιάζουν». 
«Είναι δύσκολη απόφαση», απάντησε ο Μάικλς. Ε- 
πειδή δεν ήταν επίσημο μέλος. της διερευνητικής επι- 
τροπής, είχε αναφέρει τα όσα. ήξερε και είχε φύγ. 
«Οι φυσικοί θεωροῦν ὁτι το. πρόβλημα ανήκει στο χι 
Ρο των βιολόγων και οι βιολόγοι πιστεύουν ότι την 
απάντηση πρέπει να δώσουν οι χημικοί. Κανένας δεν 
Εἶναι ειδικός στο θέμα, γιατί πρώτη φορά βρισκόµα- 
στε αντιμέτωποι μ’ ένα τέτοιο πράγμα. Απλώς δεν ἐ- 
ουμε τ᾽ απαιτούμενα στοιχεία». 
“Τοπρόβλημα Είναι καθαρά στρατιωτικό», δήλωσε. 


ταξίαρχος 
θούν έτσι 
αίδευτον' 


«Οι ηλίθιοι του κερατά!» γρύλισε ο 
Ο᾿Ντόννελ. «Ἠταν ανάγκη να πανικοβλη! 


τ ενδιαφέρει Π Φύση το, Έτ 
ο Ο)Ντόννελ κοφτά. ο ΠΗ είναι να µου πούν απλά κάτι αντίστοιχο μ᾽ ένα µεγάλο αντίπαλο στρατό. 
πλάσματος --το μόνο που Καλύτερανα µου δώσοι, Αλλά η βδέλλα δεν ήταν άνθρωπος, ίσως ούτε καν 
μπορεί νατο Ἑεπαστρέψ' Πήσω τη όμβα». γέννημα αυτού του πλανήτη. Θα έπρεπε να την αντι- 
την άδεια να χρησιµοπθ: Ἶπυς δικούς του ὑπολογ. μετωπίσει κανείς µε τους δικούς της όρους. 
Ὁ Μάικλς είχε κάνε γρτο να πει κανείς κάτι µ, «Να, έρχονται οι μεγάλοι εγκέφαλο», είπε ο 
ικάτο ρυθμός. ΟΝτόννελ. 
ΤῊ Από µια γειτονική σκηνή βγήκε µια ομάδα από κου- 
ότητα ανάπε επ σσ μ᾽ επικεφαλής τον ᾿Αλλενσον, ἕ- 
μέν Ῥόμβα ίσως να κατάφερνε να υπερ. ον "εττο ιολόγο. 
λας στον τ πε ὄτης -- αν την έριχναν πολ) αἴθοπα ο ταξίαρχος. «Βρήκατε τι σόι 
σύντομα. 4 «Μια στιγµή καιθαπάωνασου κόψω - 
Ὑπολόγιζε τρεις μέρες οὖν Λο. ΜΗ ᾿ κο, ἐπ ασια ο τ λονο ον η 
μίας ατομικής βόμβας. Ηβ. τες τ. γεω. ' ζογτάς τον µε μάτια Κόκκινα από την κούραση. 
μετρικό ρυθμό. ΣΕ, λίγους μήνες θα είχε σκεπάσειτις «Βρήκατε κανέναν επιστημονικό τρόπο να την ε- 
Ἠνωμένες Πολιτείες... η ξοντώσουμε;» 
“Είναι µια εβδομάδα τώρα που ζητώ την άδειανα «Α, αὐτό δεν ήταν δύσκολο», απάντησε ειρωνικά ο 
χρησιμοποιήσω τη βόμβα», γρύλισε γκρινιάρικα ο! Μοριάρτυ, ένας ατομικός επιστήμονας. «Αρκείνα την 
'Ντόννελ. «Και θα την πάρω, αλλά μονάχα αφού ου Γ΄ απομονώσουμε σε περιβάλλον απόλυτου κενού. Αυτό 
τάτα ζωντόβολα τελειώσουν με τις αναθεματισµένες θα µας έκανε τη δουλειά. Ἡ αν την ξαποστείλουµε µα- 
συζητήσεις τους». Ο ταξίαρχος σταμάτησε να κόβει κριά από τη Γη µε μεθόδους αντιβαρύτητας». 
βόλτες και γύρισε προς τον. Μάικλς. «Θα την κατα «Αλλά, εκτός από τις παραπάνω μεθόδους», σὺνέ- 
Θα την τσακίσω, έστω κια! ' χισε ο Ἄλλενσον, «θα προτείναµε σαν πιο. πρακτικό 
γα ρίξεις εκείνη την ατομική βόμβα σου και μάλιστα 


στρέψω αυτή τη βδέλλα. ω 
εἶναι να δώσω και την τελευταία µου ανάσα γι αυτό α 
Εἶναι κάτι παραπάνω από θέµα εθνικής ασφάλειας το δίχως καμιά καθυστέρηση». 

«Αυτή είναι η γνώμη ολόκληρης της ομάδας» ρώ- 


ρα, Είναι ζήτημα. προσωπικού γοήτρου». 
Αυτός ο τρόπος σκέψης μπορεί να έφτιαχνε μεγό' Τησε ο Ο’Ντόννελ µε μάτια που ἀστραφταν." 

λους στρατηγούς, σκέφτηκε Ο Μάικλς, αλλά δεν ή «Ναι». 

η σωστή μέθοδος προσέγγισης του προβλήματος Ν' 

το να βλέπει τη βδέλλα σαν τον Εχθρό,ο Ο'Ντόνν Ἴ 

αντιδρούσε εντελώς ανθρωποµορφικά. Ακόμη καὶ 

ονομασία «βδέλλα» ήταν µια σκέτη. ανθρωπομορϑ! Ἔ 

ετικέτα. Ο Ο)Ντόννελ την αντιμετώπιζε. λες στ 

-. βδέλλα ήταν ἑνα κοινό φυσικό εμπόδιο, σαν να 


ιληθυσμοῦ, γεγονός που πήρε κι άλλο χρόνο. 
Ὕστερα υπογράφτηκαν οι διαταγές και πέντε ατο- 
ἐς βόμβες βγήκαν από µια αποθήκη. Ἐναπεριπολι- 
ρουκετοπλάνο ανέλαβε τη δουλειά, δόθηκαν οι 
οχετικές διαταγές και η επιχείρηση ανατέθηκε στον 
αξίαρχο Ο᾿Ντόννελ. Αυτό έφαγε άλλη µια μέρα. 
Τελικά, το κοντομούρικο ρουκετοπλάνο πέταξε πά- 
΄γω από τη Νέα Υόρκη. Η γκριζόµαυρη μάζα της βδέλ- 
λας φαινόταν πολύ καθαρά από ψηλά. Σαν μολυσμένο 
σπυρί, απλωνόταν ανάµεσα στο Λέηκ Πλάσιντ και την. 
Ελίζαμπεθτάουν, καλύπτοντας το Κήν και την κοιλά- 
δα του, και γλείφοντας τις παρυφές του Τζέυ. 
"Ἡ πρώτη βόμβα έπεσε. 


“. άσματα για τη ϕι. 
«Καταλήξατε σε τίποτα σι αλς. 
ση της βδέλλας» ρώτησε ὁ πάντησε ο Μοριά, 
«Μονάχα πολύ γενικά», ἀπο βδέλλα έχει µᾳ;. 
«και είναι τα ἴδια µε τα δι Φαίνεται να ἦταν σε κας. 
λον εξωγήινη προέλευση. Φαν Γη». Κοντοστς. 
ταση σπόρου ΠΕΡ ' Παρεπιπτόντως, θα πρεπε 
ο Ὃωμονούμετην ποσο ηθόλας 
στα Γιαπί τότε θα έτρωγε τη μή ης πόδιαµας 
Ἡ ίδηση τι . 
η 
«Ὅπως ανέφερες Κι εσύ, η βδέλλα είναι ένας τε. 
λειος µετατροπέας --μπορεί να μετατρέπει τη μάζα 
σ᾿ ενέργεια και την. ενέργεια σε μάζα». Ο Μοριάρτι, 
έκανε µία πικρόχολη. γκριμάτσα. «Φυσικά αυτό. είναι 
εντελώς αδύνατο και μπορώ να το αποδείξω µε νο. 


ο θα πάω για ένα ποτό», είπε ο ΄Άλλενσον. «Εἰ. 
γαι κανείς άλλος για παρέα;» 3 
«Ἡ καλύτερη ιδέα της εβδομάδας», συμφώνησε ο. 


Είχε περάσει µια μεγάλη νεκρή περίοδος αναμο- 
γής µετά από εκείνη την πρώτη δόση θρεπτικἠς τρο- 
φής. Για κάµποσο καιρό τις αφθονότερες ακτινοβο- 
λίες της μέρας διαδέχονταν απλώς οι μειωμένες της 
νύχτας. Στο διάστηµα αυτό η βδέλλα έτρωγε το έδα- 
Φος κάτω από το κορμί της, απορροφούσε το γύρω 
αέρα και μεγάλωνε. Και ύστερα, µια µέρα--- 


Μάικλς. «Αναρωτιέμαι πόσο καιρό θα χρειαστεί ο 
Ο’Ντόννελ για να πάρει την άδεια να χρησιμοποιήσει 


τη βόμβα». Ά 
«Από την πείρα που έχω από τους πολιτικούς», α- 


πάντησε ο Μοριάρτυ, «πάρα πολύ». 


χθηκαν και από άλλους κρατικούς επιστήμονες. 

πήρε μερικές μέρες. Ύστερα στην Ουάσιγκτον 
λαννα μάθουν αν υπήρχαν εναλλακτικές λύ: 
από την έκρηξη µιας ατομικής βόμβας καταμε' 
στην πολιτεία της Νέας Υόρκης. Χρειάστ 
σος χρόνος για να πειστούν γι’ αυτή την αἱ 


τ 
τα, Μετά έπρεπε να γίνει και η σχετική εκκένωση Ν 


υπήρχε το ενδεχόμενο να της κάτσει στο λαιμό µια 
υπερβολικά µεγάλη µπουκιά. Η. ενέργεια την έλουσε, 
Τη διαπότισε, την. ξεχείλισε, και η βδέλλα πάσχιζε 
ἡ Ὀαιασμένα να χωρέσει την τιτάνια δόση. Όντας µι- 

ρή ακόµη, γρήγορα έφτασε στα, όρια υπερφόρτω- 
σης. Τα ζορισµένα κύτταρα, έχοντας. κιόλας φάει μέ- 


Τα πορίσματα των κρατικών επιστημόνων Θ 


ἠᾖθε: 
σεις πέρα 


ο 
ΠΚΕ κάμη! 
ιναγκαιότη. 


Μια εκπληκτική έκρηξη ενέργειας! 
Το καθετί ήταν τροφή για τη βδέλλα, αλλά πάντοτε, 


Ὁ, συνέχιζαν να δέχονται αδιάκοπα ολοέ- 
Ἐπ (τρ τροφή. Το μπουκωμένο σώμα κα- 

Γι Ἔν κύτταρα με ξέφρενο ρυθμό. Και--- 
[ο ; Ενέργεια ἦταν ελεγχόμενη τώρα, διε- 
ἰς έτσι µια περαιτέρω αύξηση. Περισσότερα 
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τ -ιτο φορτίο, απο; 
ράζονται νο νπατέτο τραβάνε τόσοι» γκρίνιασε ανυπόμονα ο 
άνετα κάτω, εὔκο; - «Η βδέλλα πρέπει να καταστ! 3 
αιναν. ρο δυνατό. Τι Ῥαφεί το τα: 
πῆγε ταὀριάτης, Μεγαλώνο,᾽ «θοβούνται ποπ σας 
εγαλώνοντας:, 4 πο Μο ο αρπσην 
σπουδαίο τοιμπούοι ν᾽ κῶν εκρήξεων θα μποροῦσε ος 
τέ αν 
βδέλλα ἦταν κοντά στη, κο σύτερη αν ή ατμόσφαιρα της Γης, Θα 
Περίμενε όλο ελπίδα Υ} περι ων ακόµη να κάνει μισή ἄλλη γτουξίνα πράγ- 
|. ιν. δ 
είχε πάψει να ὑρχετοι ην παλιά μέθοδο, τρώγοι «Μπας και θ 
ε ᾽αγαγύρισε στην ; τρώγοντα! «Μπας Καὶ θα ήθελαν να διατάξω. 
τη Ένα ενέργεια που τη χρησιμοποιούσε γαἳ τὴ ον Λ»γχηπγρέλαν, πο μάς 
να παράγει περισσό αναλωνόταν γι», ΟΝτόννελ. ΠΠ 
παρά γα πεϊνούαε κε Ὁ μόλε αναστέναξε και κάθισε σε µια πολυθρό- 
Ποτέ δε θα σταματούσε ν 3 βλήματος ἦταν λά8 ότι ή όλη αντιμετώπιση του προ. 
ή αν λάθος. Οι κρατικοί ἃ 
άστηκε να υποχωρήσει µετοι: θούνταν προς µια και μοναδική ΤΗ ολα Ἡ, 
ρες του. Στρατοπέδευσαν Τσι πάνω τους ἦταν τόσο μεγάλη που δεν. ΠΕΡ 
μαπέντε χιλιόμετρα µακριά από τις νότιες άκρες τη. στο. Ὃ ας να σταθούν καινα σκεφτούν οποία. 
βδέλλας, στην εκκενωμένη πόλη της Σκρουν Λέικ.) στα, η προσέγγιση εκτός από τη χρήση δύνα- 
Ῥδέλλα είχε τώρα διάμετρο γύρω στήν εκατό χλμ ο μα τὰ Γ Έλλα τρεφόταν μ᾽ αυτή. 
ώ ; σε εν ἱκλς ήταν σί! 
τρα και συνέχιζε να μεγαλώνει ΥΟΡΥ! Σκέπαζε εν γουρος ότιυπι Ἢ 
λώσταβουνά Αντιρόντακ, καλύπτοντας τη πάντα, ΠΝ μέθοδος του να πολεμάς ος περιπτώσεις 
το Σάρανακ Λέηκ ὡς το, Πορτ Χένρυ, µε µια ἀκρη τ ανεφάρμοστη. με τη φωτιά 
πάνω από το Ουέστπορτ, στη λίμνη Σαμπλαν. | Ἡ φωτιά... Ο Λόκι 


Οιπάντες μέσα σε ακτίνα τριακοσίων χιλιομέτΡ - πανουργίας. Μπα... δεν 
τ 4 το μυαλό του 


κύτταρα άρχισαν να. μοι! 
φώντας την τροφή. 
Οἱ επόμενες δι 


Ὁ Ο'Ντόννελ αναγκί 
αποκαρδιωμένους. άντι 


ήταν ο θεός της. Φωτιάς. Και της. 


υπήρχε καμιά λύση σ’ αυτό. 


από τη βδέλλα είχαν. απομακρυνθεί. καν. μ Μάικλς είχε. 
Στον ΟΝτόννελ δόθηκε η άδεια να χρησμοπὸ Πτι ΠΠ αναζητώντας κοταμιγοίο ισα 
| σει υδρογονικές βόμβες, µε τον όρο ότι θα εχξ τος Ὃν πό το αβά- 
την έγκριση των επιστημόνων. 4 Ἠάτιο μπήκε ο ᾿Αλλι 

«Τι αποφάσισαν οι μεγάλοι εγκέφαλοι;» ρώπο π΄ τ άλλους επιστήμονες, η 

] ΟΝτόννελ. οιπόν», μπήκε αµέσι ' 
{ Αυτός και ο Μάικλς βρίσκονταν στο σαλόνι. Εἰ µια αρκετά. [ο στο θέμα ο Άλλενσον, «υ- 
Λέπκπουοτ η Γη αν η πιθανότητα να γίνει θρύ. 


Χρησιμοποιήσεις τον αριθµό των βοµ- 


τι... -- 


εκκενωμένου σπιτιού της Σκρουν. 
χος είχε μετατρέψει σε αρχηγείο του. 
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Ὃ ας. υπολογιομο: ΜΙ... νιῳθε ἥπαν ανάλογη, Έτσι εἰ κάνει το ταξίδι ος το 
ν » αποκρίθῃς, ἵστρο καιτο 
,-μ---- πρ ο ο ωρήσα» ρθε  αναπληρώνοντας τα ος ο να ὃν 
στα ἴσια ο ΟΝτόνελ. «νικά, ὁτιο Ο'Ντόννελῃ,, ΟΡΟ άλλη τη ο το ο ας 
Ὁ Μάικλς κατάλαβε, ξαφν ο. ος γινόταν θρύψα,, ὑΠΡΧΕ άλλη τροφή και το επόμενο πλὶ ο 
έδινε πεντάρα κατά πόσο η ο  πδότα ψαλη στρο απείχε τεράστιες. νο αμα ᾱ- 
ἡόχι.Τομόνοπουενδιόφερο το, των αξίαρχι ''' Εἴχε ξεκινήσει και γί αυτό το αλλα πολ. 
ἡτὰν ὄτιθαπυροδοτούσε αὐτά τη νο ΟΡ ἐκρη᾽ πριν Φτάσει στην τροφή, η ενέργειά Ὃ ὮΝ 
ποὺ χα ειπα προ Ἄλλεναοι, «Ἂς πο, μι τπξιαὺ ο αναλωᾶ πα. 
τ. Ἐν λοι την. τή ο ο πάτησε ο κ. νο παπριοῦ, Είχε αναλωθεί όλη. Η βδέλλα άρχισε. 
Ὁ ταξίαρχος µε δυσκολία. Ὢ νεύρα τοι, 
πο υπογράμμισε, «ότι σύμφωνα µε τους. αν όλη ΝΣ κανα ἐπονιλήθηκο, Ἔτσι κα- 
τοῦς σας υπολογισμούς η βδέλλα μεγαλώνει µε ιβ; άσκοπα στο διάστηµα. ος που περιπλανιόταν 
ὁ έξι µέτρων την ὥρα». ο ὖ : 
ὁ ἐδ στο ρυθμός αυτός επιταχύνεται», πρόοθεσ:' πως ὄχι Ἡ πρώτη φορά που συνόβεινε από... Ἢ μή 
οἱᾖλλλνόον, «Αλλά αυτή δὲν εἶναι απόφαση πουν. μακρινό, θολό παρελθόν όταν το αν αριατα ία 
ρεί να ληφθεί βιαστικά», , ομοιόμορφα γεμάτο µε άστρα, Και ως ακόμη 
Ὁ Μάικλς ανακάλυψε ότιτο μυαλό του εἶχε αρχίος; σκήσει σ᾿ αυτά, ερημώνοντας ολό ν ία Είχε βο- 
ναπεριπλανιέται πάλι σε άλλα κανάλια, προς τουςκε' γαλώνοντας και θεριεύοντας. Κατ πα τοµείς, µε- 
ραυνούς του Δία. τούτη τη φορά. Αυτούς ακριβώς. ναχτεί µε τρόμο μακριά της, ΕΙ ο στρα είχαν εκτι- 
χρειάζονταν. Ἡτη δύναμη του Ηρακλή. Ἡ-- . κι αστερισμούς. σχηματίζοντας γαλαξίες 
τινάχτηκε πάνω. «Κύριοι», φώναξε, «πιστεύω ότι μπό' 
ρώ να σας προσφέρω µια. πιθανή εναλλακτική λύς 
αν και δεν εγγυώμαι για τις. πιθανότητες επιτυχίας; 
Τα μάτια όλων καρφώθηκαν πάνω του. 
«Ἔχετε ακούσει ποτέ για τον Ανταίο;» ϱ! 


ώτησε 


Ὅσο περισσότερο έτρωγεη βδέλλα, 
ρα μεγάλωνε και τόσο πιο πολύ πει 
η γέννησή της ήταν πια ξεχασμένη, 
έφταναν πολύ πίσω. Θυμόταν ότι εἰ 
έναν πλανήτη σ᾽ εκείνο το αρχαίο παρε 
τε μεγαλώσει σε τιτάνιες διαστάσεις καὶ ἢ 


οιαναμνήσἒι”, 
ος καταβροχθή μ' η βδέλλα πι 
ερίµε' ή 
τ δν Ἐς αρ παρέμενε µακριά ο ΓΝ 1η ᾿ 
"σηκώθηκε στον αέρα και. την ο. 


ΡΟΜΠΕΡΤ Σεκ), 


220 νά από την επι 
σταθερ' πΦ 
ακρυνόταν λούθησε 

Ἡ τροφή απομ Ἡ βδέλλα την απ Πο πο. 
γεια του πλαν Ἔτροπε Ο όγκος της. Ὴ Ἠπο. 
ταχύτητα ΠΠ την παρουσία μιας ακόµη πιο πλο.. 
ρούσε νι 
σιας πηγής. 


ουδιά ενός ήλιου! 
Την καυτή, 


υπέροχη ἈΙΧι 
: νούσε σαμπάνια στους ἐπιστήμο. 
οο' ο γκο γχου. Θ᾽ ακολουθούσαν βέβαι 
ης δείπνα, αλλά τούτος ήταν ο γιορτασμός. 
κι 


της νίκης. 
"Μια πρόποση», 


τας ὀρθιος. Οι άντρες. 


ανακοίνωσε ο ταξίαρχος στέκον. 
σήκωσαν τα ποτήρια τους. 0 
δεν έπινε ήταν ένας υπολοχαγός καθισμέ’ 
Ἡοστά στην κονσόλα ελέγχου που καθοδηγο: 
σε το αυτόματο διαστημόπλοιο. 
«Στον Μάικλο που. θυμήθηκε το' 
πάλι, Μάικλο;» 
«Τον Ανταίον. 
την άλλη άλλα δεν 


ν ---πώς τον εἶπαμ 


ΟΜάιΚλς ἐπινετη µια. σαμπάνιαμεῖ 

ένιωθε διόλου κεφάτος. Ο Ανταίο: 
της Γαίας και του. Ποσειδώνα, της γης καὶ 

ο αρα; [ο] [οτος παλαιστής. Κάθε φορά ΤΟΝ 

Ηρακλής τον πετούσε καταγής, εκείνος ξανασηκων 

ταν ακόµη πιο. δυνατός. 

Μέχρι που ο Ηρακλής τον σήκι 

Ὁ Μοριάρτυ κάτι μουρμούριζε, μί 
του, κάνοντας υπολογισμούς μ᾿ ἐν! 
γόνακαι καταγράφοντας τ᾽ αποτελέσµατα 
τί. 0 Άλλενσον έπινε, αλλά ούτε κι αυτός 
ιδιαίτερα ευτυχής. 

«Ελάτε Κασάνδρες της συμφοράς». 
ὈΝΝτόννελ γεμίζοντας πάλι τα πο 
«Μπορείτε να κάνετετους υπολογισ! 
ρα. Τώρα πιείτε και γλεντήστε». Γύρισεπρθ' 


φαινόϊ 


φώναξε 


σαμπό 


ΠΠ μα σα «Πώς πάει» 
του Μάικλς είχε εφαρμοστεί μ᾽ ένα 
"διαστημόπλοιο. Το σκάφος, µε Ρο απὸ τη 
Γη, ήταν γεμάτο καθαρά ραδιενεργά υλικά. Το είχαν 
κρατήσει πάνω από τη βδέλλα μέχρι που το πλάσμα 
έχαψε το δόλωμα και σηκώθηκε να το ακολουθήσει. 
ΟΑνταίος. είχε Ἐγκαταλείψει τη μητέρα του, τη Γή, αλ- 
λά έχανετη δύναμή του στον αέρα. Ο χειριστής φρόν- 
τιζενα διατηρεί στο διαστημόπλοιοτην ταχύτηταπου. 
χρειαζόταν για να µην το φτάνει η βδέλλα, αλλά και 
να το κρατά αρκετά κοντά για να την παρασύρει πίσω 
ου. 
Τώρα τόσο το διαστημόπλοιο όσοκαιη βδι - 
σκονταν σε τροχιά σύγκρουσης µε τν Εν 
«Θαυμάσια, στρατηγέ µου», απάντησε ο. χειριστής. 


- «Βρίσκονται µέσα στην τροχιά του Ερμή τώρα». 


«Κύριοι», δήλωσε ο ταξίαρχος, «ορκίστηκα να κα- 
ταστρέψω αυτό το πράγμα. Δεν. ο] απο ας 
Ὁ τρόπος που θα διάλεγα να το κάνω. Ὑπολόγιζα σε. 
μια πιο προσωπική μέθοδο. Αλλά εκείνο που μετρά 
ο απ᾿ όλα είναι η καταστροφή του. Τώρα θα είστε 
κο μάρτυρες σ’ αυτή. Υπάρχουν περιπτώσεις που η 

στροφή αποτελείιερή αποστολή. Τούτη είναι. μια. 


απότις περιπτώσεις αυτές. Κύ 
μπει ις αυτές. Κύριοι, ειλικρινά αισθάνο- 


ΡΟΜΠΕΡΤ ΣΕΚΛν 


μια εΚθετικῃ 
ίαζε, ήταν 

ὅτον Ἠλιο καθ πλησινορόφησης, δοομε. 
ΑΕ; 
καμπύλη. 


πα. 
αὐ πρόοδος. 
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Ἡ βδέλλα έστριψε στο κατόπι της, απομακρυνόµε- 
νη απὀ τον Ἥλιο. 
Ἡ σειρά του Ἥλιου θα ερχόταν μετά. 


«Απομάκρυνέ την σε ορθή γωνία προς το επίπεδο. 
α-- ν Ἠλιο», εξήγησε απλά ο του Ηλιακού Συστήματος», συμβούλεψε ο ᾿Αλλενσον. 
ει ΤΟΙ Οχειριστής άγγιξε τα κουμπιά ελέγχου. Στην οθό- 
νά ,σπασε αληθινό πανδαιὀ γη τοῦ ραντάρ εἴδαν τη μεγάλη κηλίδα να στρέφεται 


ονες προσπαθούσαν νατ πίσω από τη μικρότερη. Η βδέλλα είχε αλλάξει πο. 
γιο. Ἔξι από τους δ με, ὅλοι μαζί ταυτόχρονη ρεία. 


ιν στο: ιάρτυ και τελικά ο Α). Ἡ ανακούφιση πλημμύρισε την αἴθουσα. Την είχαν 
ΤΝ το επιχείρησε ὁ ΜΟΡι4Ρ γλιτώσει παρά τρίχα! 
λενσον. ς αύξησης είναι τόσο μεγάλος και η ταχύ. «Σε ποιο τμήμα του ουρανού θα βρίσκεται τώρα η. 


νο οι ο αγ σης αν. ο απορροφήσει τ᾽. [δέλλα» ρώτησε ο Ο Ντόνα μο τ πρόσωπο ανά 
.σο ΄ναι σι ες α 
η ογεια-- ποὺ Ἡ παει εκεί. Ἡ τουλάχισιτι «Ας πάμε έξω», εἶπε ένας αστρονόμος. «Νομίζω ότι 
΄Ἠλιο ότι 


θίσει 
ββαρχίσει να τον τρί ΓΙ 
τι 
ΠΟ ΟΝτόννελ δε χασομέρησε για να καταλάβει. 
μέσως. γύρισε προς. το ο .. 
Ἷ στο σκ. τ. 
τν γύρω ᾽από την οθόνη του ρα 


τάρ, περιμένοντας. 


ώει μέχρι που να. µην αφήσει: μπορώ να σας δείξω το σηµείο». Προχώρησαν ως. την 
ει 


πόρτα. «Κάπου σ᾽ εκείνη την περιοχή», εξήγησε ο α- 
στρονόµος, δείχνοντας. 


«Ὡραία. Εντάξει, υπολοχαγέ», εἰπε ο Ο'Ντόννελ 


γυρίζοντας προς το χειριστή. «Εκτέλεσε. τις διαταγές 
σου», 


Οιεπιστήµονες τα έχασαν κυριολεκτικά, μένοντας 
με κομμένη 


ο βδόυα]. πᾷ τον καὶ τν ανᾶσα. Ὁ χειριστὴς έπαιξε μὲ τα κουμ. 

απο υ καὶ η μεγάλη κηλίδα άρχισε να κερδίζει ὁδα. 

μη ο... Μπροστά τίς πον ; Προς μικρής. Ο Μάικλς άρχισε να διασχίζει 

και άρχισε ΠΕ αλλάἡν τ 

κ. ο... ος ταξίαρχος µε τη δυνατή, επιτα- 

τς ὕοντας απερίοκὀτὀς ἧ ω. τ νή του, σταματώντας τον Μάικλς. «Ξέρω τι 
ΠΤ ΕΝ ο ο πέθοση. Ἠτρο υής» Ῥόντισα το σκάφος να εἶναι ειδικής κατα- 

εια, απαιτούσαν µια ἄμε! ουής.. : 

ἧσο τανταλιστικά κοντά. τη οθόνη παπί, . 

Να διαλέξει την κοντινότερη: 


ἡ την αφθονό' 


ή, ἡ τώρα- Είπα ότιέχω πάρειπροσωπικάτο θέμα», συνέ- 
ΡΤ σώμα της βδέλλας. ήθελε τροφή 


Ὁ 


---ἱπηρ -- 
ύ ασι Ξ - 
μπορος τ Ὅς. Ὁ κρουστικό μοι: 
«θέλετε να βγούµεναρι τό! κό κύμα της ἐν 
'ματα σε ακόι κρηξης και διασπάστι - 
στα ρα. ηκαν αυ. 
πον σπόροι µεταβλήθι 
ο ηκαν σε ξερού 
επιστήμονες στο κατόπι του. η. φαινομενικά άψυχους κό προς σκληρο... 
«Πάτησε το κουμπί, ὑπολοΧΟΥ ΓΣΠ δεν», πό σα πους ο μεσο ο οι τ 
Οχειριστής τν ορ το Πίστηκε απότ αἴ... μα, Δίχως συνείδηση. 'ρμένιζαν σκόρπιοι στο διάστη- 
τίποτα. Ύστερα 0. ουρανός Φῶ΄ ΠΠ Ὅμα! Ἀισεκατομμύρια στό, 
Ἕνα λαμπερό αστέρι. εἶχε φανεί στο διάστηµα; τροφή. ροι, που περίμεναν να βρουν 
λάμψη του γέμισε. τη νύχτα, δυνάµωσε ---και µετά ἀρ. 
χισε να σβήνει. , 
«Τι έκανες». ρώτησε τν! 
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χισε ο Ο'Ντόννελ. «ΟΡ! 
τη βδέλλα. Ποτέ δε θα 
είς όσο ζει». Χαμογέλασε. 


ινό;» 
Έουμε µια ματιά ος ος προς την πόρτα, µε τοις 


σα τη στιγμ! 
στή. «Πιάνεις τίποτα σ' 
«Ούτε ἴχνος, στρατηγέ μου». 
«Κύριοι», ανακοίνωσε 0. ταξίαρχος. «Ἡρθα σε οἱ 


κρουση μὲ τον. εχθρό και τον. νίκησα. Ας πιούμε τῶρ 


άλλη λίγη σαμπάνια», 
Αλλά ο Μάικλς ένιωθε ξαφνικά πολύ ἀρρωστοῖ! 


κατανάλωσης ενέργειας, η βδέλλο 
[ο όταν έγινε η. μεγάλη! 

απορροφής 
α ελάχιῦ 
ώθηκαι 


Εξαιτίας της 
ταν σε στάδιο συρρίκνωση! 
Κρηξη. Δεν υπήρχε περίπτωση. να την 
Τα κύτταρα της βδέλλας άντεξαν για ἐν. 
κλάσμα δευτερολέπτου και µετά υπερφορῖ' 
καριαία. 

Ἡ βδέλλα διαλύθηκε, κομματιάστηκε. καταστῇ 
Φηκε. Διαμελίστηκε σε χιλιάδες κομμάτια Καὶ τον] 
να απ᾿ αυτά σκορπίστηκε σε χιλιάδες ο 
Τα μικροσκοπικά κομμάτια. τινάχτηκαν πέρ 


1 


Η ΕΡΠΟΥΣΑ ΦΡΙΚΗ 


του Θορπ ΜακΚλάσκυ 


Ἡ Έρπουσα Φρίκη του Θορπ. ΜακΚλάσκυ είναι ἕνα 
από ταπιο φημισμένα διηγήματα µε τέρατα και γι’ αυ- 
τότο συναντά κανείς αρκετά συχνά σε σχετικές ξένες. 
ανθολογίες. Αυτός εἶναι και ένας από τους λόγους, 
που δε θέλησα να ξεφύγω πολύ από τον. πρωτότυπο. 
τίτλο ---ΤΠΕ Οταννίἴπᾳ Ηοπτογ--- παρά την κάπως άβολη. 
δλληνική απόδοση. Οταν'!!πῃ σηµαίνει κάτι που ἐρπει 
και, ταυτόχρονα, κάτι που προκαλεί. ανατριχίλα. Ὅσο 
για το Ηοιτοι, εδώ δε σηµαίνει ακριβώς «φρίκη» αλλά 
«Φρικαλέο πλάσμα». 


Αλλά ---το «Ερπον και Ανατριχιαστικό Φρικαλέο. 


Πλάσμα» θα ήταν ακόµη πιο άβολος τίτλος... αν και 
ξέρω ορισμένα άτοι 


'μα που πολύ θα τους ταίριαζε. Τέ- 
λος πάντων, αν δεν πω την κακία µου θα σκάσω. (Χώ- 
Ῥιαπου µετά αφήνω τον κάθε γνωστό και φίλο να φαν- 
ταστεί ὅτι εκείνον. ακριβώς εἶχα κατά νου όταν. την ἕ- 
γραφαι) 


η] 
Πρόθεσή µου εδώ είναι να καταγράψω στο χαρτί µια 
. σειρά από αδιαμφισβήτητα γεγονότα, Σε μερικά από. 
- τασυμβάντα αυτά υπήρξα αυτόπτης μάρτυρας ενώ τα. 
υπόλοιπα βασίζονται στα όσαµου. αφηγήθηκαν σοβα- 
ρά και αξιόπιστα άτοµα. 

Είμαι επαρχιακός γιατρός, έχοντας όλη µου τη ζωή, 
ασκήσει το επάγγελµα αποκλειστικά σε τούτο το χω- 
ριό όπως, άλλωστε, καιο πατέρας µου. πριν από μένα. 
Οι κάτοικοι εδώ εἶναι αγρότες, κυρίως. ολλανδικής ἡ 
γερμανικής καταγωγής, µε λίγους. σκόρπιους Πολω- 
νούς ή Λιθουανούς εδώ κι εκεί. 

Γύρω στα τρία χιλιόμετρα έξω από το. χωριό είχε 
τη φάρμα του ο Χανς Λούντβιχ. Μπρουμπέηκερ. Η 
φάρμα υπάρχει ακόµη εκεί και τώ ρα την εκμεταλλεύ. 
Όνται συγγενείς, αλλά ο ίδιος ο Χανς έχει χαθεί. Κανέ- 
νας δεν μπορείναπει µε. σιγουριά πού ή τι είναι σήμε- 


Ραοπαλιός ιδιοκτήτηςτης. Μπορούμε να κάνουμε μο- 
νάχα εικασίες. 


Ὁ Χανς ζούσε εκεί μόνος. Η χήρα μάνατου είχε πε- 
θάνει το. 


29 ἡ το 30 και ο Χανς είχε μείνει ορφανός. 

Ἐ ότι κάποτε θα παντρευόταν. Αλλά, 
Ῥισιο λόγο, δεν το είχε κάνει ακόμη, 
ια ιδιαίτερη προτίμηση για µια κο- 


ν Και έδειχνε μι 
ια. 


Τώρα δεν ὑπάρχει πια τρόπος να μάθουμε πότε α- 


. ν συμβάντι 
κριβώς άρχισε η σειρά τῶν. τς τ την 
που στην αρχή φαίνονται Ε ὦ 
οτορία δρ σλοκληρωμένη,αν καὶ οδό αὶ Ὃς Ῥῶνα. Οἱ γάτες βρῆκαν την ευκαιρία και ἄρ- 
πρ ἄρχίσε, μπορώ να πω πῶς. άρχισε. Ξέρῳ, τον πο έτσι. ; 
να πω πότε 7 : ώ »Σ' Εκει 
ὅτι στη διάρκειατων λέγων πρώτων µη όν ο Χανς δε, ' γέβη. Μία μέρα του ΤῚΝ περίοδο κάτι παράξενο συ- 
ὑποψιαζόταν τίποτατο παράξενο. ΠΡοφανῶς εἴχεπα. στην περιοχή. "Ἠταν ἀξ τα μια ξένη γάτα να συχνάζει 
ὑπο ια ό ον νεὼς αγνοῆσειτα πρῶτα μικρά επε, βεράντα όταν τάιζα τις δικές, όμορφη. Τριγύριζε στη 
Ραγοήσει καὶ πνησαν, αργά και σταδιακά, προς τῆνα ; βῃσα να τη χαϊδέψω κο μου γάτες Καὶ προσπά- 
ποκορύφωση της φρίκης. Μου αφηγήθηκε περίπο͵ αλλά εκείνη πρι Χαὶ Να της δώσω λίγο φαγητό, 
πριν τρεις μήνες πώς άρχισε το πράγμα. ναφάει τίποτα. Φαιν. ος να µε ζυγώσει και δε δεχόταν. 
στην αρχή νόμιζα ὁτι καβγάδιζαν μεταξύ τουςοι τον Πήτε ἕνα ταν να ενδιαφέρεται μονάχα για 
αροθβαίου, εξήγησε, μ' εκείνο το αμήχανο, απολογη. Ητελοτ πάντων Οτο ΤΥρὲ γάτοιμου: 
τικό γέλιο ενός ανθρώπου που δεν περιμένει να το παραξένευε " αυτό ἦταν φυσικό, έστω κι αν µε 
πιστέψουν. «Ανέκαθεν υπήρχαν πολλοί αρουραΐο, ες την πι πας δεχόταν Φαγητό. Πή- 
στο σπίτι οι γάτες µετριάζουν κάπως τον αριθµό τους. έξω. η κι αυτός και εκείνη τη νύχτα έμεινε. 
αλλά γενικά υπήρχαν πάντοτε πολλοί που πιλαλού. »0 Πήτερ δεν ξαναγύι 
σαν και τσίριζαν πίσω από τους τοίχους. εκείνη και µετά ποτέ Ἠος "από τη νύχτα 
»Αλλά η πρώτη µου εντύπωση ήταν ότι καβγάδι ραίο πίσω από τους τοίχους. ῬμεΤέλο σοι, 
ζαν. Θυμάμαι που σκέφτηκα ότι θα πρεπε να υπάρχει Ξέρεις πώς έχει µε τις γά: Ρ 
ἕνας αληθινά πελώριος αρουραίος εκεί µέσα. Τον ὁ --κερδίζουν επάξι γάτες σ’ ένα αγρόκτημα. 
κουγανατρέχειπάνω κάτω και µετά. --πλοπ---πηδού- καλή συντροφιά. ποδια σι ος 
5 τ ΓΣ δοκάρι ο στους τοίχους, θόρυ- τν ο. Φορά έφταναν και την μας 
[ου ύ τει Ημ 
ἐς ΤΝ τ ὃς [τόκα ο. ια. νο, ἐπ ος να εξαφανίζονται, η µια μετά 
βδομάδες τις έβλεπα νατριγυρίζουν ψάχνοντας ολό | δυο. Ὁμάδος εἶχαν απομείνει μονάχα 
Ύυρα, κάπως ερεθισµένες. ΄Ακουγα κατά καιρούς καὶ ”Δεν μπορούσα να κατ. 
. ᾽αλάβω τι γινό' 
εἰ ; Ρ ότι είχα γινόταν. Θυμάμαι 
Ἐν ΤΣ πλοπ από το µεγάλο αρουραίο, καθώς καὶ ο, κα. να υποψιάζομαι ὁτι κάποιος. ΓΙ ἃ Ἷ 
τσιρίγµατα και τα τρεχαλητά των άλλων, που Φα’ στ, Ἐ. Οιδυο που είχαν απομείνει φαίνο: να 
ΠΤ τρομαγμένοι. Έτσιμου γεννήθηκε π υποψίαύ ότι κὰν πτρομαγμένες, σαννα καταλάβαιναν κι ος 
ο) αρουραίος ήταν σκοτώστρας. Και ἡτο' Ὁ γαν Γι. 5 πήγαινε καλά. Ύστερα, κάποια δ. ταν 
ο ο ο ο - 
ν σ᾽ ένα μέρος, όλοι οι άλλοι μα! πλι τότε δεν υποψιά { 
Όνταν κάπου αλλού { ἀρχι ησιάζει ἐσ: Ψιάστηκα τίποτα που να. 
ού. Ὅσο για τα ποντίκια, αυτά ἀΡ ἕνα διάστημµι ο. Καὶ στο ελάχιστο την αλήθεια και για 


σαν να εγκαταλείπουν ΐ ΡΘΕ μα 
τοίσπετι κανα κατάφ' το ἰδιαίτερν στη συνέχεια δεν παρατήρησα τίποτα 


Μ᾽ 
ορι ΚΛΑσκΥ 

κείνη η γι, 

Θυμάμαι ὅτι ο; Ἶνι. 

τά ἀρ πρέπει να 

μπι ον πρ κρύα από ., ο Ὃ αμης μια ον 
φωτ Ἠταν ρόδο καιχο κούρσα σποτ 
; ος τη σι σι 
πόδια μου απλωμένα ΠΡΡ "ριστερά της πολυθρόνας 
μου ήταν στο. όνας Μόρρις που έχω στη, 


ας όλης πολυθρί 
λος Ἡ 6 έφτιαχνε μια. ευχάριστη θαλπωρή 


οι πόρτες ήταν όλες κλειδωμένες καὶ κάπνιζα ἥσυχα πως, ὅττι κι αν ἥτι 
παν επικρατούσε νεκρική σιγαλιά. Ἡ μια από δρ, Εαν 
τις δυο σκύλες ράτσας. κόλλι τ τ ὌΝ κά. που. Ἢ 

ου έξω. Η άλλη, η Ναν, ήταν ξαπλωμένη κοντά στη ὕ Ὅλα αὐτά ἑ ' 
το ο πα ο ο το 
Κοιμόταν, απολαμβάνοντας τη ζεστασιά. Η ώραβα δευτερόλεπτα. Ὁμολογώ ότι σκιάχτ τς Ξ ος τέσσερα 
πρέπει να ήταν γύρω στις εννιάµισι σίγουρα ὀχιπο κοιτάξω και ένας Θεός ξέρει τι τ ΠΗ ΝΕΟΙ να 
αργά. β ε σίγουρα τίποτα σαν αυτό που υπήρχε εκεί. εκ. 
»Απολαμβάνω πολύ αυτή την τελευταία ώρα πρι »Ἠταν µια κάπως Ὑλοιάδης μάζα διά. ν 
πάω για ύπνο. Όλες οι δουλειές της μέρας έχουν τε.  χωςιδιαίτερο σχήμα. Φαινόταν ὁτι αντ να σα 
λειώσει και μπορώ να την αράξω σε µια πολυθρόνα, ξεγλιστρούσε ανάμεσα από τα. ο ας θα 
γα ξαποστάσω και να στοχαστώ. Τα είχα κανονίσειό ᾽ κάτι το ζωντανό ---δεν ξέρω πώς το κατάλό αι ήταν. 
λα για να Ίμαι βολικά, η πολυθρόνα ήταν γερµένη αλλά ήμουν σίγουρο. ς πριν καν κοιτάξω πον αυτό, 
στην ιδανική της κλίση και η πίπα µου έκαιγε κανο νό και ένα. είδος άµορφης. παραφυάδας Ὃ αρα, 
τ η πλωµένη πάνω στην πλάτη της σκύλας και σκέπαζς 

»Τώρα που τα ξανασκέφτοµαι καιπροσπαθώναθυ ' το κεφάλι της. Η Ναν καθόταν ασάλευ: παζε 

μηθώ, νομίζω ότιθα πρέπει να είχα γλαρώσει γιαλίγα Υποθέτω ότι έβαλα τις φωνές, Δι κος . 
λεπτά. Δε θυμάμαι αν είχα σβήσει την πίπα µου ἡ ὀχ! ' πάνω και ἁρπαξα µια μασιά. Το λος ἂν πας 
“ίσως Κρεµόταν χαλαρά από το αριστερό µου χάβ |. Εἰχε σαλέψει, αλλά ἤξερα ὁτι αν ήθελε ὃς μα ον 
τι έσβησε από μόνη της. Ὅπως και να χει, αργότερι Γ. «ἈΚνηΒεί γοργά σαν αστραπή. Φαινόταν βαν μμ. 
Τη βρήκα στο πάτωμα πλάι στη σόμπα. Ναι, μάνα Έα ϑυμάμαι ότι σκέφτηκα τίς πρέπει ν βαρύ, μάλι- 
ν λαγοκοιμηθεί, µε την πίπα να κρέμεται από " : οι πέντε κιλά. να ζύγιζε γύρω 
χέρι µου. πησα το πλάσι 
»Το δεξί µου χέρι κρεμόταν έτσι, χαλαρά, από τς Πα σκέψη, Πόλη μάζα ἁρνος, τη μασιά και, γοργά σαν 


ΠΩ ζα άρχισε να γλι 
μπράτσο της πολυθρόνας και καθώς ξυπνούσα ο Ὄνοντας το κορμίόπως τα μα ο 
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- καλιάρα 
όταν πιο ΚΟΙ 
περιοχή και κάθε φορᾶ Φον από λίγες μέρες, ἐπ. 


πιο αδύναμη. Και μετά, αθεί. 
ψα να τη βλέπω. Απλώς είχες δε συνέβη τίπο 


»Τις δυο επόμενες βδϱΗ σα ένα ξένο σκυλί, ἐγ. 


, αλλά συγκρατήθηκα. Ήταν σαν 
πες δες ματς Μη ος --αυτόπου 
ατήρη! τη μορφή αγοριού’ - αγόρι, αλλά ο ίδιος ο Χάρος με. 
Κατόπιν, µια μέρα, παρττ.,ρερνε το σπίτι. Και η ουρτεν "Αυτή νομίζω ήταν η σκέψη µου, 
μεγαλόι «που Ύύλεν ξαναγύρισε ποτε Ῥ Κουρτ. ένιωσα τρόμο, αλλά και ντροπή. Ένιωσα τό: 
ἴδια νύχτα η Πεγκ χάθηκε. Ἆτν πράγμα, Δρ Κοιρι, Εμ, τότε ολο τ ΟΡΘμο µε σκοπόνα φωνάξω 
»Καταλαβαι 5 ὃν ο σεὐλααιτά προ ἕο. Μικρό. Τότε ἑτυχε να κοιτάξω κάτω στα πόδια μου. 
έπω κάποι Ὃν τ]σκύλιά. ΛΑ, τα. τας ον Ὃ σου είπα ότι είχαμε παγετούς, Δρ. 
τα ποντίκια, μετά οἱ Υάτες, μάῖο ον η σειρά Ῥχιοα . Κουρτ; Έκανε αρκετήπαγωνιά εκείνητηνύχταγιανα 
ν᾽ αναρωτιέμαι αν τώρα θα ερχόταν η σειρά των αγε. έχει σχηματιστεί ἕνα παχύ στρώμα πάγου. Καιτις δυο 
λάδων ή και των ανθρώπων». προηγούμενες μέρες ἑκανε αρκετή ζέστη για να λιώ- 
Ὁ Χανς κοντοστάθηκε απότομα. Νομίζω. ότι αντὲ. νει ο πάγος της νύχτας. Λοιπόν, εκείνη η λάσπη στο 
ὅρασα σωστά. Δεν είπα λέξη αλλ’ απλώς περίμενα α. δρόµο εἰχε γίνει πάγος. Δεν ἦταν τόσο σκληρός για 
παθῆς. Ό,τι κι αν έκανα ή δεν έκανα, το θέμα εἶνι {΄ νασηκώνει άλογο ἡ αγελάδα, αλλ’ αρκετά για’ αντέ- 
ὁτιῆ στάση µου ενθάρρυνε τον Χανς, γιατί µια στιγµή χει έναν αρκετά βαρύ άντρα, γιατί όταν βάδιζα πάνω 
αργότερα συνέχισε. του δε ράγιζε οὐτε έσπαζε παραπάνω από µια φορά. 
«Δρ Κουρτ, εἶμαι σίγουρος όπως σε βλέπω και μι. κάθε πέντε ἡ ἐξι βήματα. Ὅμως, όπου είχε πατήσει 
βλέπεις, ότι συνέχισε µε ανθρώπους!» εκείνος ο μικρός, ο πάγος ήταν σπασµένος στο κάθε 
«Ανθρώπους ρώτησα. .. βήμα --και δε φαινόταν ζυγίζει οὖτε το μισό από 
ΟΧανς έγνεψε καταφατικά. «Ἔτσι έγινε», εξήγησε μένα! . 
σιγανά. «Ἕνα απόγευμα, πριν τρεις βδομάδες, βρ: »Κοίταξα καλά σ᾽ εκείνα τα χνάρια στην παγωμένη. 
σκόµουν στην αυλή --ξέρεις ήταν περίπου στην πε. λάσπη, Δρ Κουρτ, Και µετά έκανα µεταβολή και γύρι- 
ρίοδοπου είχαμε τους μεγάλους παγετούς κάθε πρωΐ σαστο σπίτι. Κατάλαβα τότε ότιτο πλάσμα είχε ξανα- 
και βράδυ. Λοιπόν, τότε είδα ένα άγνωστο αγόρινε γυρίσει. Ίσως το σπίτι µου έχει γίνει και δικό του. {- 
έρχεται από το δρόμο. ον ξεκίνησε από εκεί, θέλει να ξαναγυρίσει 
»Ἠταν ένας μικρός, όχι παραπάνω από δώδεκα ἡ στα. μέρος. 
δεκατριών χρονών και φορούσε ανάκατα ρούχα, σα τοι θελα. να μιλήσω για όλα αυτά τότε. Αλλά δεν 
να τα είχε μαζέψει από δω κι από κει. Τον κοίταξα κο’ ΟΕ γα το κάνω φοβόμουν ὁτί ο κόσμος θα γε- 
αμέσως κατάλαβα ότι από κάπου το είχε σκάσει αι μου. Αλλά αποφάσισα να μιλήσω τώρα, 
»Καβώς βάδιζε ο μικρός κοίταζε συνέχεια προςτο Τ. κε και. τν δυο μέρες ο μικρός Πήτερσον εξαφανίστη- 
σπίτι σαν να ήθελε να κάνει µια στάση εκεί. Αλλά Τ εἴα η δεν τον ξανάδε από τότε. Και το σίγουρο 
σταμάτησε απλώς συνέχισε αργά το δρόμο. που κ εί [μος δεν πρόκειται να τον ξαναδεί! Αποτε- 
προσπέρασε, γυρίζοντας πότε πότε να κοιτάξει πίσ”' 5 εκείνου του πλάσματος που ξεκίνησε από 


΄Αρχισα να βλί 


238. Φ 
τ του σπιτιού µου, µα:; 


υ «Γιατί το λες αυτό Ἡ κουβέντα µαζί 
κάπου µέσα από τους τοίχο’ ταν ηα αντιρώτησα. α 
1» αβα ότι εἴ; αν τόσο εὔκολη όσο εκείνη με τον Χανς. Ἡ- 
ν ο ο να μιλά. Κο πο πο Ἐς αν µια πανέμορφη κοπέλα, ψηλή, µε λεπτή μέση καὶ 
λειώσει μ’ αυτά που είχε νι πό μερικὲς οἱ λαξευτό κορμί, µε ωραία γαλάζια μάτια και υπέροχα 
άὶ πωπηλό. Τελικά, ύστθί ΙΟ [πε αύτο Ἱγ. άψογη επιδερμίδα. Υπήρχε κάτι το αγέρωχα απαιτητι- 
ώμος πιορεί να γίνει μ’ αυτό το ; κό στην όψη της που µε σάστισε. 


ΣΠΟΡ ΕΠ 

μες με ρώτησε, Η Χίλντα µε κοίταξε διαπεραστικά. Ύστερα έκανε. 
πρι ἐν . πο απαντήσω σ᾿ αυτό. Ἀλλά ένιωσα ὁγι µια περίεργη χειρονομία ανυπομονησίας. «Α, μην 
Ες μ ο ο πε να πω, τουλάχιστον, για να Χαλαρώ. προσπαθείς να µε γελάσεις, γιατρέ. Ξέρω πολύ καλά. 


Γ Θε να σε βρει χτες 

ντωμένα νεύρα του. | ότι ο Χανς ἠρί ρει χτες για να σου πει µια 

τν. ΠΟ τώρα», τον συμβούλεψα φιλικά ιστορία. Μου είπε τα ἴδια πράγµατα που είπε και σε. 
ος ύπνο και έλα να µε δεις πάλι αἰ. σένα, Δρ Κουρτ --ξέρεις-- για όλα εκείνατα παράξε- 

«Χόρτασε έναν καλό ύπν μπεις πάλιαὐ. [ο νὰ Νομίζεις ὁτι εἶναι τρελός» 


ια λύση θα έχω σκεφτεί». 
ο... νν Κούνησα αρνητικά το κεφάλι. «Μην έχεις τέτοιες 


ανησυχίες, Χίλντα. Ο Χανς δεν είναι τρελός. Μπορεί. 
να γελάστηκε ἡ και να εξαπατά τον εαυτό του αλλά 
πάντως είναι απόλυτα στα καλά του». 

Η Χίλντα αναστέναξε µε ανακούφιση. «Δόξα τω. 
Θεώ. Ανησυχούσα πολύ, ξέρεις». Ύστερα, σαν µια 
νέα σκέψη να είχε περάσει από το μυαλό της, έσκυψε. 
προςτο µέρος µου µε αγωνία. «Αλλά, αν δεν είναιτρε- 
λός, τότε όσα λέει θα είναι αλήθεια!» 
Κοντοστάθηκε, αλλά δεν είπα τίποτα. 

«Σκοπεύω να τον παντρευτώ», δήλώσε απότομα. 
«Είναι αρκετός καιρός τώρα που φοβάται αυτό το. 
πράγμα. Αν δεν υπάρχει τίποτα στην ιστορία του, δε. 
θα πρέπει να σταθεί εμπόδιο στη σχέση μας. Και αν 
ο Χανς κινδυνεύει στ’ αλήθεια, δυο άνθρωποι ο’ εκεί- 
Νο το μοναχικό σπίτι θα είναι καλύτερα από έναν». 

Πέρασαν κάμποσες στιγμές ενώ η σιωπή κυρίευε. 
το δωμάτιο, πριν. μιλήσω. «Ώστε πιστεύεις ότι είναι 
ὑπαρκτός αυτός ο κίνδυνος, έτσι» τη ρώτησα. 
Αμα το πιστεύω. Ὅπως πιστεύω και στον Χανς, 

τόσο πιστεύω και σ’ αυτό τον κίνδυνο». 
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Εκείνη τη νύχτα έμεινα ξύπνιος ὡς αργά, προβλη: 
ματισμένος από την ιστορία που µου είχε αφηγηθεί 
ο Χανς. Ίσως, εκείνη τη στιγμή, σχεδόν να την πί- 
στευα, Και όπως το περίµενα, το άλλο πρωί ήρθε πάλι. 
να µε βρει. 

Αλλά όλα φαίνονταν πολύ πιο απίστευτα στο λαμ. 
πρό φως του πρωινού απ’ όσο το προηγούμενο βρά. 
δυ. Έτσι σκέφτηκα ότι, µόλο που µπορεί να συνέβαινε 
κάτι εξαιρετικά παράξενο, κάποια άλλη εξήγηση μπο- 
ρείνα βρισκόταν, έτσι από μόνη της, πιο. ρεαλιστική. 
Και κάτι τέτοιο είπα και στον Μπρουμπέηκερ. 

Ὁ Χανς έφυγε απογοητευμένος, σχεδόν θυμωμϑ' 
νος. Δε θα είχαν περάσει ούτε είκοσι λεπτά αφ’ Ἐπ 
έφυγε από το ιατρείο µου, όταν ήρθε να µε δει η Χ 
ντα Λανγκ. Φαινόταν ασυνήθιστα αναστατωμένη. 5 

«Δρ Κουρτ», μπήκε κατευθείαν στο θέμα, «πιστο 
εις ότι µπορεί ο Χανς να είναι τρελός;» 


σε... ἐ πμ 
πο ΟΝ σα υπνοδωμάτιο. Προσπέρασα το σπίτι καμιά Ε- 
µέτρα, σταμάτησα το αμάξι στο πλάι του 


υπόλοιπη, 55 ασχολήσεις µου, 
θισμένες. Αλλά ἔμαθα ὅτι εἰ, μου και γύρισα στο σπίτι µε τα πόδια. 
και ότι ζούσαν στη ος, Δεν κοίταξα στο ρολόι µου, έτσι δεν ξέρω πόση ὦ- 
ξαφνικάπαντρευτείτη "μα ή δυο μέρες αργότερᾳ Ρα περίμενα στο δρομάκι έξω από το σπίτι. Κάτι τέ-. 
μα των Μπρουμπόητο, μου να τους δω. οιες αναµονές φαίνονται να κρατούν αιώνια, το ξέ- 
πετάχτηκα µε το αμᾶν ή, είδα ὁτιο Χανς δούλι '. Και προφανώς δεν μπορούσα να μπω πριν κοιµη- 
Καβώς ἐμπαιναστην αὐλή Αγασήκωσε αρ. [ θεί η Χίλντα, 
κάπου στο πίσω μέρος τα τα εργαλεία λα Κάποτε και τα δυο φώτα έσβησαν σχεδόν ταυτό- 
Και χρονα και σε λίγο, όπως το περίµενα, το φως της Κου- 
ζίνας άναψε πάλι. Πλησίασα αθόρυβα στην πίσω πόρ- 


ί άφησε κατά 
Ὁ ορ σο μη Φαινόταν κουρασμένος. 
σαν να µην κοιμόταν Καὶ. ; αι χτύπησα σιγανά. 

Ἔσβησα τη μηχανή και βγήκα από το αυτοκίνητο Ὧ 3 τος ο άνοιξε αμέσως. Μπήκα στην κουζίνα, 
Ύστερα, μόλις τον πλησίασα, ο Χανς µου ψιθύριο; Γ μετα μάτια µου ελαφρά θαμπωμένα από το φως µέσα. 
βραχνά, «Υπάρχει κίνδυνος εδώ, Δρ Κουρτ --τονιώ. Ε΄ και έτσι μονάχα ὅταν είχα πια καθίσει δίπλα στοτρα- 
θω.Φυλάω σκοπιά κάθε νύχτα, γιατρέ. Έχω δειπράγ.  πέζι πρόσεξα, μ’ ένα σκίρτημα ἐκπληξης, τι ἑκανὲ ο. 
ματα για τα οποία δεν της έχω πει λέξη. Θέλω ναπου- Χανς. 
λήσω το κτήμα καινα φύγουμε, κάπου που να είμαστε ". ΣΦφράγιζε µε μαλακό κερί την πόρτα της κουζίνας 
ασφαλείς. Αλλά η Χίλντα γελά μόνο που το ακούει-- Γ πουέβγαζε στην κρεβατοκάμαρα, κλείνοντας έτσι ερ- 
δὲν έχει δει τα όσα έχω δει εγώ». μητικά το άνοιγμα ανάμεσα στα δυο δωμάτια! Δού- 

«Και τι ακριβώς έχεις δει» τον ρώτησα. λευε µε τη σβελτάδα ανθρώπου που έχει κάνει πολ- 

Με κοίταξε µε λαχτάρα. «Έλα στο σπίτι απόψε, ὁ. λές φορές το ίδιο πράγμα. Κάποτε τέλειωσε µε τη 
ταν η Χίλντα θα έχει πέσει για ύπνο», ψιθύρισε. δουλειά του σφραγίσµατος. Ύστερα φύλαξε το πε- 

Έγνεψα καταφατικά. Στο μεταξύ είχαμε φτάσει. ρίσσευµα του κεριού σ᾽ ένα λαδόχαρτο, που το έκρυ- 
στην πόρτα της κουζίνας και εκεί µας περίμενε η ΧΙ}: Ψε προσεκτικά πίσω από το κιβώτιο µε τα καυσόξυλα. 
ντα, χαμογελαστή, πανέμορφη µε το ψηλό, δυνατό στη γωνιά. Τέλος, διέσχισε το δωμάτιο και ήρθε να 

καθίσει δίπλα μου. Αρχίσαμε να κουβεντιάζουµε ψι- 


κορμί της, καλωσορίζοντάς µε σπίτι της... 
Εκείνη τη νύχτα, γύρω στις έντεκα, ξαναπήρα τον ϑυριστά. 
κακοτράχαλο χωματόδρομο που έβγαζε στη φάρμα «Όλο και μαθαίνω περισσότερα γιατο τι µπορείνα 
των Μπρουμπέηκερ. Το σκοτάδι ήταν πίσσα, αλλά δεν κάνει αυτό το πλάσμα», μου εἰπε. «Ξαναγύρισε πριν 
έκανε πολύ κρύο. Θυμάμαι ότι σκέφτηκα πως µπορὸ' «5 μέρες, ξέρεις. Αλλά είμαι εντελώς ξεθεωμένος 
να χιόνιζε πριν ξημερώσει. Πολύ πριν ϕτ ος στην κούραση. Δεν έχω κλείσει μάτι». 
γρόκτηµα μπορούσα να διακρίνω δυο μικρά ος στα κόκκινα από την αὐπνίαμµάτιατου, στα 
Φώτα στο πίσω μέρος του σπιτιού, στην κουζίν ο αροηρισικάτοι: 


Ὕστερα απὸ λί 
Ὅλη εκείνη την. 
νονικά µε τις συνηθισμί, 
Χανς, βέβαια, δεν ο ἘΞ 


κα ώρα» του πρό. 
υπνάκο τος, 
Γιατί δε ρίχνεις κανένας, σκοπιά». 
τδινα. «Θα μείνω να “φυλάξω 5Υ δυνεύειο». μὲ δια. 
Με κοίταξε με. λαχτάρα. «ΒΡ δεν κοιμάσαι, Εκτός. 
. ἔτσι κα, 


βεβαίωσε. «Δεν μπορείς, τ αν τς, Ὅμω 
κι αν το καλέσεις. αν ινα, εν ... 
ν Επι α καταφρω. Μη ο αγη. 


(το παραμική 
ο ἡ πιομα καταφατικά" 
κι έκλεισε τα μάτια 
αμέσως. 

ίσει να χιονίζει και οἱ απαλές, βα. 
στα τζάμια μ) ένα σταθερό, σι. 
Ἑωπερίεργος πρόσεξα ότιτο 
ταν ένο και οἱ χαραματιές σφρα: 
µε στό) ένες απὀ πάνω. Αυθόρµη. 
τα βγήκα. έξω και περιεργάστηκα. τα παράθυρα της 
εβατοκάμαρας, Ἥταν κι αυτά καρφωμένα καὶ 
ο φραγισμένα με στόκο, ενώ πρόσεξα ότι όλο το πίσω, 

μέρος του σπιτιού ήταν. φρεσκοβαμμένο; ξ 
Ό Χανς αεροστεγώς καὶ υδατοστεγώς 


ΒΕ. πίσω. 
ἐγεργεδόν 


κάπί 

Αλλά δεν. 

μάταιτου καλού καιρο! 

χάριστα καιτο χιόνι στροβ! 

τάδι έξω από το παράθυρο. 

Καιτότε, εντελώς απότομα, 

είχε αστράψει στο δωμάτιο, η. 

σθηση της ασφάλειας. πού µε διακατ! 
καν μονομιάς σαν να μην είχαν υπάρξει Πο ὃν 
έγινε κανένα συγκεκριμένο γεγονός. ΑΠ. αι : 
ποψη, δε συνέβη τίποτα. Αλλά με κυρίψε κ 
κή, συγκλονιστικά έντονη εντύπωση ότι Κι 
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΄σχυρη, κακόβουλη δύναμη εἰ Νπρο- 
δον τῆς προς το Έτοσ ἴχε στρέψει όλη την πρ! 
᾿ἄχτηκα πάνω και πλησίασα γοργά στην πόρτα 
όπου στάθηκα και αφουγ! πο γεῖσος, 
τιά. Κανένας ήχος δεν ακουγόταν απ’ έξω. Το Χιόνι, 
ὅπως το Βλεπα λοξοκοιτάζοντας µετην άκρη τοῦ μα- 
τιού µου στο παράθυρο, συνέχιζε ναπέφτει σταθερά. 
Θαπερίµενα έτσι ἴσως κάνα πεντάλεπτο. Καιωστόσο 
ακόμη εξακολουθούσε να µε διακατέχει εκείνη η τρο: 
Ἢ εντύπωση ότι κάποια Φριχτή δύναμη καραδο: 


Μεῆσε απειλητική. Ύστερα άνοιξα διάπλατα την πόρ. 


τακαι βγήκα. έξω στην πίσω βεράντα. Αλλά δεν υπήρ- 
χε τίποτα εκεί. 

Ἐπέστρεψα στο δωμάτιο. Και τότε εἴδα, πολύ φευ: 
γαλέα, κάτι να κινείται στο παράθυρο της κουζίνας, 

το παράθυρο ἦταν πέρα από το τραπέζι, πέρα από. 
το φως, πέρα. απὀ την κοιμισμένη. μορφή του Χανς. το 
τετράγωνο. φαινόταν γκριζωπό απότις συνεχείς πινε- 
λιές τῶν νιφάδων του χιονιού. Και µου φάνηκε ότιγια 
μια. στιγμή είδα. κάτινα γλιστρά πίσω από το παράθυ- 
ρο, κάτι που. ταν κολλημένο στο τζάμι σαν ἀχρωμος 
ζελές, σχεδόν σαν κύμα νερουλού αφρού, σαν κάτι ἃ- 
διόρατο που έρρευσε βαρύ από το τζάμι και εξαφανί- 
στηκε κάτω από το περβάζι. 

Αυτήη εικόνα, η. οπτασία, ἡκιεγώ δεν ξέρωτι, ἧταν 
κάτιπολύ φευγαλέο. Θυμάμαι ότιτην ἴδια στιγμή που 
διέσχιζα την κουζίνα προς το παράθυρο γιανα κοιτά: 
Έω έξω, σκέφτηκα ότι µπορεί να ῄταν οφθαλμαπάτη. 
Αλλά όταν έφτασα στο παράθυρο κοντοστάθηκα Και 
έμεινα ασάλευτος, προβληματισμένος. 

. Το χιόνι είχε σαρωθεί εντελώς από το περβάζι, κα: 
ύτερα κι απ’ ό,τι αν είχε γίνει µε σκούπα. Και κατάλα- 
ο ότι αυτό τουλάχιστον ήταν ένα τεκμήριο, μια ΧΕΙ: 
ιαστή απόδειξη ότι μόλις λίγες στιγμές πριν κάτι 


ιρούσα να δια. 


ῇ βόΐι γιοῖ! μες κάθονταν ζουν µε τί Ξ 
κεί στο. περβός, καθώς κά πι. Ἢ τύπτε γνωστό ανθρώπινες πατηµασιές» 
Ὅλο. ων ασυναίσθητα κα. απαντούσα, «Χνάρια ον καὶ τρεμουλιαστή καθώς 
; '. τκαι “- 
ονοσολεύο πες ον δους! του ενός και του ἄλλου Εἴ 

ώ 
Ξγόπούτε ΘΡΟΪΤ 
ντύθηκε 


Όταν η µέρα ὁ 
τ. 
ν 5 
βατοκάμαρας, το έπλασε μετα δάχτυλά: το ου. 
λαξε μαζί µε το άλλο πίσω από το κουτίµε τα καυσόξυ- 
λα. Ἔφυγα από το σπίτιπριν σηκωθείη Χίλντα και επό; 
στρεψα στο χωριό. 7 
Γύρω στο σούρουπο σταμά: 
τ μάτη. 
ο Ὃ ἀφ στην αυλή των Μπρουμπέηκερ καὶ νος 
ρούι το σπίτι,που φάνταζε γκριζωπό και κάπως απειλητικό 
ὃς πού χυ στο σκοτάδι που έπεφτε. Μπαίνοντας στο σπίτι κατά- 
εκεί λαβα αµέσως, ότι ο Χανς είχε αποκαλύψει στη Χίλντα 
τα πάντα. Στα πρόσωπα και τον τόνο της φωνής των 
έ δυο συζύγων ήταν σαφής η αποφασιστικότητα να πο. 
τα µια σκ σε τώρα στο νου { λεμήσουν. αυτό που απειλούσε το σπιτικό τους. 
μου: να γυρίσω μέσα το ταχύτερο δυνατό. Έτσι βιά. ΠΣ καξ κοπέλα-- έφερε ένα. κουτίτου. 
Ἐ τν τ πινάκλ. πριν καθίσουµε να παίξουμε, κάτι μαι 
/α επιστρέψι διέκοψε. ον 
Ἕνα Ὃ σοι φάνηκε να έρχεται από το δρομά- 
κι, σταμάτησε δίπλα στο σπίτι και ένας αγρότ! 8: 
να ψ ης ἦρθε, 
οτος Επίιοοῖ - Ἴ μέσα. Ἠταν κάποιος Μπραντ που ζούσε εκεί κοντά. 
[οτι ΣΕ ἐμῇ 5 ν επισκέπτης κούνησε αρνητικά το κεφάλι όταν ο 
αμός μοδιάσουν τέλη Ὡνς τον προσκάλεσε να καθίσει. 
τον ύπνο στην. πολυθρόνα. «πὶ Μπέρθα µου!» τραύλισε ο άνθρωπος μὲ αγ ωνία. 
«Ἥρθε τίποτα στην πόρτα» ρώτησε. πο την πήρε καθόλου το μάτι σας 
Κούνησα το κεφάλι, δείχνοντας προς ος Ἕνα μα μα 
ρο. «Εἴδα κάτι σαν γκρίζα ομίχλη εκεί στο νο ηκε! Το έσκασε ---είχε πολλά νταραβέρια μ’ 
ὦ οομονάχαγιαμια στιγμι ή Υπάρχουν και χν' ἽΝ ο. καθολικό Ιρλανδό, τον Φάγκαν, καιτης πά- 
|, 'Θα φύγω από το σπίτι, πατέρα’ µε απείλη- 


χιόνι». ος Ἐ σε. 
Ὁ Χανς µε κοίταξε παράξενα. «Χνάρια που σε, Ἐ. Και να που το έκανε! Πήρε δρόμο. Αλλά πήγε μὲ 


πὸ τρία Χιλιόμετρο. . - 
παρατήρησε ἡ χι Γρ εξανιλημερ ὅσο 


τα 
ταπόδια στην πόλη; Παροπό., 
«Ἠταν πολύ ἀσκημῆ Ἡ , 
ντα µε αμϕιβολία. Ὅς. Ξνοχλήσουμε», µου εἰπε. «Κοιμό- 
«Νομίζω ότι τν α Γ. μαστελιγάκι, στη διάρκεια. της ας, µε βάρδιες. Αλ- 
του δρόμου. Ἔν ο ά ακόµη καὶ τη μέρα μπορούμε να. νιώσουμε το πλά- 
Ξ σι Ἵν ανα οπών 6ο σπίτι. Και εἴμαστε πεθαμένοι στην κού: 
εκείνοι». ο τν 
Κούνησα αν ; «Στάσου ακίνητος για λίγο και µη μιλάς», µου εἴπε 
ρο τι είχε συμβεί ζουμε πινάκλ. Και δε συνέβη τίῃᾳ. Γ σιγανά η Χίλντα, «και θα το νιώσεις». 
Αρχίσαμε ΠΩ η κακόβουλη παρουσία φαιμό. Ἕκανα όπως µου εἰπε και, συγκλονἰζοντάς µε ως 
νο το αρ ορ Ψυχής μου, αισθάνθηκα την ἴδια ὁρ 
τον ο] φαινόταν ασυνήθιστα υχάριστη και γαλήνια Ἐν ος μου ο ο Καὶ την ἄλλῃ φορά, ΚΟ 
τ ἐπιανα τον εαυτό µου ν᾿ανα. Γ ταξα τι Ἁ ο 

Ὡ πια η ρόμανο», Ἱλι Ε.. «Ναι το νιώθω, Αλλά Χανς --λντα.- εσείς κον 

ρωτιέται μήπως, τελικά, τεύετε να ρέψετε στα πόδια σας. Πηγαίνετε να πλα, 

θιος. γιάσετε τώρα. Θα μείνω να προσέχω εγώ». 

Ὁ Χανς έγνεψε ενθαρρυντικά. προς τη Χίλντα. 
«Άντε εσύ να ξαπλώσεις καινα κοιμηθείς λίγο, κα 

λη µου. Ο Δρ Κουρτ θα μείνει να φυλάξει μαζί µου 

Δεν υπάρχει φόβος». 

. Ἡ Χίλντα σηκώθηκε δισταχτικά και. πήγε στην κρε᾿ 
0 Χανς, έχοντας πείρα απὀ. νο, ολα Βατοκάμαρα. Εγώ γέμισα μισό ποτήρι µε µπράντυ, τι 
πόθεσῃ ὁτι το πλάσμα είχε «φάει» ίας. Και εγώ, Ἐ. αβαίωσα µε νερό και ανάγκασα τον Χανς να το πιε 
ότι θα μεσολαβούσε µια περίοδος ηρεμίας. λειά 1. ὁλο.Τοποτό φάνηκενατον τονώνει κάπως και άρχισε 
νιώθοντας ὁτι αρκετά είχα παραμελήσει τη τ με ανα μιλώ, 
μου, δεν επισκέφτηκα τη φάρμα του ος ο οώ. «Δυο τρόποι υπάρχουν για να νικήσουμε αυτό τι 
Ρες, Αλλά, αργά το απόγευµα του Σαββάτου, πλάσμα, Χανς», του είπα. «Ξέρουμε ότι πρόκειται για 
ένα σημείωμα απὀ τον Χανς. μια μάζα από νεκροζώντανα. 

«Εκείνο ξαναγύρισε», µου έγραφε. πετά. Ἐ «πό µια αθάνα: 
Μετά το δείπνο πήρα το αυτοκίνητό µου καὶ ος εἴ- λαοί εἴ 

Χτηκα ὡς τη φάρμα των Μπρουμπέηκερ. 0. ος ώστε 

χε ζεστάνει τις τελευταίες μέρες, το χιόνι Ἢ πη καὶ 

καὶ οι δρόμοι ήταν σκέτες κορδέλες από λά: 


βρόμικο πάγο. 
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Και την επόμενη νύχτα δε συνέβη το παραμικρό. 


Κια στην καρδιά τους και 


σφραγίζοντας την κάσο 
Ἶους. Εκείνο που δεν κατα; 


λάβαιναν ήταν η αληθινη 


Ξ σαν. Έπειδι 
φύση των πλασμάτων που πολεμοένα σημεῖο: 
πλάσμα εἰναι ημιυλικό, δεσμε! τς ιανάγκη από ύπις 
τους περιορισμούς της ὕλης. Έκαναν Οἱ παλιοί ήτο, 

»Και εκείνο που κατά βάση ὠδοννς τομ καιγα 
γα πετύχουν το βρικόλακα! τ τυχώς, τύχαινε, τν 
ἴσουν σένα κουτί που, ε 

ο ση δυνατό για ν΄ αντέχει στη φυσική τους δι, όταν ἀν 
αλούκι στην καρδιά δε σήμαινε τίποτα η. κουσα βήματα να πλα- 
ση, Τοπ ο θεκτικό φέρετρο που έκανε πες, πλησιάζοντας απὀ το δρο- 
ταν το αεροστεγές, το πλάσμα εκεί μέ; Τη Γ μάκι έξω. Τ᾽ άκουσα να έρχονται προς το πίσω μέρος 
δουλειά, αιχμαλωτίζοντες Τσ πνεύματος του [του σπιτιού, να κοντοστέκονται διστακτικἁ και μετὰ 
ον Ἠπτου έχανε Εν’ ανεβαίνουν αργά τα σκαλιά. Ένα χτύπημα εκού. 


ηύλητου πέθαινε αργά, 
τον τόπο της κατοικίας του. Πογορ 
Ξαναφέρνοντας τώρα εκείνα τα γεγονότα στονου, 


»Τώρα ξέρουμε ότι αυτή η οντότητα είναι κατά κα. 
ποιο τρόπο δεμένη µε τούτη τη συγκεκριμένη περι. Γ νομίζω ὁτι τη στιγμή εκείνη ένιωσα ένα. Φριχτό φόβο, 
χή. Κάποτε θα βρει ένα μόνιμο τόπο για να κοιμάτα, | ανκαιένα περίστροφο ήταν ακουμπισµένο στοτραπέ- 
ένα βαρέλι ίσως, κανένα ντεπόζιτο νερού, καμιά πα. Γ ζικαι σίγουρα δεν πίστευα ότι το πλάσμα θα επιχει- 
λιά κασέλα ἡ και κανένα φέρετρο αν υπάρχει κάτι τέ. ρούσε ποτέ να πλησιάσει έτσι απροκάλυπτα στο 
τοιο διαθέσιμο. Και αν βρούμε την κρυψώνα του ενώ 
το πλάσμα θα βρίσκεται µέσα και τη σφραγίσουμε ερ. 
μητικά, θα το έχουμε νικήσει. 

»Ὑπάρχει ένας ακόµη τρόπος για νανικηθεί το πλά- 
σµα, Χανς. Αυτός ο τρόπος είναι να το προκαλέσει κά. 
ποιος να τον απορροφήσει, αν µπορεί. Η οντότητα θα 
το επιχειρήσει, Χανς, γιατί δεν έχει συναίσθηση του 
φόβου, Τότε, αν η ανθρώπινη θέληση αποδειχτεί πιο 
δυνατή, ο άνθρωπος θα επιβληθεί. Διαφορετικά το 
πλάσμα θα τον απορροφήσει αυτό και θα συνεχίσει 
να μεγαλώνει ενώ ο άνθρωπος θα πάψει να υπάρχει’. 

Τα μάτια του Χανς ήταν κλειστά. Αλλά όταν σταμά- 
τησα να μιλώ κατάφερε να ξυπνήσει αρκετά για ν΄. 
Μουρμουρίσει, «Με --- µε --- παίρνει --- ο ύπνος». Καὶ 
Το κεφάλι του έγειρε βαρύ μπροστά. η 

Άνοιξα µε το πάσο µου ένα βιβλίο και ἀρχισα' 


σπίτι. 

Με το κορμί παγωμένο από τον τρόμο, σηκώθηκα 
και άνοιξα την πόρτα. Και µετά ανάσανα µε ανακούφι- 
ση γιατί, έξω από το κατώφλι, βουτηγµένη στη λάσπη 
καιτολασπόχιονο, στεκόταν η. δεκαοχιάχρονη Μπέρ- 
θα Μπραντ. Φορούσε ένα ασουλούπωτο, λερωμένο. 
και τσαλακωμένο παλτό. Όταν µε είδε, τραβήχτηκε 
πίσω από το κατώφλι. 

«Μπέρθα, κορίτσι µου! Εσύ είσαι μούσκεμα! Πέρα- 
σε µέσα να στεγνώσεις τα ρούχα σου καινα μου πεις 
τι τρέχει». 

ο ότιη κοπέλα κοίταξε παράξενα προς τον 


τα, κάποια αρρώστια στο σπίτι», εξήγησα βια- 
Μου σοβαρό ---ο Χανς Χρειάστηκε να ξα- 
{{ 'υο τρεις νύχτες». Την κοί: 

οσον ὃς Χτες». Την κοίταξα κατάματα. 


ᾱ. «Ὥστε μίας τος - 
δειλή ματι ΡΒ ΕΞ σειςγια ὕπνο, Αυτό που χρειάζεσαι τώρα εἶναι να βά- 
σπίτι» στο στομάχι σου». 


Ἡ Μπέρθα μού έριξε μία 


Ρατε ὅτι το ἑσκασα απὸ Το σος. κάτσε δίπλα ση «Το ξέρω», απάντησε αργά. «Αλλά είμαι πολύ κου- 

«Ναι, το έμαθα ες παλτό σου». 8 Ρασμένη. Και είπατε ότι 'σ' ένα λεπτό’ θα μπορούσα, 
Φωτιά. Έλα, βγάλε Ὃν ανεξήγητο λόγο, υμήθηη, α ξαπλώσω µε τη Χίλγτα, Πέρασε το λεπτών, 

᾽αφνικά, για κάποιον Ὃν Μπρουμπέηκερ, σης Ἔκανε σαν παιδί! Αλλά δυσανασχέτησα. «Δεν πρέ- 


πει να πόσεις στο κρεβάτι της Χίλντα έτσι µε τις λά- 


σπίτι 
γιατί βρισκόμουν στο σπΏ τ. μου είχε πει ο Χαις 
θηκα ὁ) σπες. Θα πρέπει να πλυθείς πρώτα». 


τρεις το πρωί. Θυμή ια τη σκύλα 

ία τὴν παράξενη ἄσπρη γάτα. γιὰ τας η ο η Φωνὴ 

[οίαζε µετη Μαν στο μεποπαράλογο "ΚΝ πτοκρίθηκε; ακόμη, σιγανή, «Δε θα θυμώσει η Χίλντα. 

νά απότο δρόμο... Γέλασα τότε, ΤΕ Ἢ Χῖλντα κοιμάται. Ἡ Χίλντα. κοιμάται πολύ βαθιά». 

” { Ισίασα ἱεσόπορτα και στάθηκα εκεί - 
η εἶναι σίγουρα η μα σμέήτηκα. Είναι το φ λαοί μα σκιά ο μισός. τ (πο 
ίδιο κορίτσιπου ήταν πάντοτε, ος Ἐν ήτο βρόχια σανα διακρίνωτις μορφές των δυο γυναικών στο κρε- 
γερό, μονάχα που τώρα εἶναι λίγο κουρασμένη, βάτι, κολλητά η µια στην άλλη --σχεδόν, µου έλεγε 

Και σχεδόν σαν να είχε διαβάσει τις σκέψεις μοι, η Φαντασία µου, φαίνονταν σαν να έλιωναν µαζί. 

η Μπέρθα είπε, «Θα μπορούσα να ξαπλώσω λίγο στο «Έλα, Μπέρθα», επέµεινα φιλικά. «Λερώνεις το. 
κρεβάτι µε τη Χίλντα; Δεν τολμώ να γυρίσω σπίτι μοι. κρεβάτι της Χίλντα». 
απόψε.. Φοβάμαι να γυρίσω!» Δεν πήρα καμιά πάντηση. Καθώς τα μάτια μου συ: 

ΝΤΙΠ ΡΤΩΙΙ τη Ρήχπ μου γυρισμένητρος ΚΚΕ καλάτερα στο σκοτάδι, μπόρεσα να δω ὁτι 
[δουν ο πι το ζέσταμα του καφέ Ην πια δυο. γυναίκες εκεί στο κρεβάτι. Τα 
«Να ξαπλώσεις µετη Χίλντα;» μουρμούρισα αφηρηµέ | τίς, κορμιά ήταν κολλημένα σφιχτά μεταξύ τους, σαν 
να. «Σ᾽ ένα λεπτό... ένα λεπτό ακόμη». αποτρόπαια σιαµαία αδέλφια, λιώνοντας και ενο- 
ποιούμενα σ᾽ ένα! 

Πήγα στοντουλάπιτης γωνιάς και βρήκα ἐναφλῖ' Στη στιγµή η καρδιά µου έγινε ένα κομμάτι πάγος. 
ζάνι με το πιατάκι του. Το γέμισα µε καφέ, ος ᾿Ἀθελά µου, άρχισα να τρέμω σύγκορμος σαν Φύλλο, 
µπόλικο γάλα και ζάχαρι και γύρισα προς την Μπέρ: ασυγκράτητα. Διέσχισα μ’ ένα σάλτο το μισοσκότεινο. 
θα. Δεν ήταν στην κουζίνα. δωμάτιο, γονάτισα, πάνω στο κρεβάτι κι έχωσα ξέφρε- 

«Μπέρθα!» φώναξα σιγανά. τ. να τα δάχτυλά µου στο πλάσμα που έμοιαζε µε την 

΄Έκεινη η παγερή ανατριχίλα άρχισε πάλι άν, Μπέρθα και που τώρα καταβρὀχθιζε την κοιμισμένη. 
μηγκιάζει στη βάση της ραχοκοκαλιάς µου. Νε από ᾽ Ἱυναίκα, διαλύοντάς τη σαν ισχυρό οξύ. 
πώτη ανακούφιση άκουσα τη φωνή της ν᾿ σπα πο χι Τα δάχτυλά μου κάτω από τα λασπωμένα, κουρε- 
την κρεβατοκάμαρα. «Εδώ είμαι, Δρ Κουρτ. Εἶμ. Ἂ Ἀσμένα ρούχα, χώθηκαν βαθιά, όχι στη σφιχτή σάρ- 
λύ κουρασμένη!» τέ 1. “μίας ζωντανής κοπέλας αλλά στη νερουλή μάζα 


Ἷ τ ίςνα 
«Έλα να πιεις τον καφέ σου. Μετά μπορείς 


Ῥλέννας! 
ιας πρωτοπλασμι! ανα συγκρατήσῳ ε. - η. 
: Ύστερα από αυτό, δεν. μπόρεα και τραβούσα τη α την πλαδαρή μόϊ ᾿ς πυροβολισμούς. Εί- 
να ουρλιαχτό. Και καθώς τῶ Ἔομζα πάλι καὶ πάλ, Ρεμουλιάζει καθώς τῃ δ να εν τς μα σα, 
πλαδαρή, ζελατινοειδή, μ΄, Ὅίχως καν ν᾿ ακούω Μετά ἐπεσε σιωπής ἂν ο. 5 οσο 
χωρίς σταματημό, σαν τρελό αμα στο λαιμό μουκα, |. του καπνού εἴδατην πρωτογλασµική βλόγνανα στά: 
φὠνή μου. Μονόχο τπτ νασα µου καταλάβαινα ὁτ | ζει αργά από το κρεβάτι και να ρέει στο πάτωµαπρος 
απὀ τη σπασµι π' Ὃ ο ο λείψανα που μέχρι πριν λίγο ήταν μια. 
αθούσα να πιάσω κάτι το άπιᾳ. γυναίκα. 
ΤΟ τα ρούχα, ἔρρεε σαν νερό μέ. Πεσμένος. ΕΕ Χέρια και τα γόνατα, πάσχιζα ν’ α- 

ἔ και έβλεπα ὀτιτο πλάσμα εγκατέλειπε αρ. πωθήσω τη Μάζα, σπρώχνοντάς τη πίσω µε τις χο 
σασεασει ας ο ανθρώπινπο μορφής. Το πρὸ Άβα αραἰάμεπιαπό το ρα στο πάτωμα, περ. 
γά την ποτε τα χέρια, τα μπράτσα και οἱ γραμμές ο η μεσα από τα δάχτυλά μου γιανα κολλήσει 
σωπο. πρ ανά πι ς 

ὐ ἐλιωναν. Και στο τελευταίο δευτερόλε. 
δ πα ναορει σε µια μάζα από μορφη βλέννα |. σος, Ὃ κι αυτός, γονατισμένος δίπλα µου, 
ΤΟ στόμα που χανόταν γοργά, ακούστηκε Ἀλλά δεν μπορούσαμε να κρατήσουμε το πλάσμα μα. 
απ Μπέρθα Μπραντ: κριά από το θύμα του --ήταν εντελὠς αδύνατο. 
τ " 
͵ ον οσοι εγώ, γιατρέ! Δεν το ’κανα εγώ!» Ύστερα, απότομα, ο Χανς τινάχτηκε στα πόδια 
Ὕστερα από το πλάσμα έμεινε µια σκετη μάζα από | Τον. Το πρόσωπό του ήταν φοβερά πανιασμένο, σαν 
ολέ, που εξακολουθούσε να παραμένει κολλημένη ᾗ Πρόσωπο νεκρον. Δίχως να ρίξρι µία ματιά πίσω του 
5 σιχαμερή, άχρωµη βδέλλα στην πλάτη και τους Βγήκε από Ὃ ας λα, Ὃ Ὃ σος εκεί; 
- κ Ν Νο το αποτρόπαιο πλάσμα να έρπει ακόµη πάνω στο 
|. Με το κορμί µου να ζαρώνει από τ 
Γαι ΠΕ “ Πε πνα τ Πα μου από μέ. πι Και ο μος να ΠΣ τη μπάλα του κε- 
ἴ ο έ ιού πίσω από το κιβώτιο µε τα ξύλα, να τη ζεσταίνει 
4| 
σα, σος τη δικο μπούτοα και την τράβη: ο ο οίπα κα το ορια βασ. 
ΕΤ τ ερονος πάλι γιατί από τη Χίλντα εἴε ρα, ΠΤ 
ς αζε 
απομείνει μονάχα το μισό κορμί! Η ραχοκοκαλιά της δ Ὑαζε;στην πίσω βεράντα. 
ήταν απογυμνωμένη, τα πλευρά της ξεπετάγονταν ά ταν τέλειωσε, κούνησε βλοσυρά το κεφάλι του 
σαρκα στον αέρα, το κρανίο της έχασκε. ανοιχτό καὶ ο. µια γενική χειρονομία που συμπεριλάμβανε 
τα εντόσθιά της σέρνονταν στο τριμμένο χαλί. Ἡτον μὴ να και την κρεβατοκάμαρα. 
να Ένα φέρετρο, Δρ Κουρτ», είπε αργά. «Ἐφτιαξα ἑ- 
: φέρετρο από αυτά τα δωμάτια και σφράγισα το 


µια εικόνα σαν από χασάπικο της κόλασης. | δ 
Ξαφνικά το φως που έπεφτε από την ανοιχτή τ' ΣΙ πλάϊ ; 
Ἂ σμα μέσα. Ὅταν είναι σαν βλέννα δε θα µπορεί 
ξεφύγει. Και αν πάρει ανθρώπινη µορφή θα μπο- 


στο. Το υλικό κά 


τα λιγόστεψε και είδα τον Χανς να στέκεται ρον 
το περίστροφο στο χέρι. Είδα τις κόκκινες Φλ 


-- -- ο 


τναμηντο αφήσουμε; 


ρούμε να το πολι 5 
εκλειδώσει την πόρτα: κάμαι 
; περα γόρισοπάο ο άμαρα. Του, ; 
κολούθησα αργά. λὶ [αι τότε το πλάι 
Ένας πο στην κουζίνα. ΠΟ Ὅναλεπα, 9. . Κύλησε γοργά σας 
λά στο ελάχιστο εκείνο πει δουλειάτομ λέ {σταμάτησε πάνω 
σµα είχε ολοκληρώσει τη μι μονάχα ἑνας Χαλ 


χίλντα δεν απέµενε τίποτα. 
Όρος ᾿απὀ ρούχα στο πάτωμα. Και, κουρνιασμένῃῃ, Ν 


ό νερου)λι 
τους, γυάλιζε µια μεγάλη. μάζα από νερουλή͵ ζελα. 
οίδη ύλη που τρεμούλιαζε. ελαφρά, όλο σινείδῃ. 


και ζωή. ταινα πάρει κανείς µια µεγάλη ανάσα, Ὅ 
τος ὁτι ο Χανς είχε Φέρει μαζίτου πι, | σμαείχε χαθεί και τώρα κάτι. Δλλο πρώτο 
τα και φύλλα από εφημερίδες. Ενώ τον κοιτούσα͵ἑ. | στα πεσμένα ρούχα. Ξέραμε ὁτι ήταν η ίδια φρικτή ον- 
στριψε τις εφημερίδες σε πρόχειρα δαυλιά, άναψε ς. | τότητα, αλλά τώρα είχε τη γυμνή μορφή της Χίλντα 
γα και έχωσε τη Φλεγόμενη άκρη του στην άχρωμη όπως όταν ήταν ζωντανή, Ἡ οντότητα ---γιατί δε θα. 
ζωντανή μάζα στο πάτωμα! μπορούσα να την αποκαλέσω µε τ όνοµα της 
Χίλντα-- έσκυψε γοργά και φόρεσετη φούστα καιτην 
μπλούζα. Ύστερα, ξυπόλητη, προχώρησε προς την 
κουζίνα. 
και γλίστρησε γοργά πέρα. Καθώς το πλάσμα προ. Σαν άνθρωπος που ξυπνούσε απὀ βαθύ λήθαργο, 
σπαθούσε να ξεφύγει, ο Χανς, µε τα μάτια σκυθρωπά |. ο Χανς πήδησε μπροστά στην πόρτα κρατώντας έναν 
και το αξύριστο σαγόνι του σφιγμένο αποφασιστικά, | αναμμένο δαυλό. 
το ακολουθούσε από κοντά παντού στο δωμάτιο, κρα: Το πλάσμα μίλησε και η φωνή του ἦταν η φωνή τῆς. 
τώντας τους αναμμένους χάρτινους δαυλούς πάνω |. Χίλντα. «Θέλω να βγω έξω, Χανς», είπε και έκανε να 
στην ανίερη, φοβισμένη μάζα. Ο αέρας είχε αρχίσει | προχωρήσει. 
να θολώνει από τους βρόµικους καπνούς και η µυρω" Ὁ Χανς, µε τα χαρακτηριστικά του παραµορφωμέ- 
διά καµένης σάρκας να γεμίζει το δωμάτιο. Ἐς ΚΠΣ ο σΡτήριο και σχεδόν αγνώριστα, άπλωσε. 
Σκοντάφτοντας, µε τους λυγμούς να συγκλονίζουν πειλητικά το φλεγόμενο χαρτί μπροστά. «Ποτέ δε θα. 
ποσο τις ΠΑ μια τ ταν ἡ φρίκῃ ΣΣ τούτο το σπίτι, Θα σε κάψουμε!» 
Εδώ κι εκείστο πάτωμα και το χαλί υπήρχαν τώρακα- |. κο σμα που έμοιαζε και μιλούσε σαν τη Χίλντα, 
Φετιοί, καψαλισμένοι λεκέ, δες, Οἱ σιωπηλές, ρευ στές ον ος το κεφάλιτου ---και µου κόπηκε η ανάσα βλέ- 
προσπάθειες του πλάσματος να ξεφύγει ἦταν κατά | γαιιὰ Εκείνες τις σγουρές, χρυσαφένιες μπούκλες 
κάποιο τρόπο πιο αποτρόπαιες απ’ ότι αν ἑσκουζὲ α΄ ΕΑΝ και να λαμπιρίζουν µε την κίνηση. Και 


Ἡ μάζα του πλάσματος τρεμούλιασε, σπαρτάρησε 


| 


Θ0ΡΠ ΜΑΚ Κλασς, 


256 
ἴμαι αιχμάλωη, 
«Ποτέ δε θα µε κάψεις, Χανς μαπουµες 
Χανς. Θέλεις να καταστρέψεις τοπ» Χανς. Γιαν 
τά, αλλά δε θέλεις να κάψεις Κι ΕΛΑ, πόνο εκτό 
χρί στιγμής δεν έχω δοκιμάσει ο σα 
τη φωτιά σου. Είμαι η Χρον, γι αυτό» ρώτής, '. τ τ σφίχτηκαν γύρω από το 
«Πώς μπορώ τ ἴσμα που τον αγκάλιασε 
πρ μον κα εἶδα ὅτι η Φωτιά εἶχε αρχίσεινη [ζωγραφισμένο ο εκείνοτο γλυκό ἀμνόν Καλο 
καίει τα δάχτυλά τού. ον μπορείς, Χα Και ενῶ στέκονταν εκεί, ο άντρας καὶ το πλάσμα που 
Το πλάσμα χαμογέλασε. «Δεν μπορείς, Χανς, Αλλά [η Φύση του εξακολουθεί να παραμένει ἕνα άλυτο αἴ 
αν μ’ εξοντώσεις, θα υποφέρει ἡ Χίλντα. Άσε µε γα Γ. νίγµα, προσευχήθηκα για το καλό να νικήσει το 
κακό... 
Για λεπτά που µου φάνηκαν ώρες, οι δυο τους οτέ- 


φύγω!» ; ; 
Τότε ο Χανς κούνησε το κεφάλι του. «Όχι! Θα μει. 
νειςεδώ ώσπουνα ψοφήσεις από πείνα, ώσπουνασα. Γ κονταν έτσι εκεί, ασάλευτοι. Πατώντας στα νύχιατων 
ποδιών, ἑκανα ἕνα βήμα μπροστά καιπρόλαβανα κοι. 


πίσεις και να χαθείς». 

«Ὅταν υποφέρω εγώ, θα υποφέρει και η Χίλντα,, τάξω για µια στιγµή στα μάτια του πλάσματος. Και ἐ- 
ήρθε η αδυσώπητη απάντηση. «Ὅταν πεθαίνω από νιώσα ανακούφιση, γιατί µου φάνηκε ότι διάβασα µέ- 
πείνα εγώ, θα πεθαίνει από πείνα και η Χίλντα». σατους κάτι ανθρώπινο που δε θα μπορούσε να οφεί- 

Ό Χανς γύρισε να µε κοιτάξει και κατάλαβα ότισυγ. λεταισεπροσπάθειανα μ’ εξαπατήσει ένιωσα ότιαλη- 
κέντρωνε το κουράγιο του για κάτι το ασύλληπτο. θινά εκείνοι οι άλλοι που είχε καταπιεί αγωνίζονταν. 
«Τότε, µα το Θεό, Δρ Κουρτ, θα το κάνω μ᾽ εκείνη την τώρα στο πλευρό του ανθρώπου. 
ἄλλη μέθοδο!» Και, όπως παρακολουθούσα, η φρικαλέα οντότητα 
Κοίταξε πάλι την οντότητα, το πλάσμα που έμοιαζε φάνηκε να υποχωρεί και να εξασθενίζει, αργά στην 
με τη Χίλντα. αρχή και µετά ολοένακαιπιο γοργά καθώς, εκείµπρο- 

«Έλα, Χίλντα», είπε απλά. «Αν είσαι αιχμάλωτη στο στά στα μάτια µου, η µορφή της Χίλντα έσβηνε στην. 
πλάσμα που στέκει μπροστά µου, θα µε ακούς τώρα. ανυπαρξία και παρόμενε μονάχα ο Χανς, κρατώντας. 
Θέλω να έρθω κοντά σου. Θέλω να ενωθώ μαζί σου σφιχτά στην αγκαλιά του μονάχα µια ζαρωμένη φού- 
--και µε την Μπέρθα, τη Ναν και ένας Θεός ξέρει με στα και µια μπλούζα. Αλλά ακόµη και τότε, για κάμπο- 
τι άλλα άτυχα πλάσματα µε ψυχή που έπεσαν θύματά ο ατέλειωτα λεπτά, ο Χανς δε σάλεψε από εκεί και 
του. Αλλά δεν παραδίνοµαι και δεν µπορεί να µε νική- ος, ότι κάποια μεταμόρφωση συνεχιζόταν μέσα 
σει µε πονηριές. Ασε το πλάσμα να έρθει και να πρὸ; μα αλλαγή αόρατη στ’ ανθρώπινα μάτια. 
σπαθήσεινα µε υποτάξει. Καιβοήθα µε, Χίλντα,κιεσύ Τ. σαν τελικά ο Χανς κουνήθηκε και, κοιτάζοντας 
Μπέρθα και όλοι οι υπόλοιποι --βοηθήστε με!» χέ [ ΕΗραξυπνημένος, στα ρούχαπου κρατούσε στα 

Ὁ Χανς στάθηκε εκεί μπροστά στην πόρτα, μὲ τὸ ος του, τα χάιδεψε τρυφερά και ὕστερα τ᾽ ακούμ- 
μπράτσα απλωμένα και το κορμί αλύγιστο. Καὶ τότε απαλά στο τραπέζι. 


-πτου ήταν η Φωνή του, τς 
Τελικά µου μίλησε καιπΦῶ ορθή ασῦχ. ώς... 258 
ἄντρα ποὺ ἤξερα, αλλά ανείπωτα πιο ΓΤ. αντί, ενώ ο Χανς στεκὀ! Ξ Ξ 
Ῥ ΕΞ Το μουλιασμέι ταν εκεί, ανάμεσα σ᾿ εμένα. 
ληπτα πιο δυνατή, στήκαµε μαζί, η Χίλντα, μη του προς τος Χιόνι. Ύστερα ἅπλωσε την παλά- 
«Παλέψαμε μαζί και αγών και η Ναν ---αλλά «Αντίοιν ο ο μέρος µου. 
η Μπέρθα, εκείνα τ’ άτυχα αγόρι. 5 Ελνον, 
κι εσύ µαζί μας, γιατρό, τοπ του δωματίου και Και, τ τετ ἔξος 
ο πάτωμα ὧν η τον να στέκεται 
πο ταγερά σανίδια βούλιαζαν κάτω από το ος στο σπίτι, έβαλα πα ος 
βάρος του. ᾽ ΄ τωσεισι ὅλοι στο Χωριό µας πιστεύουν ότιο Χανς, σκό- 
«Και ωστόσο», συνέχισε, «εξακολουθώ να νιώθω ε. ΜΠ τον αι Ὀλοφονικής μονίας και µετά, για να 
κείνο το πλάσμα μέσα μου, σαν διαβολική. Φλόγα που σος ιάσουν, κατάφερε να το σκάσει µυστη- 
θα µε καταβρόχθιζε αν το. μπορούσε. Είναι ακόµη μέ. Μονάχα εγώ ξέ, 
σα µου, αλλά δε νομίζω ὅτι µπορεί να δραπετεύσει. ριά στην νυχή Έέρω την αλήθεια καὶ αυτή εἶναι βα- 
Και προσεύχομαι να µη με νικήσει και να µην ξεφύγει καταγραφή των. αν ο λα 
ποτό». των Μπρουμπέ αλήθεια στη φάρμα 
Ὕστερα µε κοίταξε σκεφτικά. «Στα μάτια της πό. ᾗ γαφο ποιο πα ρε πσπτεῖτητ 
λης, Δρ Κουρτ, θα υπάρχει κάποιο μυστήριο εδώ. Η Στο μεταξύ δεν τὰ Έναν ΚΗΤΤΗΝΝ αρχών. 
όπως η Μπέρθα Μπραντ και ο μικρός κριβώς είναι τώρα ο Χανς; Ῥοπέμούπθσκη πων 


Χίλντα χάθηκε, 
Πήτερσον. Γι’ αυτό πρέπει να γυρίσεις σπίτι σου και 


γαπεις ότι μ᾽ επισκέφτηκες και διαπίστωσες ότι είμαι 
τρελός. Όσο για μένα, θ᾽ αφήσω ένα σημείωμα και θα 
εξαφανιστώ. Και ο κόσμος θα πιστέψει ότι είμαι Φο- 
νιάς και ότι το 'σκασα». 

Έσκυψα το κεφάλι σιωπηλά, Ἔλεγε την αλήθεια. 
Έπρεπε να φύγει. Και ο κόσμος θα έμενε µε την εντύ- 
πωση ότι ήταν ένας αἱμοσταγής μανιακός. 

Για κάµποση ώρα έπαψε να μιλά, αλλά στεκόταν 
εκείσιωπηλός, µετο κεφάλι γερµένο στο στήθος, σαν 
βυθισμένος στις σκέψεις του. Ύστερα είπε, «Θα σε ἕξ- 
προβαδίσω ως το αμάξι σου, γιατρέ. Και σ’ ευχαριστώ. 
--ο’ ευχαριστούμε ὁλοι---γιατα όσα έκανες. Ίσως να 
µην ξαναϊδωθούμε ποτέ». 

Με συνόδεψε έξω από το σπίτι. Σε λίγο ή 
μένος στο τιμόνι, µε τον κινητήρα να δου 


μουν καθι 
λεύει στο 


ΑΝΘΟΛΟΓΙΑ ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΗΣ ΦΑΝΤΑΣΙΑΣ 
ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΜΕ ΤΕΡΑΤΑ 


Μπομπ Λέμαν. το ΠΑΡΑΘΥΡΟ 
Θορπ ΜακΚλάσκυ Ἡ ΕΡΠΟΥΣΑ ΦΡΙΚΗ 
Τζόζεφ Π. Μπρένναν Η ΖΩΝΤΑΝΗ Μ' 
Ρόμπερτ Σέκλυ, ΗΒ 

Μάικλ Ση 

Ντόρις Πισέρτσια. 


η 
ΚΑΤΑΦΥΓΙΟ ΣΤΟ ΟΝΕΙΡΟ. 


Ας ανοίξουμε ένα Παράθυρο προς έναν άλλο, ὄμορφο 
κόσμο... 

Και ἂν απὀ μέσα δούμε να ξεχύνεται µια Ἔρπουσα 
Φρίκῆ, μια γλοιώδης Ζωντανή Μύξα που κολλά πάνω µας 
σαν Βδέλλα κι επιχειρεί να µας καταβροχθίσει; 

Ἂ...µα αυτό σημαίνει ὁτι κατά λάθος ανοίξαμε ένα πα. 
ράθυρο προς το δικό µας κόσμο! 

Μην περιμένετε να δείξει η Αυτοψία πώς το πάθατε. 
Βιαστείτε! Τρέξτε να ξεφύγετε! 
Ζητήστε Καταφύγιο στο Όνειρο! 


ας ο σσ --κκς--- 


